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75mm 1609390451
50 mm 1609201795

1

75mm 1609390452
50 mm 1609201796

[ HOPE ~300°C
PVC (hard) = 300°C
PVC (soft) = 400°C
PP ~260°C
LDPE ~ 250°C
ABS ~ 350°C

N
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@40mm 1609390453
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— P PE 1609 201 807
= 300° PVC (hard) 1609201808

PVC(hard) ~300°C | g B PVC (soft) 1609201809

PVC (soft) = 400°C PP 1609201810

PP =~ 260°C

PP o LDPE 1609201811

1609201797
S 1609201798

~300 g°C

@9mm 1609201797
\!} 1 @14 mm 1609201647
- ?20mm 1609201648

\
et

21,6-4,8mm 1609201812
E 24,8-9,5mm 1609201813

FE = 550°C
PVC (hard) = 300°C

el

80 mm 1609201751
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Deutsch

Sicherheitshinweise

L

sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

» Dieses HeiBluftgeblase ist nicht
vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit ein-
geschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen.

Dieses HeiBluftgeblase kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser im
sicheren Umgang mit dem HeiBluft-
geblase eingewiesen worden sind
und die damit verbundenen Gefah-
ren verstehen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem HeiBluftgeblase spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
HeiBluftgeblases durch Kinder darf
nicht ohne Aufsicht erfolgen.

» Gehen Sie sorgsam mit dem Elektrowerkzeug um.
Das Elektrowerkzeug erzeugt starke Hitze, die zu erhéhter
Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.

» Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie in der Ndhe
brennbarer Materialien arbeiten. Der heiBe Luftstrom
bzw. die heiBe Diise kdnnen Staub oder Gase entziinden.

2016 3:02 PM

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

—

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefdhrdeter Umgebung.

» Richten Sie den heiBen Luftstrom nicht fiir lingere Zeit
auf ein und dieselbe Stelle. Leicht entziindliche Gase
kénnen z.B. bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Farben,
Lacken oder dhnlichen Materialien entstehen.

» Beachten Sie, dass Warme zu verdeckten brennbaren
Materialien geleitet werden und diese entziinden kann.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch sicher
ab und lassen Sie es vollstiandig auskiihlen, bevor Sie
es wegpacken. Die heiBe Diise kann Schaden anrichten.

» Lassen Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug nicht
unbeaufsichtigt.

»> Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Eine Schutzbrille
verringert das Risiko von Verletzungen.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Elektrowerkzeug,
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug
nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das
Elektrowerkzeug nicht selbst und lassen Sie es nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Elektrowerkzeuge,
Kabel und Stecker erhhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Beliiften Sie lhren Arbeitsplatz gut. Beim

Arbeiten entstehende Gase und Dampfe

sind haufig gesundheitsschadlich.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe und beriihren Sie die
heiBe Diise nicht. Es besteht Verbrennungsgefahr.

» Richten Sie den heiBen Luftstrom nicht auf Personen
oder Tiere.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht als Haar-
trockner. Der austretende Luftstrom ist wesentlich heiBer
als bei einem Haartrockner.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschidigt wird. Beschéadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verformen und Ver-
schweiBen von Kunststoff, Entfernen von Farbanstrichen und
zum Erwdrmen von Schrumpfschlauchen. Es ist auch geeig-
net zum L6ten und Verzinnen, Losen von Klebeverbindungen
und zum Auftauen von Wasserleitungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich

auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Diise

Warmeschutz

Stellrad zur Temperaturregelung

Ein-/Ausschalter mit Luftmengenregler

Ablageflache

Flachendise*

Glasschutzdiise*

Reflektordiise*

SchweiBdraht*

SchweiBschuh*

11 Reduzierdiise*

12 Schrumpfschlauch*

13 Winkeldiise*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

CoOo~NOOGhA_~WN

[y
o

Technische Daten

Sachnummer 06019421..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Luftmenge |/min 350/550
Temperatur am Diisen-

ausgang ca. G 100-600
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11
Schutzklasse o/n

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

—

Deutsch |7

Gerauschinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 4 in Stellung I oder Il

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 4 in Stellung 0.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Gebldsestufe wahlen

Mit dem Ein-/Ausschalter 4 konnen Sie zwischen zwei Geblase-
stufen wahlen:

HeiBluftstufe I: 350 |/min

HeiBluftstufe Il: 550 |/min

Eine kleinere Geblasestufe kann erforderlich sein, wenn z.B.
die ibermaBige Erhitzung der Umgebung des Werkstiickes
vermieden werden muss oder ein leichtes Werkstiick sich
durch den Luftstrom verschieben kdnnte.

Eine groBere Geblasestufe fiihrt zu einer schnelleren Erwar-
mung des Werkstiicks und erlaubt einen gréBeren Abstand
zum Werkstiick.

Temperatur regeln

Mit dem Stellrad 3 kdnnen Sie die Temperatur des Luftstroms
stufenlos regeln.

Die markierten Stellradpositionen entsprechen den folgen-
den Temperaturbereichen:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis: Bringen Sie die Diise 1 nicht zu nah an das zu bear-
beitende Werkstiick. Der entstehende Luftstau kann zur
Uberhitzung des Elektrowerkzeugs fiihren.

Bosch Power Tools
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Warmeschutz abnehmen

Fiir Arbeiten an besonders engen Stellen konnen Sie den
Warmeschutz 2 abnehmen.

» Vorsicht vor der heiBen Diise! Bei Arbeiten ohne Warme-

schutz besteht erhohte Verbrennungsgefahr.

Zum Abnehmen bzw. Aufsetzen des Warmeschutzes 2 schal-
ten Sie das Elektrowerkzeug aus und lassen es abkiihlen.

Schrauben Sie den Warmeschutz 2 entgegen dem Uhrzeiger-

sinn ab bzw. im Uhrzeigersinn wieder auf.

Elektrowerkzeug abstellen

Stellen Sie das Elektrowerkzeug auf den Ablageflachen 5 ab,

um es abkiihlen zu lassen oder um beide Hande zum Arbeiten

frei zu haben.

» Arbeiten Sie mit dem abgestellten Elektrowerkzeug
besonders vorsichtig! Sie konnen sich an der heien
Diise oder am heifen Luftstrom verbrennen.

Arbeitsbeispiele

Die Abbildungen der Arbeitsbeispiele finden Sie auf den Aus-

klappseiten.

Die Temperaturangaben in den Arbeitsbeispielen sind Richt-

werte, die je nach Materialbeschaffenheit abweichen kénnen.

Der Abstand der Diise richtet sich nach dem zu bearbeiten-

den Material.

Die optimale Temperatur fiir die jeweilige Anwendung lasst

sich durch praktischen Versuch ermitteln. Beginnen Sie im-

mer mit einer niedrigen Temperaturstufe.

Sie kdnnen bei allen Arbeitsbeispielen auBer ,Lack von Fens-

tern entfernen” ohne Zubehor arbeiten. Der Einsatz der vor-

geschlagenen Zubehorteile vereinfacht jedoch die Arbeit und
erhoht die Qualitdt des Ergebnisses wesentlich.

» Vorsicht beim Diisenwechsel! Beriihren Sie die heiBe
Diise nicht. Lassen Sie das Elektrowerkzeug abkiihlen
und tragen Sie beim Wechsel Schutzhandschuhe. Sie
kénnen sich an der heiBen Diise verbrennen.

Lack entfernen/Kleber losen (siehe Bild A)
Setzen Sie die Flichendiise 6 (Zubehor) auf. Weichen Sie den

Lack kurz mit HeiBluft auf und heben Sie ihn mit einem schar-

fen, sauberen Spachtel ab. Lange Hitzeeinwirkung verbrennt
den Lack und erschwert das Entfernen.

Viele Klebemittel (z.B. Aufkleber) werden durch Warme

weich. Bei erwarmtem Kleber konnen Sie Verbindungen tren-

nen oder iiberschiissigen Kleber entfernen.

Lack von Fenstern entfernen (siehe Bild B)

» Verwenden Sie unbedingt die Glasschutzdiise 7
(Zubehor). Es besteht Glasbruchgefahr.

Auf profilierten Flachen kdnnen Sie den Lack mit einem pas-

senden Spachtel abheben und mit einer weichen Drahtbiirste

abbiirsten.

Kunststoffrohre verformen (siehe Bild C)

Setzen Sie die Reflektordiise 8 (Zubehdr) auf. Fiillen Sie
Kunststoffrohre mit Sand und verschlieBen Sie sie auf beiden
Seiten, um das Abknicken des Rohres zu verhindern. Erwar-
men Sie das Rohr gleichmaBig durch seitliches Hin- und Her-

—

Kunststoff verschweilen (siehe Bild D)

Setzen Sie die Reduzierdiise 11 und den SchweiBschuh 10
(beide Zubehor) auf. Die zu verschweiBenden Werkstiicke
und der SchweiBdraht 9 (Zubehor) miissen aus dem gleichen
Material sein (z.B. beide PVC). Die Naht muss sauber und
fettfrei sein.

Erwérmen Sie die Nahtstelle vorsichtig, bis sie teigig wird.
Beachten Sie, dass der Temperaturbereich zwischen teigi-
gem und flissigem Zustand eines Kunststoffes gering ist.
Fiihren Sie den SchweiBdraht 9 zu und lassen Sie ihn in den
Spalt einlaufen, sodass eine gleichmaBige Wulst entsteht.

Schrumpfen (siehe Bild E)

Setzen Sie die Reduzierdiise 11 (Zubehor) auf. Wahlen Sie
den Durchmesser des Schrumpfschlauches 12 (Zubehar)
entsprechend dem Werkstiick (z.B. Kabelschuh). Erwarmen
Sie den Schrumpfschlauch gleichmaBig.

Wasserleitungen auftauen (siehe Bild F)

» Priifen Sie vor dem Erwérmen, ob es sich tatséchlich
um eine Wasserleitung handelt. Wasserleitungen sind
oft duBerlich nicht von Gasleitungen zu unterscheiden.
Gasleitungen dirfen keinesfalls erwarmt werden.

Setzen Sie die Winkeldiise 13 (Zubehor) auf. Erwarmen Sie

eingefrorene Stellen immer vom Rand zur Mitte.

Erwérmen Sie Kunststoffrohre sowie Verbindungen zwischen

Rohrstiicken besonders vorsichtig, um Beschadigungen zu

vermeiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Gemab der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

II Read all safety warnings and all instructions.
injury.

Safety Notes
Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
» Save all safety warnings and all instructions for future
reference.

—

English |9

» This hot air gun is not intended for
use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge.

This hot air gun can be used by chil-
dren aged 8 or older and by persons
who have physical, sensory or men-
tal limitations or a lack of experi-
ence or knowledge if a person
responsible for their safety super-
vises themor hasinstructed themin
the safe operation of the hot air gun
and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a danger
of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the hot
air gun.

» Children must not be allowed to
clean and perform maintenance on
the hot air gun without supervision.

» Be careful when working with the power tool. The pow-
er tool produces intense heat which can lead to increased
danger of fire and explosion.

» Exercise special care when working close to inflamma-
ble materials. The hot air jet or the hot nozzle can ignite
dust or gases.

» Do not operate or work with the power tool in areas
where there is danger of explosion.

» Never direct the hot air jet at the same position for long-
er periods. Easily inflammable gases can develop e.g.,
when working plastic, paint, varnish or similar materials.

» Beaware thatheat can be conducted to hidden covered
materials and can ignite them.

» After using, place the power tool down in a secure man-
ner and allow it to cool down completely before pack-
ing it away. The hot nozzle can cause damage.

» Do not leave the switched-on power tool unattended.

» Store idle power tools out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Do not expose the power tool to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

Bosch Power Tools
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

» Always wear safety goggles. Safety goggles will reduce
the risk of injuries.

» Disconnect the plug from the socket outlet before mak-
ing any adjustments, changing accessories, or placing
the power tool aside. This safety measure prevents unin-
tentional starting of the power tool.

» Check the power tool, cord and plug each time before
use. Do not use the power tool if damage is determined.
Do not open the power tool yourself and have it ser-

viced only by a qualified repair person using only origi-
nal spare parts. Damaged power tools, cords and plugs in-

crease the risk of electric shock.

Provide for good ventilation of your
working place. Gas and vapour developing
during working are often harmful to one’s
health.

» Wear safety gloves and do not touch the hot nozzle.
Danger of burning.

» Never direct the hot air jet against persons or animals.

» Do not use the power tool as a hairdryer. The hot air being
blown out is significantly hotter than that from a hairdryer.

» When operating the power tool in damp environments
is unavoidable, use a residual current device (RCD).
The use of aresidual current device (RCD) reduces the risk
of an electric shock.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when

the cable is damaged while working. Damaged cables in-

crease the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The power tool is intended for the forming and welding of
plastic, removal of paint and the warming of heat-shrinkable
tubing. It is also suitable for soldering and tinning, loosening
of adhesive joints and the defrosting of water lines.

®

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
Nozzle

Heat protection collar

Thumbwheel for temperature control
On/Off switch with air-volume regulator
Standing surface

Wide jet nozzle*

Glass protection nozzle*

Reflector nozzle*

Welding rod*

Welding shoe*

Reduction nozzle*

12 Heat-shrinkable sleeve*

13 Angle nozzle*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

=
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Technical Data

Article number 06019421..
Rated power input W 2000
Air flow |/min 350/550
Temperature at the nozzle

outlet (approx.) °C 100-600
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Protection class o/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A).

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified on
the nameplate of the machine. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To switch on the power tool, press the On/Off switch 4 to
position lor Il

To switch off the power tool, press the On/Off switch 4 to
the 0 position.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Selecting the Air-volume Level
With the On/Off switch 4 it is possible to select between two
air-volume levels:

Hot-air level I:
Hot-air level Il:

350 1/min

550 1/min

Areduced air-volume level may be required in certain cases,
e.g., to avoid overheating the workpiece surroundings or to
avoid displacing the workpiece if the air jet is too strong.
Ahigher air-volume level heats up the workpiece more quickly
and the hot-air gun can be held at a greater distance from the
workpiece.

Setting the Temperature

Infinitely variable temperature control of the air jet is possible
with the thumbwheel 3.

The marked thumbwheel positions correspond with the fol-
lowing temperature ranges:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: Do not apply the nozzle 1 too close to the workpiece

being worked. The hot air build-up can lead to overheating of

the power tool.

Removing the Heat Protection

The heat protection collar 2 can be removed when working at

particularly hard-to-reach locations.

» Be careful of the hot nozzle! Increased danger of burning
exists when working without the heat protection collar.

To remove or mount the heat protection collar 2, switch the

power tool off and allow it to cool down.

Turn the heat protection collar 2 in anticlockwise direction to

remove and in clockwise direction to mount again.

Placing Down the Power Tool

To cool down the power tool or have both hands free, place it

down on the standing surface 5.

» Be especially careful when working with the placed
down power tool! There is danger of burning oneself on
the hot nozzle or on the hot air jet.

Work Examples

Theillustrations of the work examples can be found on the
fold-out pages.

The temperature settings in the work examples are reference
values that can vary, depending on the material characteris-
tics. The distance between the nozzle and the workpiece de-
pends on the material to be worked.

—
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The optimal temperature for the respective application can be
determined by practical testing. Always start with a low tem-
perature setting.

All application examples can be performed without accesso-

ries except for “Removing Varnish/Paint from Windows”.

However, the use of recommended accessories simplifies the

work and significantly improves the quality of the result.

» Be careful when changing the nozzle! Do not touch the
hot nozzle. Allow the power tool to cool down and wear
protective gloves while changing the nozzle. Danger of
burning oneself on the hot nozzle.

Removing Varnish/Softening Adhesives (see figure A)
Mount the wide jet nozzle 6 (accessory). Briefly soften the
varnish applying hot air and remove it using a sharp, clean
scraper or putty knife. Applying heat too long will burn the
varnish, making it more difficult to remove.

Many adhesives (e.g. of stickers) become soft when heated.
Heated adhesives allow for bonds to be separated or exces-
sive adhesive to be removed.

Removing Varnish/Paint from Windows (see figure B)

» Use of the glass protection nozzle 7 (accessory) is
essential. Danger of glass breaking.

On profiled surfaces, varnish can be removed using an appro-

priately fitting spatula and brushed off with a soft wire brush.

Shaping Plastic Tubing (see figure C)

Mount the reflector nozzle 8 (accessory). To avoid kinking of
the tubing, fill the tubing with sand and plug both ends. Heat
the tubing evenly by by applying the heat from side to side.

Welding Plastics (see figure D)

Mount the reduction nozzle 11 and the welding shoe 10 (both
accessories). The workpieces to be welded and the welding
rod 9 (accessory) must be of the same material (e. g. both of
PVC). The seam must be clean and grease-free.

Carefully heat up the seam location until it becomes doughy.
Please note that the temperature difference between the
doughy and liquid state of plastic is low.

Feed in the welding rod 9 and allow it to run into the gap so
that a uniform bead is produced.

Shrinking (see figure E)

Mount the reduction nozzle 11 (accessory). Select the diam-
eter of the heat-shrinkable sleeve 12 (accessory) according
to the workpiece (e.g. a cable lug). Heat the heat-shrinkable
sleeve evenly.

Defrosting Water Pipes (see figure F)

» Before heating pipes, check to make sure thatitis actu-
ally awater pipe. Water lines often do not differ in appear-
ance from gas lines. Gas lines are not to be heated under
any circumstances.

Place on the angle nozzle 13 (accessory). Heat the frozen

zone always from the outside to the middle.

Heat up plastic pipes as well as connections between pipe

pieces especially careful to prevent damage.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts order, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

II Il est impératif de lire toutes les consignes de

sécurité et toutes les instructions. Le non-res-

pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

» Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» Ce décapeur thermique n’est pas
prévu pour étre utilisé par des en-
fants ni par des personnes souffrant
d’un handicap physique, sensoriel
ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances.

Ce décapeur thermique peut étre
utilisé par les enfants (agés d’au
moins 8 ans) et par les personnes
souffrant d’'un handicap physique,
sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances,
lorsque ceux-ci sont sous la surveil-
lance d’une personne responsable
de leur sécurité ou aprés avoir recu
des instructions sur la facon d’utili-
ser le décapeur thermique en toute
sécurité et aprés avoir bien compris
les dangers inhérents a son utilisa-
tion. Sinon, il existe un risque de bles-
sures et d'utilisation inappropriée.

» Surveillez les enfants. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le
décapeur thermique.

» Ne pas confier le nettoyage et I'en-
tretien du décapeur thermique a
des enfants sans surveillance.

» Manier avec précaution I'outil électroportatif. L outil
électroportatif génére des températures élevées qui
constituent un danger élevé d'incendie et d’explosion.

» Etre extrémementvigilantlors du travail a proximité de
matériaux inflammables. Le courant d’air chaud ou la
buse brillante peuvent enflammer la poussiére ou les gaz.

» Ne pas utiliser 'outil électroportatif dans un environ-
nement présentant des risques d’explosion.

» Ne pas diriger le courant d’air chaud sur le méme en-
droit pendant une période assez longue. Lors du travail
de matiéres plastiques, de peintures, de laques ou
d’autres matériaux similaires, des gaz facilement
inflammables peuvent étre générés.

» Faire attention que la chaleur peut se propager vers
des matériaux cachés inflammables et les enflammer.

» Aprés son utilisation, poser Poutil électroportatif en

toute sécurité etle laisser complétement refroidir avant
de le stocker. La buse brillante peut causer des dégats.

—
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» Ne paslaisserPoutil électroportatif mis en marche sans
surveillance.

» Garder les outils électroportatifs non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
Poutil électroportatif a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non initiées.

» Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie oua I’hu-
midité. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif
augmente le risque d’un choc électrique.

» Ne pas utiliser le cable a d’autres fins que celles pré-
vues, ne pas utiliser le cable pour porter 'outil électro-
portatif ou pour I'accrocher ou encore pour le débran-
cher de la prise de courant. Maintenir le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des hords
tranchants ou des parties de I'appareil en rotation. Un
cable endommageé ou torsadé augmente le risque d’un
choc électrique.

» Porter toujours des lunettes de protection. Des lunettes
de protection réduisent le risque de blessures.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
desréglages sur I'appareil, de changer les accessoires,
ou de ranger Poutil électroportatif. Cette mesure de pré-
caution empéche une mise en fonctionnement de loutil
électroportatif par mégarde.

» Avant toute utilisation, contréler Poutil électroportatif,
lafiche etle cable. Ne pas utiliser outil électroportatif
si des défauts sont constatés. Ne pas ouvrir Poutil élec-
troportatif soi-méme et ne le faire réparer que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des outils électroportatifs, un cable
et/ou une fiche endommagés augmentent le risque d’un
choc électrique.

Bien aérer la place de travail. Les gaz et

vapeurs générés lors du travail sont nui-

sibles a la santé.

» Porter des gants de protection et ne pas toucher la
buse chaude. Il y arisque de briilure !

» Ne pas diriger le courant d’air chaud vers des per-
sonnes ou des animaux.

» Ne pas utiliser Poutil électroportatif comme séche-che-
veux. Le courant d’air qui sort est beaucoup plus chaud
que celui d'un seche-cheveux.

» SiPusage d’un outil électrique dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel réduit (RCD).
L'usage d’un RCD réduit le risque d’un choc électrique.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher a un cable endommagé
etretirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.
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Description et performances
du produit

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour les travaux de déforma-
tion et de soudage de matiéres plastiques, d’enlévement de
couches de peinture ainsi que pour le réchauffement de gaines
thermorétractables. Il est également approprié pour les travaux
de brasage et d’étainage, de détachement de joints collés ainsi
que pour la décongélation des conduites d’eau gelées.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se réfere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Buse
2 Protection thermique
3 Molette de réglage de la température
4 Interrupteur Marche/Arrét avec régulateur de quantité
d’air
5 Support de 'appareil
6 Buse large*
7 Buse protection du verre*
8 Buse réfléchissante*
9 Baguette de soudage*
10 Aide-soudage*
11 Buse réductrice*
12 Gaine thermorétractable*
13 Buse angulaire*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

N° d’article 06019421..
Puissance nominale absorbée W 2000
Débit d’air |/min 350/550
Température a la sortie de la

buse, env. €© 100-600
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Classe de protection [oy/n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Le niveau sonore réel de l'outil électroportatif est inférieur a
70dB(A).

—

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de l'outil électroportatif, pousser

l'interrupteur Marche/Arrét 4 en position lou Il.

Pour arréter I'outil électroportatif, pousser I'interrupteur

Marche/Arrét 4 en position 0.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

en marche que quand vous 'utilisez.

Sélection de la position du ventilateur

ATlaide de l'interrupteur Marche/Arrét 4, il est possible de

choisir entre deux positions différentes du ventilateur.

Air chaud I: 350 |/min

Air chaud II: 550 |/min

Un niveau plus bas du ventilateur peut étre nécessaire quand

par ex. un chauffage excessif de I'environnement de la piece a

travailler doit étre évité ou quand une piéce légére pourrait

étre déplacée par le courant dair.

Un niveau plus élevé du ventilateur entraine un chauffage plus

rapide de la piéce et permet de garder une distance plus

grande de la piéce.

Régulation de la température

Lamolette de réglage 3 permet de régler en continu la tempé-

rature.

Les marques de position de la molette de réglage corres-

pondent aux plages de température suivantes :

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

AR W

Instructions d’utilisation
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Note : Ne pas trop approcher la buse 1 de la piece a travailler.
La retenue d’air qui en résulte risque de surchauffer I'outil
électroportatif.

Enlever la protection thermique

Pour effectuer des travaux dans des endroits d’accés difficile,

il est possible d’enlever la protection thermique 2.

» Attention alabuse chaude!llyarisque élevé de brilures
pendant les travaux sans protection thermique.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Pour enlever ou monter la protection thermique 2, arrétez
I'outil électroportatif et laissez-le refroidir.

Dévissez la protection thermique 2 dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre et revissez-la dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Déposer l'outil électroportatif

Déposez I'outil électroportatif sur les supports 5 pour le laisser

refroidir ou pour avoir les deux mains libres pour travailler.

» Etre extrémement prudent lors du travail avec Poutil
électroportatif déposé ! La buse brilante tout aussi bien
que le courant d’air chaud peuvent causer des brlures.

Exemples d’utilisation

Vous trouverez les figures avec les exemples d'utilisation sur
les volets dépliants.

Les indications de température dans les exemples d’utilisa-
tion sont des valeurs a titre indicatif qui peuvent différer sui-
vant la nature du matériau utilisé. La distance de la buse dé-
pend du matériau a travailler.

Latempérature optimale pour chaque utilisation peut étre dé-

terminée par des essais pratiques. Commencez toujours a

une valeur de température basse.

Il est possible de travailler sans accessoires pour toutes les

utilisations, al'exception de « Enlever le vernis des fenétres ».

Le fait d'utiliser les accessoires recommandés simplifie ce-

pendant le travail et augmente dans une large mesure la qua-

lité du résultat.

» Attention lors du remplacement de la buse ! Ne pas
toucherlabuse brilante. Laisser Poutil électroportatif
se refroidir et porter des gants de protection pendant
le remplacement. La buse brilante risque de vous
briler.

Elimination de vernis/de colle (voir figure A)
Montez la buse large 6 (accessoire). Ramollissez le vernis

brievement avec de I'air chaud et soulevez-le al'aide d’un grat-

toir propre et tranchant. Une longue exposition a la chaleur
brile le vernis et rend difficile son élimination.

Beaucoup de colles (par ex. autocollants) s'assouplissent
sous 'influence de la chaleur. Lorsque la colle et chauffée, il
est possible de séparer des connexions ou d'éliminer I'excé-
dent de colle.

Enlever le vernis des fenétres (voir figure B)

» Utiliser impérativement la buse protection du verre 7
(accessoire). Le verre risque de se casser.

Sur les surfaces profilées, il est possible de soulever le vernis

au moyen d’une spatule appropriée et de I'enlever au moyen

d’une brosse métallique souple.

Déformation des tuyaux en plastique (voir figure C)
Montez la buse réfléchissante 8 (accessoire). Remplissez les
tuyaux en plastique de sable et fermez-les des deux cotés
pour éviter que le tuyau ne se plie en deux. Chauffez le tuyau
de fagon homogene par un mouvement de va et vient.

Frangais| 15

Soudage de matiéres plastiques (voir figure D)

Montez la buse réductrice 11 et I'aide-soudage 10 (acces-
soires). Les piéces a souder et la baguette de soudage 9
doivent étre du méme matériau (par ex. toutes les deux en
PVC). La soudure doit étre propre et exempte de gras.
Chauffez avec précaution la soudure jusqu’a ce qu’elle se ra-
molisse. Tenez compte du fait que la plage de température
entre ['état mou et I'état liquide des matiéres plastiques est
faible.

Faites couler la baguette de soudage 9 dans la fente de sorte
qu’un cordon régulier se forme.

Rétrécissement (voir figure E)

Montez la buse réductrice 11 (accessoire). Choisissez le dia-
métre de la gaine thermorétractable 12 (accessoire) en fonc-
tion de la piéce a travailler (par ex. cosse de cable). Chauffez
la gaine thermorétractable uniformément.

Dégeler les conduites d’eau (voir figure F)

» Avant de chauffer une conduite d’eau, assurez-vous
que c’est bien une conduite d’eau. De I'extérieur, il est
souvent difficile de distinguer les conduites d’eau des
conduites de gaz. Il est strictement interdit de chauffer une
conduite de gaz.

Montez la buse angulaire 13 (accessoire). Réchauffez tou-

jours un endroit gelé en allant du bord vers le milieu.

Chauffez avec une extréme prudence les tuyaux en plastiques

ainsi que les connexions entre les bouts de tuyau afin d’éviter

tout dommage.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
darticle a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.
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France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et samise
en vigueur conformément aux législations
nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Nyl
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

I I Lea integramente estas advertencias de peli-

gro e instrucciones. En caso de noatenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

—

» Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones para posibles consultas futuras.

» Este decapador por aire caliente no
esta previsto para la utilizacion por
ninos y personas con limitadas capa-
cidades fisicas, sensoriales o inte-
lectuales o confaltade experienciay
conocimientos.

Este decapador por aire caliente
puede ser utilizado por nifios desde
8 aios y por personas con limitadas
capacidades fisicas, sensoriales e
intelectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y cuan-
do estén vigilados por una persona
responsable de suseguridad ohayan
sido instruidos en la utilizacion segu-
ra del decapador por aire caliente y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de

un manejo erréneo y lesiones.

»Vigile alos nifios. Con ello se evita
que los nifos jueguen con el decapa-
dor por aire caliente.

»La limpieza y el mantenimiento del
decapador por aire caliente por
parte de nifios no debe tener lugar
sin vigilancia.

» Trate con cuidado su herramienta eléctrica. La herra-
mienta eléctrica se pone muy caliente, lo cual supone un
mayor riesgo de incendio y explosion.

» Proceda con especial cautela al trabajar cerca de mate-
riales combustibles. El aire o boquilla caliente pueden lle-
gar ainflamar polvo o gases.

» No trabaje con la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion.

» No dirija prolongadamente el chorro de aire caliente a
un mismo punto. Es probable que se produzcan gases in-
flamables al tratar, p.ej., plasticos, pinturas, barnices o
materiales similares.

» Tenga en cuenta que el calor puede ser dirigido contra
materiales combustibles ocultos y hacer que éstos se
incendien.

» Después de su uso, deposite la herramienta eléctrica
cuidando que quede en una posicion estable, y déjela

que se enfrie totalmente antes de guardarla. Una boqui-
lla caliente puede causar dafios.
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» No deje desatendida la herramienta eléctrica conec-
tada.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Puede resultar peligrosa la utilizacién de herramien-
tas eléctricas por personas inexpertas.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
maviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Siempre utilice unas gafas de proteccion. Unas gafas de
proteccion reducen el riesgo de lesion.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste,
cambiar de accesorio, o guardar la herramienta eléctri-
ca. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta eléctrica.

» Antes de cada uso compruebe el estado de la herra-
mienta eléctrica, del cable y del enchufe. No utilice la
herramienta eléctrica en caso de detectar un dafio. No
abra la herramienta eléctrica por su propia cuenta, y
solamente déjela reparar por un profesional, emplean-
do piezas de repuesto originales. Las herramientas eléc-
tricas, cables, o enchufe dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

Ventile bien su puesto de trabajo. Fre-

cuentemente, los gases y vapores produci-

dos al trabajar son nocivos para la salud.

» Coldoquese guantes de protecciony no toque laboquilla
caliente. Existe el peligro de quemadura.

» Jamas dirija el chorro de aire caliente contra personas
o animales.

» No emplee la herramienta eléctrica como secador de
pelo. El aire expulsado es mucho mas caliente que el aire
de un secador de pelo.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Espanol |17

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefada para conformar y
soldar plastico, decapar pintura y para calentar macarrones
termoretractiles. Es adecuada también para soldar y estafar,
para despegar uniones y descongelar tuberias.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Boquilla
2 Proteccidn térmica
3 Rueda de ajuste de la temperatura
4

Interruptor de conexion/desconexion con regulador del
caudal de aire

Superficie de apoyo

Boquilla plana*

Boquilla para proteccion de vidrios*

Boquilla reflectora*

Varilla de soldar*

10 Zapatade soldar*

11 Boquilla reductora*

12 Macarrdn termoretractil*

13 Boquillaangular*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O 0o~ G

Datos técnicos

No de articulo 06019421..
Potencia absorbida nominal w 2000
Caudal de aire |/min 350/550
Temperatura aprox. ala

salida de la boquilla °C 100-600
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Clase de proteccion o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido
Ruido determinado seglin EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico de la herramienta eléctrica,
medido con un filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna220V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica presione
elinterruptor de conexién/desconexion 4 a la posicion 1o ll.
Para desconectar la herramienta eléctrica, coloque el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 4 en la posicion 0.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Seleccion de la etapa del ventilador

Con el interruptor de conexion/desconexion 4 puede elegir
entre dos etapas del ventilador:

Etapa de aire caliente I: 350 I/min

Etapa de aire caliente Il: 550 |/min

La etapa inferior puede que sea necesaria para evitar, p.€j.,
un sobrecalentamiento del entorno de la pieza, o para evitar
que una pieza ligera sea desplazada por el chorro de aire.

La etapa con el mayor caudal de aire calienta la pieza mas ra-
pidamente y permite mantener una mayor separacion respec-
toalamisma.

Regulacion de la temperatura

La rueda de ajuste 3 permite ajustar de forma continua la
temperatura del aire expulsado.

Las posiciones de la rueda de ajuste corresponden a los
campos de temperatura siguientes:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

O OB WIN|=

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: No aproxime demasiado la boquilla 1 a la pieza

atrabajar. El estancamiento de aire resultante puede llegar a

sobrecalentar la herramienta eléctrica.

Desmontaje de la proteccion térmica
Para poder trabajar en lugares con un espacio muy restringi-
do, es posible desmontar la proteccion térmica 2.

» iCuidado con la boquilla caliente! Al trabajar sin la pro-
teccion térmica existe un mayor peligro de quemadura.
Para desmontar o montar la proteccién térmica 2, desconec-

te la herramienta eléctrica, y espere a que se enfrie.
Desenrosque en sentido contrario a las agujas del reloj la pro-
teccion térmica 2 para desmontarla, y viceversa.

Deposicion de la herramienta eléctrica

Deposite la herramienta eléctrica sobre las superficies de

apoyo 5 para dejarla enfriar, o para tener libres ambas manos

al trabajar.

» iTrabaje con especial cautela teniendo depositada la
herramienta eléctrica! Podria quemarse con la boquillao
el aire caliente expulsado.

Ejemplos de aplicacién

Las figuras correspondientes a los ejemplos de trabajo las en-

contrard en las solapas.

Las temperaturas indicadas son solamente orientativas, ya

que pueden variar segln las propiedades del material. La

separacion de la boquilla depende del material a trabajar.

La temperatura 6ptima para una aplicacion concreta convie-

ne determinarla probando. Siempre comience con una etapa

de temperatura baja.

En todos los ejemplos de aplicacion, a excepcidn de “Decapa-

do de pintura en ventanas”, puede trabajar sin accesorios

especiales. Sin embargo, al emplear los accesorios especia-
les propuestos, la ejecucion del trabajo se simplifica y se
aumenta considerablemente su calidad.

» iCuidado al cambiar la boquilla! No toque la boquilla
caliente. Deje que se enfrie la herramienta eléctrica y
pongase guantes de proteccion al efectuar el cambio.
Podria quemarse con la boquilla caliente.

Decapado de pintura/desprendimiento de adhesivo

(ver figura A)

Monte laboquilla plana 6 (accesorio especial). Aplique breve-
mente aire caliente ala pintura paraablandarlay despréndala
con unaespatulalimpiay afilada. La aplicacion prolongada de
calor hace que se queme la pintura y dificulta su desprendi-
miento.

Muchos de los adhesivos se reblandecen con el calor. Calen-
tando el adhesivo se pueden separar las juntas o eliminar ad-
hesivo sobrante.

Decapado de pintura en ventanas (ver figura B)

» Siempre utilice la boquilla para proteccion de vidrios 7
(accesorio especial). Existe el peligro de que rompa el
cristal.

En superficies perfiladas puede levantarse la pintura con una

espatula adecuada y desprenderse con un cepillo de alambre

blando.

Conformacion de tubos de plastico (ver figura C)

Monte la boquilla reflectora 8 (accesorio especial). Llene de
arena el tubo de plastico y obture ambos extremos para evitar
que el tubo llegue a hendirse al doblarlo. Caliente uniforme-
mente el tubo con un movimiento lateral de vaivén.

Soldadura de plasticos (ver figura D)

Monte la boquilla reductora 11y la zapata de soldar 10
(ambas accesorios especiales). La pieza a soldar y la varilla 9
(accesorio especial) deberan ser del mismo material (p.ej.
ambas de PVC). La junta de unidn debera estar limpia y exen-
tade grasa.

Caliente con cuidado la junta hasta que comience a ponerse
pastosa. Tenga en cuenta que el margen de temperatura entre
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el estado pastoso y liquido de un plastico es bastante redu-
cido.

Vaya introduciendo la varilla de soldar 9 y deje penetrarlaenla
ranura de manera que se vaya formando un corddn uniforme.

Contraccion (ver figura E)

Monte la boquilla reductora 11 (accesorio especial). Selec-
cione el diametro del macarrdn termoretractil 12 (accesorio
especial) de acuerdo a la pieza (p. e]. terminal). Caliente por
igual el macarrén termoretractil.

Descongelacion de tuberias de agua (ver figura F)

> Antes de calentarla, aseglirese de que se trata real-
mente de una tuberia agua. Con frecuencia no es posible
diferenciar exteriormente entre tuberias de gas y de agua.
Jamas deberan calentarse tuberias de gas.

Monte la boquilla angular 13 (accesorio especial). Siempre
caliente las zonas congeladas procediendo desde los bordes
hacia el centro.

Caliente con especial cuidado tubos de plastico y las uniones
de los tubos, para no dafarlos.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

La sustitucién de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzéles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

QSR

NOM: 4

> >
Oy

2

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

it

Devem ser lidas todas as indicacdes de adver-
téncia e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.

» Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instru-
¢oes para futuras consultas.

» Este soprador de ar quente nao
pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos.

Este soprador de ar quente pode
ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos, assim como pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com
insuficiente experiéncia e conheci-
mentos, desde que as mesmas
sejam supervisionadas ourecebam
instrucoes acerca da utilizacao
segura do soprador de ar quente e
dos perigos provenientes do mes-
mo. Caso contrario ha perigo de ope-
racao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
guem com o soprador de ar quente.

» As criancas nao podem efectuar a
limpeza e a manutencao do sopra-
dor de ar quente sem vigilancia.

» Trate a ferramenta eléctrica com cuidado. A ferramenta
eléctrica produz muito calor, que leva a um elevado risco
de incéndio e de explosao.

» Ter cuidado especial ao trabalhar nas proximidades de
materiais inflamaveis. A corrente de ar quente ou o bocal
quente podem inflamar pos ou gases.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica numa area
com risco de explosoes.

2016 3:02 PM

—

» Nao direccionar a corrente de ar quente durante muito
tempo para o mesmo ponto. Gases facilmente inflama-
veis podem ser produzidos durante o trabalho em plasti-
cos, tintas, vernizes ou materiais similares.

» Considere que o calor pode ser transportado para ma-
teriais inflamaveis e incendia-los.

» Apos a utilizacdo, devera depositar a ferramenta eléc-
trica em local seguro e permitir que arrefeca completa-
mente, antes de guarda-la. O bocal quente pode provo-
car danos.

» Nao deixar a ferramenta eléctrica ligada sem vigilancia.

» Guardar ferramentas eléctricas, nio utilizadas, forado
alcance das criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com a ferramenta eléctrica, ou
que nao tenham lido estas instrugées, possam utiliza-
la. Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utiliza-
das por pessoas inesperientes.

» Manter aferramenta eléctrica afastada de chuva ou hu-
midade. A infiltragdo de dgua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera afastar o cabo da suafinalidade, como para
por exemplo transportar a ferramenta eléctrica, pen-
dura-lo ou para puxar aficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes do
aparelho em movimento. Cabos danificados ou emanha-
rados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Usar sempre 6culos de proteccio. Oculos de protecgio
reduzem o risco de lesdes.

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho, substituir acessorios ou guardar a ferramen-
ta eléctrica. Esta medida de seguranca evita o arranque
involuntario da ferramenta eléctrica.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar a ferra-
menta eléctrica, o cabo e a ficha. Nao utilizar a ferra-
menta eléctrica se forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente a ferramenta eléctrica e s6 permita que
seja reparado por pessoal qualificado e que s6 sejam
utilizadas pecas sobressalentes originais. Ferramentas
eléctricas, cabos e fichas danificados aumentam o risco de
um choque eléctrico.

Ventilar bem o local de trabalho. Durante

o trabalho sdo produzidos gases e vapores

que frequentemente sao nocivos a saude.

» Usar luvas protectoras e nao tocar no bocal quente. Ha
perigo de queimaduras.

» Nao apontar a corrente de ar quente na direccao de
pessoas nem de animais.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica como secador de ca-
belos. A corrente de ar de saida é muito mais quente do
que a que corrente de ar que sai de secadores de cabelos.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

1609 92A2MS [ (14.9.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-228-004.book Page 21 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo dani-
ficado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar aficha
da tomada, se o cabo for danificado durante o traba-
lho. Cabos danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta eléctrica é destinada para deformar e soldar
plasticos, remover camadas de tintas e para aquecer man-
gueiras retracteis. Ela é apropriada para soldar e estanhar,
soltar unides coladas e para descongelar tubulagdes de agua.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Bocal
2 Protecgdo contra calor
3 Roda de ajuste para a regulagao da temperatura
4 |Interruptor de ligar-desligar com regulagao do
volume de ar
Superficie de apoio
Bocal plano*
Bocal para protecgdo do vidro*
Bocal reflector*
Fio de soldadura*
10 Sapata de soldadura*®
11 Bocal de redugao*
12 Mangueira retractil*
13 Bocal angular*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O 00~ G

Dados técnicos

N°do produto 06019421..
Poténcia nominal consumida w 2000
Fluxo de ar |/min 350/550
Temperatura na saida do

bocal aprox. “C 100-600
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Classe de protecgio =

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

—
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Informacao sobre ruidos
Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de pressao actstica da ferramenta eléctrica, avaliado
como A, é tipicamente inferior a 70 dB(A).

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica, devera premir o interruptor
de ligar-desligar 4 paraa posi¢ao I ou ll.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera premir o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para a posicao 0.

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Seleccionar o nivel do soprador

Com o interruptor de ligar-desligar 4 ¢ possivel seleccionar
dois niveis do soprador:

Nivel de ar quente I:
Nivel de ar quente II:

350 I/min

550 I/min

Um nivel de sopro inferior pode ser necessario, se tiver que
ser evitado um aquecimento excessivo da area em volta da
peca a ser trabalhada e se houver a possibilidade de que uma
peca leve seja deslocada pela corrente de ar.

Um nivel maior do soprador leva a um aquecimento mais rapi-
do da pegaa ser trabalhada e permite uma maior distancia da
peca a ser trabalhada.

Regular a temperatura

Comaroda de ajuste 3 é possivel regular sem escalonamento
atemperatura da corrente de ar.

As posi¢oes marcadas na roda de ajuste correspondem as se-
guintes faixas de temperatura:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

DO W N~

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Nota: Nao posicionar o bocal 1 muito perto da pega a ser tra-

balhada. O congestionamento de ar pode levar ao sobreaque-

cimento da ferramenta eléctrica.
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Retirar a proteccéo contra calor

E possivel retirar a proteccao contra calor 2 para trabalhar em

locais mais estreitos.

» Cuidado com o bocal quente! Ao trabalhar sem a protec-
¢do contra calor, ha um elevado risco de queimaduras.

Desligar a ferramenta eléctrica e deixa-la arrefecer antes de

retirar ou colocar a protecgao contra calor 2.

Desatarraxar a protec¢do contra calor 2 no sentido contrario

dos ponteiros do relogio ou atarraxar no sentido dos pontei-

ros do reldgio.

Apoiar a ferramenta eléctrica

Apoiar aferramenta eléctrica sobre as superficies de apoio 5,
para deixar a ferramenta arrefecer ou para poder trabalhar
com ambas as maos livres.

» Trabalhar com cuidado especial com a ferramenta eléc-

tricaapoiada! Podera se queimar no bocal quente ou com
acorrente de ar quente.

Exemplos de trabalhos

As figuras com os exemplos de trabalho encontram-se nas
paginas basculantes.
As indicacdes de temperatura nos exemplos de trabalho séo

valores de referéncia, que podem variar de acordo com as ca-

racteristicas do material. A distancia do bocal depende do
material a ser trabalhado.

Atemperatura ideal para cada aplicagao pode ser averiguada

através de um ensaio pratico. Iniciar sempre com um baixo ni-

vel de temperatura.

A ndo ser “Remover o verniz das janelas”, todos os exemplos
de trabalho podem ser executados sem acessorios. A utiliza-

¢do dos acessorios recomendados facilita no entanto o traba-

Iho e aumenta substancialmente a qualidade dos resultados

de trabalho.

» Cuidado ao trocar o bocal! Nao tocar no bocal quente.
Deixar a ferramenta eléctrica arrefecer e usar luvas
protectoras durante a substituicao. Poderd queimar-se
no bocal quente.

Remover verniz/soltar adesivo (veja figura A)
Colocar o bocal plano 6 (acessorio). Amolecer o verniz um

pouco com o ar quente e em seguida raspa-lo com uma espa-

tula afiada e limpa. Um aquecimento prolongado queima o
verniz e dificulta a remocdo.

Muitos adesivos (p. ex. auto-colantes) amolecem como calor.
Ao aquecer adesivos é possivel separar a uniao ou remover o
excesso de adesivo.

Remover o verniz das janelas (veja figura B)

» E imprescindivel utilizar o bocal para a proteccio dos
vidros 7 (acessorio). Ha risco de ruptura dos vidros.

Em superficies perfiladas é possivel levantar o verniz com

uma espatula apropriada e escovar o resto com uma escova

de arame macia.

Moldar tubos de plastico (veja figura C)
Colocar o bocal reflector 8 (acessorio). Encher os tubos de

plastico com areia e fechar ambas as extremidades, para evi-

tar que o tubo possa se dobrar. Aquecer o tubo de maneira
uniforme, movimentando para la e para ca na lateral.

Soldar plasticos (veja figura D)

Colocar o bocal de reducao 11 e a sapata de solda 10 (ambos
sa0 acessorios). As pecas a serem soldadas e o arame de sol-
da 9 (acessorio) devem ser do mesmo material (p. ex. ambos
de PVC). A costura deve estar limpa e desengordurada.
Aquecer a costura com cuidado, até ficar pastosa. Observe
que adiferenca de temperatura entre o estado pastoso e liqui-
do de um plastico é muito pequena.

Levar o arame de solda 9 de encontro com a pega e deixar es-
correr na fenda, até se formar um cordéo uniforme.

Retracgao (veja figura E)

Colocar o bocal de reducao 11 (acessorio). Seleccionar o di-
ametro da mangueira retractil 12 (acessorio) de acordo com
apecaa ser trabalhada (p. ex. terminal). Aquecer uniforme-
mente a mangueira retractil.

Descongelar tubulacdes de agua (veja figura F)

» Antes de aquecer, devera controlar se realmente se
trata de uma tubulacéo de agua. Frequentemente a dis-
tincao externa entre tubulagdes de agua e de gds é muito
dificil. Tubulagdes de gas ndo devem ser aquecidas de mo-
do algum.

Colocar o bocal angular 13 (acessorio). Partes congeladas

devem sempre ser descongeladas das bordas para o centro.

Os tubos de plastico e as unides entre os tubos devem ser

aquecidos com cuidado especial para evitar danos.

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antesde todos trabalhos naferramentaeléctrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

II Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato rispetto

rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

» Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istru-
zioni operative per ogni esigenza futura.

» Il presente termosoffiatore non &
previsto per 'utilizzo da parte di
bambini e di persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o men-
tali né di persone con scarsa cono-
scenza ed esperienza.

Il presente termosoffiatore puo es-
sere utilizzato da bambini a partire
dagli 8 anni di eta, da persone con

delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-

—
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limitate capacitafisiche, sensoriali
o mentali e da persone con scarsa
conoscenza ed esperienza, purché
siano sorvegliati dauna personare-
sponsabile della loro sicurezza o si-
ano stati istruiti in merito all’impie-
go sicuro del termosoffiatore e ai
relativi pericoli. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego erra-
to e diinfortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giocano con il termosoffiatore.

» | bambini non possono provvedere
alla pulizia e alla manutenzione del
termosoffiatore senza la supervi-
sione di un adulto.

» Avere cura di operare con I'elettroutensile sempre con
la dovuta attenzione. L elettroutensile sviluppa una calo-
re forte che puo aumentare il pericolo di incendio e di
esplosione.

» Operare con la massima attenzione quando si lavora in
prossimita di materiali infiammabili. || flusso d’aria calda
oppure la bocchetta surriscaldata possono far prendere
fuoco alla polvere oppure ai gas.

» Non lavorare mai con I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al pericolo di esplosione.

» Non dirigere mai il flusso d’aria calda per un maggiore
lasso di tempo sullo stesso punto. Lavorando p.es. ma-
teriali plastici, colori, vernici oppure materiali simili posso-
no svilupparsi gas facilmente infiammabili.

» Attenzione al fatto che il calore puo essere condotto su
materiali infiammabili non visibili ed incendiarli.

» Dopo l'uso, posare I'elettroutensile operando con at-
tenzione e farlo raffreddare completamente prima di
conservarlo. L'ugello caldo pud provocare danni.

» Non lasciare mai senza custodia I’elettroutensile
acceso.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
permettere di usare 'elettroutensile apersone che non
siano abituate a farlo o che non abbiano letto le presen-
ti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

» Evitare che I’elettroutensile possa entrare in contatto
con la pioggia oppure con sostanze liquide. La penetra-
zione dell'acqua in un elettroutensile aumentail rischio di
una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti e
quindinon usarlo per trasportare o appendere 'elettro-
utensile oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spi-
goli taglienti e neppure a parti dellamacchina che siano
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-
no il rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

» Indossare sempre degli occhiali di protezione. Gli oc-
chiali di protezione riducono il rischio di incidenti.

» Togliere la spina dalla presa di corrente prima di rego-
lare la macchina, di sostituire pezzi di ricambio o di
mettere da parte I’elettroutensile. Tale precauzione evi-
tera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

» Prima di ogni impiego controllare I'elettroutensile, il
cavo e la spina. Non utilizzare I'elettroutensile in caso

si dovessero riscontrare dei difetti. Non aprire mai per-

sonalmente I’elettroutensile e farlo riparare soltanto
da personale qualificato e soltanto con pezzi di ricam-

bio originali. In caso di elettroutensili, spine e cavi difetto-

si siaumenta il pericolo di una scossa elettrica.
Assicurare sempre una buona ventilazio-
ne del luogo di lavoro. Gas e vapori pro-
dotti durante il lavoro sono spesso dannosi
per la salute.

» Indossare guanti di protezione e non toccare la boc-
chetta surriscaldata. Vi é concreto pericolo di ustioni!

» Non dirigere mai il flusso di aria calda verso persone o
animali.

» Non utilizzare mai Pelettroutensile come asciugacapel-
li. Il flusso d’aria calda & molto piti caldo di quello dell’asciu-

gacapelli.
» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re di sicurezza per correnti di guasto. L'uso di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio
di una scossa elettrica.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Nontoccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per deformare e per saldare mate-

riale sintetico, per togliere verniciature e per riscaldare tubet-

ti termoretrattili. Esso & anche adatto per eseguire brasature
e stagnature, staccare parti incollate e per sghiacciare tuba-
zioni per l'acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Bocchetta
2 Dispositivo di protezione termica

3 Rotellina di regolazione per la regolazione della
temperatura

4 Interruttore avvio/arresto con regolatore quantita aria
5 Superficie di appoggio

6 Bocchetta per superfici*

7 Bocchetta per vetro*

8 Bocchetta riflettente*

9 Filo disaldatura*

10 Piedino disaldatura*

11 Bocchetta di riduzione*

12 Tubetto termoretrattile*

13 Bocchetta angolare*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel

volume di fornitura lard. L’ io pleto & contenuto
nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 06019421..
Potenza nominale assorbita w 2000
Flusso volumetrico [/min 350/550
Temperatura all'uscita delle

bocchette ca. °C 100-600
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Classe di sicurezza a/m

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazione sulla rumorosita
Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'elettro-
utensile & solitamente inferiore a 70 dB(A).

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.
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Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore avvio/
arresto 4 in posizione l oppure Il

Per spegnere I'elettroutensile premere l'interruttore avvio/
arresto 4 in posizione 0.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Selezione dello stadio di soffio
Tramite l'interruttore di avvio/arresto 4 & possibile selezio-
nare tra due stadi di soffio:

Stadio flusso aria calda I:
Stadio flusso aria calda II:

350 I/min

550 I/min

Uno stadio inferiore del ventilatore puo essere necessario
quando p.es. si deve evitare il riscaldamento eccessivo delle

vicinanze del pezzo da lavorare, oppure quando un pezzo leg-

gero potrebbe essere spostato dalla corrente d’aria.

Uno stadio maggiore del ventilatore provoca un riscaldamento
pili rapido del pezzo da lavorare e consente una maggiore di-
stanza dal pezzo.

Regolazione della temperatura
Con larotellina di regolazione 3 & possibile regolare in conti-
nuo la temperatura del flusso d’aria.

Le posizioni marcate della rotellina di regolazione corrispon-
dono ai seguenti campi di temperatura:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

OO WIN |-

570-600

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Non avvicinare mai troppo la bocchetta 1 al pezzo

in lavorazione. L’invaso d’aria puo provocare un surriscalda-
mento dell'elettroutensile.

Smontaggio del dispositivo di protezione termica

In caso di lavori in punti particolarmente stretti, & possibile

smontare il dispositivo di protezione termica 2.

» Attenzione alla bocchetta troppo calda! In caso di lavori
senza dispositivo di protezione termica vi & un maggiore
pericolo di bruciature.

Per smontare oppure montare il dispositivo di protezione ter-

mica 2 spegnere I'elettroutensile e farlo raffreddare.

Svitare il dispositivo di protezione termica 2 in senso antiora-

rio oppure avvitarlo di nuovo in senso orario.
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Posa dell’elettroutensile

Posare I'elettroutensile sulla superficie di appoggio 5 per la-

sciarlo raffreddare oppure per avere entrambe le mani libere

per lavorare.

» Una volta posato Pelettroutensile, operare con partico-
lare attenzione! Vi & il pericolo di ustionarsi alla bocchetta
surriscaldata oppure al flusso d"aria caldo.

Esempi di applicazione

Le figure relative agli esempi di lavoro si trovano sulle pagini

dirisvolta.

| valori relativi alla temperatura indicati negli esempi di lavoro

hanno semplice valore indicativo che possono differire a se-

conda della natura del materiale. La distanza dell'ugello di-
pende dal materiale in lavorazione.

Il livello ottimale di temperatura per la rispettiva applicazione

deve essere rilevata eseguendo delle prove pratiche. Per que-
sto motivo, iniziare sempre con uno stadio minore di tempe-
ratura.

E possibile lavorare senza accessori nel corso di tutti gli esem-

pi di lavoro eccetto «Asportazione di vernice dalle finestre».

L'impiego delle parti accessorie proposte semplificherebbe

comunque il lavoro ed aumenterebbe considerevolmente la

qualita dei risultati.

» Attenzione in caso di sostituzione dei beccucci! Non
toccare la bocchetta surriscaldata. Far raffreddare
Ielettroutensile e portare sempre guanti di protezione
in caso di interventi di sostituzione. Vi & il concreto peri-
colo di bruciarsi alla bocchetta surriscaldata.

Asportazione della vernice/scioglimento della colla
(vedifigura A)

Applicare labocchetta per superfici 6 (accessorio opzionale).
Far sciogliere brevemente la vernice con I'aria calda ed aspor-
tarla utilizzando una spatola affilata e pulita. Una prolungata
azione termica brucia la vernice e ne rende difficoltosa
l'asportazione.

Molti prodotti adesivi (p. es. etichette adesive) diventano
morbidi con il calore. In caso di colla riscaldata & possibile
staccare giunzioni oppure togliere materiale adesivo super-
fluo.

Asportazione di vernice dalle finestre (vedi figura B)

» E assolutamente importante utilizzare labocchetta per
vetro 7 (accessorio opzionale). Vi ¢ il concreto pericolo
di provocare la rottura del vetro.

Su superfici profilate & possibile rimuovere la vernice utiliz-

zando una spatola adatta e spazzolando con una spazzola me-

tallica morbida.

Deformazione di materiali termoplastici (vedi figura C)
Applicare la bocchetta riflettente 8 (accessorio opzionale).
Per impedire che il tubo possa deformarsi incontrollatamen-
te, riempire il tubo in materiale sintetico con sabbia e chiuder-
ne le due estremita. Riscaldare il tubo in modo uniforme effet-
tuando movimenti alternati lateralmente.
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Saldatura di materiale sintetico (vedi figura D)

Applicare la bocchetta di riduzione 11 ed il piedino di salda-
tura 10 (entrambi accessori opzionali). | pezzi in lavorazione
da saldare ed il filo di saldatura 9 (accessorio opzionale)
devono essere dello stesso materiale (p. es. entrambi PVC).
La saldatura deve essere perfettamente pulita ed esente da
ogni resto di grasso.

Operando con attenzione, riscaldare il cordone di saldatura

fino a farlo diventare pastoso. Attenzione: il campo di tempe-

ratura tra lo stato pastoso e liquido di un materiale sintetico &
minimo.

Far scorrere il filo di saldatura 9 e farlo posare nella fessurain
modo da formare un cordone uniforme.

Contrazione (vedi figura E)
Applicare la bocchetta di riduzione 11 (accessorio opziona-

le). Scegliere il diametro del tubetto termoretrattile 12 (ac-
cessorio opzionale) conformemente al pezzo in lavorazione

(p.es. terminale per cavo). Riscaldare in modo uniforme il tu-

bo flessibile diritiro.

Scongelamento di tubazioni dell’acqua (vedi figura F)

» Prima diriscaldare, accertarsi che si tratti veramente
di una conduttura dell’acqua. Spesso non € possibile di-
stinguere esternamente le condutture d’acqua dalle tuba-
zioni del gas. Evitare assolutamente di riscaldare tubazioni
del gas.

Applicare la bocchetta angolare 13 (accessorio opzionale).

Riscaldare punti congelati sempre dal bordo verso il centro.

Alfine di evitare danni, riscaldare i tubi in materiale sintetico

come pure i raccordi tra i pezzi di tubo procedendo con la do-

vuta attenzione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

L]

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-
schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

» Dit heteluchtpistool is niet hestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Dit heteluchtpistool kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar alsook door perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en kennis ge-
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bruikt worden als deze onder toe-
zicht staan van een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van het he-
teluchtpistool geenformeerd wer-
den en de hiermee gepaard gaande
gevaren verstaan. Anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en ver-
wondingen.

»Houd toezicht op kinderen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat kinderen niet
met de heteluchtblazer spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
het heteluchtpistool door kinderen
mag niet zonder toezicht gebeuren.

» Gazorgvuldig methetelektrische gereedschap om. Het

elektrische gereedschap veroorzaakt veel hitte, die tot ver-

hoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Wees bijzonder voorzichting wanneer uin de buurt van
brandbare materialen werkt. De hete luchtstroom en het
hete mondstuk kunnen stof en gassen ontsteken.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar.

» Richt de hete luchtstroom niet gedurende lange tijd op
dezelfde plaats. Licht ontvlambare gassen kunnen bij-
voorbeeld ontstaan bij het bewerken van kunststof, verf,
lak en vergelijkbare materialen.

» Let er op dat warmte naar afgedekte brandbare materi-

alen kan worden geleid. De warmte kan deze materia-
len doen ontbhranden.

» Leg het elektrische gereedschap na gebruik veilig neer
en laat het volledig afkoelen voordat u het opbergt. Het
hete mondstuk kan schade veroorzaken.

» Laat het ingeschakelde elektrische gereedschap niet
onbeheerd.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het elektrische ge-
reedschap niet gebruiken door personen die er niet
mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen
hebben. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk als
deze door onervaren personen worden gebruikt.

» Houd het elektrische gereedschap uitde buurtvanregen

envocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-

reedschap vergroot de kans op een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen, of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

—
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» Draag altijd een veiligheidsbril. Een veiligheidsbril ver-
mindert het letselrisico.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt, toebehoren wisselt of het elektri-
sche gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

» Controleer voor elk gebruik elektrisch gereedschap,
kabel en stekker. Gebruik het elektrische gereedschap
niet nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open
het elektrische gereedschap niet zelf en laat het alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde elek-
trische gereedschappen, kabels en stekkers vergroten het
risico van een elektrische schok.

Zorg voor een goede ventilatie van de

werkomgeving. De gassen en dampen die

tijdens de werkzaamheden ontstaan, zijn
vaak schadelijk voor de gezondheid.

» Draag werkhandschoenen en raak het hete mondstuk
niet aan. Er bestaat verbrandingsgevaar.

» Richt de hete luchtstroom nooit op personen of dieren.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet als haardro-
ger. De naar buiten komende luchtstroom is veel heter dan
die van een haardroger.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het vervormen
en lassen van kunststof, verwijderen van verflagen en verwar-
men van krimpkousen. Het is ook geschikt voor het solderen
en vertinnen, losmaken van lijmverbindingen en ontdooien
van waterleidingen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Mondstuk
2 Warmte-isolatie
3 Stelwiel voor temperatuurregeling
4 Aan/uit-schakelaar met luchtvolumeregelaar
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Steunvlak

Plat mondstuk*
Sponningmondstuk*
Reflectormondstuk*
Lasdraad*

10 Lasschoen*

11 Reduceermondstuk*
12 Krimpkous*

13 Haaks mondstuk*

* Niet elk afgebeeld en beschreven
leverd. Het volledige toebet

O 00~ G

hal Aaard

en wordt d
en vindt uin ons toebehoren-

-]

programma.
Technische gegevens
Productnummer 06019421..
Opgenomen vermogen w 2000
Luchtvolume I/min 350/550
Temperatuur bij uitgang
mondstuk ca. °C 100-600
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Isolatieklasse =

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwij-
kende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen
deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is kenmerkend minder dan 70 dB(A).

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en vitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 in stand 1 of Il

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 in stand 0.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Blaasstand kiezen
Met de aan/uit-schakelaar 4 kunt u uit twee blaasstanden
kiezen:

Heteluchtstand I:
Heteluchtstand II:

350 |/min
550 1/min

—

Een kleine blaasstand kan nodig zijn als bijvoorbeeld overma-
tige verhitting van het werkstuk moet worden voorkomen of
als een licht werkstuk door de luchtstroom kan verschuiven.

Een grote blaasstand leidt tot een snellere verwarming van
het werkstuk en maakt een grotere afstand tot het werkstuk
mogelijk.

Temperatuur regelen

Met het stelwiel 3 kunt u de temperatuur van de luchtstroom
traploos regelen.

De gemarkeerde standen van het stelwiel komen overeen met
de volgende temperatuurbereiken:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO WIN |

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Breng het mondstuk 1 niet te dicht bij het te be-
werken werkstuk. De ophoping van warme lucht kan tot over-
verhitting van het elektrische gereedschap leiden.

Warmtebescherming verwijderen
Voor werkzaamheden op bijzonder nauwe plaatsen kunt u de
warmtebescherming 2 verwijderen.

» Voorzichtig voor heet mondstuk! Bij werkzaamheden
zonder warmtebescherming bestaat een verhoogd ver-
brandingsgevaar.

Voor het verwijderen of aanbrengen van de warmtebescher-

ming 2 schakelt u het elektrische gereedschap uit en laat u het

afkoelen.

Draai de warmtebescherming 2 tegen de wijzers van de klok

in los en met de wijzers van de klok mee weer vast.

Elektrisch gereedschap neerzetten

Plaats het elektrische gereedschap op de steunvlakken 5 om

het te laten afkoelen of om beide handen voor de werkzaam-

heden vrij te hebben.

» Werk met het neergezette elektrische gereedschap bij-
zonder voorzichtig! U kunt zich aan het hete mondstuk of
aan de hete luchtstroom verbranden.

Toepassingsvoorbeelden

De afbeeldingen van de werkvoorbeelden vindt u op de uit-
vouwbare pagina’s.

De in de werkvoorbeelden vermelde temperaturen zijn richt-
waarden, die afhankelijk van de aard van het materiaal kun-
nen afwijken. De afstand van het mondstuk is afhankelijk van
het te bewerken materiaal.
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De optimale temperatuur voor de gewenste toepassing kunt u

proefondervindelijk bepalen. Begin altijd met een lage tempe-

ratuurstand.

U kunt bij alle werkvoorbeelden behalve ,Lak van kozijnen

verwijderen” zonder toebehoren werken. Het gebruik van het

voorgestelde toebehoren vereenvoudigt echter de werk-

zaamheden en verhoogt de kwaliteit van het resultaat in be-

langrijke mate.

» Voorzichtig bij het wisselen van het mondstuk! Raak
het hete mondstuk niet aan. Laat het elektrische ge-
reedschap afkoelen en draag werkhandschoenen bij

het wisselen. U kunt zich aan het hete mondstuk verbran-

den.

Lak verwijderen en lijm losmaken (zie afbeelding A)
Breng het platte mondstuk 6 (toebehoren) aan. Maak de lak
gedurende korte tijd zacht met hete lucht en verwijder de lak
met een scherp en schoon plamuurmes. Langdurige inwer-
king van hitte verbrandt de lak en maakt het verwijderen
moeilijk.

Veel lijmsoorten (bijvoorbeeld stickerlijm) worden door
warmte zacht. Als de lijm verwarmd is, kunt u verbindingen
losmaken of overtollige lijm verwijderen.

Lak van kozijnen verwijderen (zie afbeelding B)
» Gebruik beslist het sponningmondstuk 7 (toebeho-
ren). Er bestaat gevaar voor glasbreuk.

Van geribbelde vlakken kunt u de lak met een geschikt pla-
muurmes verwijderen en vervolgens met een zachte draad-
borstel wegborstelen.

Kunststof buizen vervormen (zie afbeelding C)

Breng het reflectormondstuk 8 (toebehoren) aan. Vul de
kunststof buis met zand en sluit de buis aan beide zijden af om

knikken van de buis te voorkomen. Verwarm de buis gelijkma-

tig door deze zijwaarts heen en weer te bewegen.

Kunststof lassen (zie afbeelding D)

Breng het reduceermondstuk 11 en de lasschoen 10 (beide
toebehoren) aan. De te lassen werkstukken en de lasdraad 9
(toebehoren) moeten van hetzelfde materiaal zijn (bijvoor-
beeld beide pvc). De naad moet schoon en vetvrij zijn.
Verwarm de naad voorzichtig tot deze deegachtig wordt.
Houd er rekening mee dat het temperatuurverschil tussen

deegachtige en vloeibare toestand van kunststoffen gering is.

Voer de lasdraad 9 toe en laat deze in de spleet lopen, zodat
een gelijkmatige verdikking ontstaat.

Krimpen (zie afbeelding E)

Breng het reduceermondstuk 11 (toebehoren) aan. Kies de
diameter van de krimpkous 12 (toebehoren) afhankelijk van

het werkstuk (bijvoorbeeld kabelschoen). Verwarm de krimp-

kous gelijkmatig.

Waterleidingen ontdooien (zie afbeelding F)
» Controleer voor het verwarmen, of het werkelijk een

waterleiding betreft. Waterleidingen zijn vaak aan hun ui-

terlijk niet van gasleidingen te onderscheiden. Gasleidin-
gen mogen in geen geval worden verwarmd.

—
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Breng het haakse mondstuk 13 (toebehoren) aan. Verwarm
bevroren plaatsen altijd van de rand tot aan het midden.

Verwarm kunststof buizen en verbindingen tussen buisstuk-
ken bijzonder voorzichtig om beschadigingen te voorkomen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

it

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
I tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

» Denne varmluftpistol er ikke
beregnet til at blive betjent af barn
eller personer med begranset
fysisk, sensorisk eller mental til-
stand eller manglende erfaring og
kendskab.

Denne varmluftspistol ma kun bru-
ges af born fra 8 ar samt af perso-
ner med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker
omgang med beklaedningsgenstan-
den og saledes forstar de farer, der
er forbundet hermed. | modsats fald
er der risiko for fejlbetjening og per-
sonskader.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med varmluftventilatoren.

» Varmluftspistolen ma ikke renge-
res og vedligeholdes af barn uden
opsyn.

» Handter el-vaerktgjet forsigtigt. El-vaerktejet udvikler
stor varme, der farer til aget brand- og eksplosionsfare.

» Var saerlig forsigtig, nar du arbejder i naerheden af
braendbare materialer. Den varme luftstrem eller den
varme dyse kan antande stav eller gasser.

» Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Ret ikke den varme luftstrom pa det samme sted i alt
for lang tid. Let antendelige gasser kan opsta f. eks. i for-

—

bindelse med forarbejdning af plast, farver, lakker eller lig-
nende.

» Kontrollér, at varmen ikke kan ledes hen til skjulte,
braendbare materialer og antaende disse.

> Laeg el-vaerktojet sikkert fra efter brug, og serg for at
det er helt afkalet, for det pakkes vaek. Den varme dyse
kan vaere drsag til skader.

» Det teendte el-vaerktgj altid veere under opsyn.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller der ikke har gennemlast disse in-
strukser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis
det benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet maikke udsattes for regn eller fugtighed.
Indtraengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesbriller forrin-
ger risikoen for kveelstelser.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden maskinen ind-
stilles, der skiftes tilbehorsdele, eller el-varktgjet laeg-
ges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer util-
sigtet start af el-veerktgjet.

» Kontrollér el-vaerktaj, kabel og stik for brug. Anvend ik-
ke el-vaerktsjet, hvis det er beskadiget. Forsag ikke at
abne el-vaerktgjet og sorg for at det repareres af kvali-
ficerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede el-varktgjer, kabler og stik ager risi-
koen for elektrisk sted.

Ventilér din arbejdsplads godt. Gasser og
dampe, der opstar under arbejdet, er ofte
sundhedsskadelige.

» Anvend beskyttelseshandsker og bergrikke denvarme
dyse. Fare for forbraending.

» Ret ikke den varme luftstram mod personer eller dyr.

» Anvend ikke el-varktgjet som hartarrer. Den udstrem-
mende luft er vaesentlig varmere end fra en harterrer.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger gger risikoen for elektrisk
sted.
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at forme og svejse plast, fierne
farvelag og opvarme krympeslanger. Den er ogsa egnet til at
lodde og fortinne, lzsne klebeforbindelser og opte vandled-
ninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiden.
1 Dyse

Varmebeskyttelse

Hjul til indstilling af temperatur

Start-stop-kontakt med luftmaengderegulator

Fralaegningsflade

Fladdyse*

Glasbeskyttelsesdyse*

Reflektordyse*

Svejsetrad*

Svejsesko*

Reduktionsdyse*

Krympeslange*

13 Vinkeldyse*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 06019421..
Nominel optagen effekt w 2000
Luftmaengde |/min 350/550
Temperatur pa dyseudgang

ca. «C 100-600
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Beskyttelsesklasse [ol/n

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stejinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

—
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

Zum El-veerktajet taendes ved at trykke start-stop-kontakten

4 henpalellerll.

El-vaerktgjet slukkes ved at trykke start-stop-kontakten 4 hen

pao.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

Ventilatortrin velges

Med start-stop-kontakten 4 kan der vaelges mellem to ventila-

tortrin:

Varmlufttrin I:
Varmlufttrin Il

350 |/min
550 |/min

Et mindre ventilatortrin kan vaere ngdvendigt, hvis f.eks. den
overmadige opvarmning af emnets omgivelser skal undgas eller
et let emne evt. kan forskyde sig som falge af luftstrammen.

Et starre ventilatortrin ferer til en hurtigere opvarmning af em-
net og tillader en starre afstand til emnet.
Temperatur indstilles

Hjulet 3 bruges til at indstille luftstremmens temperatur trin-
lgst.

De markerede hjulpositioner svarer til felgende temperatur-
omrader:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

DO W N~

Arbejdsvejledning
» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

Bemaerk: Anbring ikke dysen 1 alt for naer i forhold til det em-
ne, der skal bearbejdes. Den opstaede luftophobning kan fare
til overophedning af el-vaerktejet.

Varmebeskyttelse tages af

Til arbejde pa saerligt smalle steder kan varmebeskyttelsen 2
tages af.

» Veer forsigtig foran den varme dyse! Arbejde uden var-
mebeskyttelse er forbundet med aget forbreendingsfare.

Sluk for el-vaerktejet og lad det afkele, fer varmebeskyttelsen

2 tages af og sattes pa.

Tagvarmebeskyttelsen 2 af ved at skrue den til venstre og st

den paigen ved at skrue den til hgjre.
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El-vaerktgj stilles fra

Stil el-vaerktejet fra pa fraleegningsfladerne 5, sa det kan afke-

le eller for at fa begge haender fri til at kunne arbejde.

» Arbejd seerlig forsigtig med det frastillede el-vaerktaj!
Du kan komme til at breende dig pa den varme dyse eller
den varme luftstrgm.

Eksempler pa arbejde

lllustrationerne med arbejdseksemplerne findes pa foldesi-
derne.

Temperaturangivelserne i arbejdseksemplerne er vejledende,
der kan afvige afhangigt af materialets beskaffenhed. Dysens
afstand retter sig efter det materiale, der skal bearbejdes.
Den optimale temperatur til den enkelte anvendelse finder
man bedst frem til ved at preve sig frem. Start altid med et lavt
temperaturtrin.

Du kan arbejde uden tilbehar ved alle arbejdseksemplerne
undtagen lak pa vinduer ,Lak fjernes fra vinduer®. Brug af de
foreslaede tilbeharsdele letter dog arbejdet og ager kvalite-
ten af arbejdsresultatet.

» Dyseskift skal foretages forsigtigt! Berer ikke den var-
me dyse. Lad el-vaerktojet afkele og brug beskyttelses-

handsker, nar dysen skiftes. Du kan forbreende dig pa
denvarme dyse.

Lak fjernes/klzeber losnes (se Fig. A)

Set fladdysen 6 (tilbeher) pa. Opbled lakken kort med varm
luft og fiern den herefter med en skarp, ren spartel. Lang var-
mepavirkning medfarer, at lakken braender fast, hvorved den
ervanskeligere at fjerne.

Mange klaebemidler (f. eks. fra etikettter) blive blgde, nar de

bliver varme. Nar kleeberen er varm, kan du fierne forbindel-

ser eller fierne overskydende klaeber.

Lak fjernes fra vinduer (se Fig. B)

» Anvend ubetinget glasheskyttelsesdyse 7 (tilbeher).
Pas pa - glasset kan ga i stykker.

Pa profilerede flader kan lakken fiernes med en passende

spartel og berste den af med en blgd tradbarste.

Plastrer deformeres (se Fig. C)

Setreflektordysen 8 (tilbeher) pa. Fyld plastrgret med sand og
luk det i begge sider for at forhindre, at raret knaekker. Opvarm
rgret jeevnt ved at bevaege vaerktejet frem og tilbage pa siden.

Plast sammensvejses (se Fig. D)

Set reduktionsdysen 11 og svejseskoen 10 (begge tilbehar)
pa. De emner, der skal svejses sammen, og svejsetraden 9
(tilbehar) skal veere af det samme materiale (f.eks. begge
PVC). Semmen skal vaere ren og fedtfri.

Opvarm sgmstedet forsigtigt, til det er lige sa bladt som en
dej. Veer opmaerksom pd, at temperaturomradet mellem dej-
agtig og flydende tilstand for plast er lille.

Tilfer svejsetraden 9 og lad den lgbe ind i spalten, sa der op-
star en vulst.

Krympning (se Fig. E)
Set reduktionsdysen 11 (tilbeher) pa. Valg diameteren pa
krympeslangen 12 (tilbehar) iht. emnet (. eks. kabelsko).

®

Vandledninger optgs (se Fig. F)

» Kontrollér for opvarmningen, at der rent faktisk er tale
om en vandledning. Det er ofte vanskeligt at se forskel pa
vandledninger og gasledninger. Gasledninger ma under in-
gen omstaendigheder opvarmes.

Set vinkeldysen 13 (tilbehgr) pa. Opvarm altid frossede ste-

der fra kanten ind mod midten.

Opvarm plastrer samt forbindelser mellem rarstykker saerligt

forsigtigt for at undga skader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehgr.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

it

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

» Tavil vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for senare behov.

» Denna varmluftsflikt ar inte
avsedd for anvandning av barn
eller personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med bristande kunskap
och erfarenhet.

Denna varmluftsflikt far anvindas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i sdker hante-
ring av plagget och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med varmluftpistolen.

» Rengoring och underhall av varm-
luftsflakten far inte utforas avbarn
utan uppsikt.

» Hantera elverktyget varsamt. Elverktyget alstrar kraftig
varme som kan leda till 6kad brand och explosion.

» Var sarskilt forsiktig i ndrheten av brannbara material.
Den heta luftstrémmen resp. det heta munstycket kan
antanda damm eller gaser.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning.

» Rikta inte den heta luftstrommen under en ldngre tid
mot ett och samma stille. Latt flambara gaser kan uppsta
t.ex. vid bearbetning av plaster, farger, lack och liknande
material.

» Observera att virme kan spridas till dolda brannbara
material och antidnda dessa.

—
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» Ligg efter avslutad anvindning bort elverktyget pa ett
sakert stille och lat det avkylas innan det sétts in i for-
packningen. Det heta munstycket kan medféra skada.

» Limna inte pakopplat elverktyg utan tillsyn.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvdndas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Bir skyddsglaségon. Skyddsglaségonen reducerar ris-
ken for 6gonskada.

» Dra stickproppen ur vagguttaget innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

» Kontrollera fore varje anvandning elverktyget, nits-
ladden och stickkontakten. Ett skadat elverktyg far
inte langre anvindas. Oppnainte elverktyget sjilv och
It det repareras endast av kvalificerad fackman och
med originalreservdelar. Skadade elverktyg, ledningar
och stickkontakter okar risken for elstot.

Ventilera arbetsplatsen vil. Gaser och

angor som uppstar under arbetet ar ofta

hélsovadliga.

» Anvind skyddshandskar och beror inte det heta mun-
stycket. Risk for forbranning.

» Riktainte den heta luftstrommen mot personer eller djur.

» Anvind inte elverktyget som hartork. Luftstrommen ur
verktyget ar betydligt hetare an fran en hartork.

» Om elverktyget maste anvindas i fuktig omgivning bor
en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren reducerar
risken for en elstét.

» Elverktyget far inte anvéndas med defekt sladd. Beror
inte skadad nitsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for formgivning och svetsning av plast,
borttagning av mélning och krympning. Den ar dven lamplig
for 16dning, fortenning, upplésning av limforbindelser och
upptining av vattenledningar.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Munstycke
Varmeskydd
Stéllratt fér temperaturreglering
Stromstallare Till/Fran med luftmangdsregulator
Stallyta
Plant munstycke*
Glasskyddsmunstycke*
Reflektormunstycke*
Svetstrad*
Svetsmunstycke*
Reduktionsmunstycke*
Krympslang*
13 Vinkelmunstycke*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

O 00 ~NOO”GTHAEWN

[Tl
N = o

Tekniska data

Produktnummer 06019421..
Upptagen markeffekt w 2000
Luftmangd |/min 350/550
Temperatur vid munstyckets

utlopp ca °C 100-600
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Skyddsklass o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska fall
70dB(A).

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For Inkoppling av elverktyget tryck stromstallaren 4 till laget
lellerll.

For Frankoppling av elverktyget tryck stromstéllaren 4 till
laget 0.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.

—

Val av fldktsteg

Med stromstallaren 4 kan tva flaktsteg véljas:
HetluftsstegI: 350 /min
Hetluftssteg Il: 550 |/min

Ettlagre flaktsteg kan krdvas nért. ex. enfér hog uppvarmning
av arbetsstycket maste undvikas eller om risk finns att luft-
strommen forskjuter ett latt arbetsstycke.

Ett hogre flaktsteg leder till en snabb uppvarmning av arbets-
stycket och medger ett storre avstand till arbetsstycket.

Temperaturreglering

Med stallratten 3 kan luftstrémmens temperatur regleras
steglost.

De utmdrkta stallrattslagena motsvarar féljande temperatur-
omraden:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvisning: For inte munstycket 1 for ndra arbetsstycket.
Elverktyget kan dverhettas nar luftflodet stockar sig.

Borttagning av virmeskyddet

For arbeten pa tranga stéllen kan varmeskyddet 2 tas bort.

» Varning for hett munstycke! Vid arbeten utan varme-
skydd okar risken for brannskador.

For pasattning och borttagning av varmeskyddet 2 ska elverk-

tyget kopplas fran och avkylas.

Skruva moturs bort varmeskyddet 2 och medurs tillbaka.

Sa har laggs elverktyget bort

Stall elverktyget att sta pa stallytorna 5 for avkylning eller for

att ha hdnderna lediga for arbete.

» Var mycket forsiktig nar du arbetar med uppstallt
elverktyg! Risk finns for att det heta munstycket eller den
heta luftstrémmen orsakar brannskada.

Anvandningsexempel

Bilder med anvandningsexempel hittar du pa utvikningssi-
dorna.

Uppgifterna for temperaturinstallning i anvandningsexem-
plen ar riktvarden som kan avvika alltefter materialets beskaf-
fenhet. Pa vilket avstand munstycket ska hallas ar beroende
av aktuellt material.

Prova dig fram till optimal temperatur for aktuell anvandning.
Starta alltid med lag temperatur.

Vid all anvandning férutom "Borttagning av lack fran fonster”
behdvs inget tillbehdr. Rekommenderade tillbehdrsdelar
underlattar dock arbetet och 6kar betydligt resultatets kvalitet.
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» Var forsiktig vid munstyckshyte! Beror inte det heta
munstycket. Lat elverktyget svalna och anvand
skyddshandskar. Risk finns for att det heta munstycket
fororsakar brannskada.

Borttagning av lack/uppmjukning av lim (se bild A)
Anvénd det plana munstycket 6 (tillbehor). Mjuka upp lacket
med varmluft och ta bort det med en skarp, ren spackel. Vid en
lang upphettning forbranns lacket och blir svarare att ta bort.
Manga lim (t.ex. dekaler) mjuknar genom varme. Vid uppvarmt
lim kan limforbindelsen séras eller 6verflodigt lim tas bort.
Borttagning av lack fran fonster (se bild B)

» Anvind alltid glasskyddsmunstycket 7 (tillbehor). Risk
for glasbrott.

Pa profilytor kan lacket tas bort med en lamplig spackel och
borstas rena med en mjuk stalborste.

For formgivning av plastror (se bild C)

Anvand reflektormunstycket 8 (tillbehor). Fyll plastréren
med sand och tillslut bada andorna for att undvika att roret
knacks. Varm upp roret jamnt genom att fora pistolen fram
och tillbaka.

Svetsning av plast (se bild D)
Satt pa reduktionsmunstycket 11 och svetsmunstycket 10

(bada tillbehor). Arbetsstycket som ska svetsas och svetstra-

den 9 (tillbehor) bor vara avsamma material (t. ex. bada
PVC). Fogen maste vara ren och fettfri.

Vérm forsiktigt upp fogen tills den blir degig. Observera att
temperatursteget mellan plastens degiga och flytande till-
stand ar litet.

Tillfor svetstraden 9 och lat den l6pain i spalten sa attenjamn
strang uppstar.

Krympning (se bild E)

Satt pa reduktionsmunstycket 11 (tillbehor). Valj en krymp-
slang 12 (tillbehdr) med en diameter som motsvarar arbets-
styckets (t.ex. kabelsko). Varm upp krympslangen jamnt.
Upptining av vattenledningar (se bild F)

» Kontrollera fore uppvarmning att det verkligen dr en
vattenledning. Man kan ofta inte skilja pa vattenledning

och gasledning. Gasledningar far absolut inte varmas upp.

Lagg upp vinkelmunstycket 13 (tillbehdr). Varm upp infruset
parti utgaende fran kanten mot centrum.

Vérm forsiktigt upp plastror samt rorskarvar for att undvika
skada.

Underhall och service

Underhall och rengoring
» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sidkerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

—
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for avfall som utgors av elektriska och elek-
troniska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljovanligt
satt [dmnas in for tervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
|!L.J| Feﬂil ved overho'ldelsen av advarslene og'neden-
staende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

» Tavare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruk-
sene for fremtidig bruk.

» Denne varmluftviften er ikke bereg-
net brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller sansemessi-
ge evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap.

Denne varmluftviften kan brukes av
barnfra atte ar og oppover og perso-
ner med reduserte fysiske eller san-
semessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken
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skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for sikkerheten, eller
har fatt opplaering i sikker bruk av
plagget av denne personen, og for-
star farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetje-
ning og personskader.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik
kan du sarge for at barn ikke leker
med varmluftviften.

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde varmluftviften uten tilsyn.

» Var forsiktig med elektroverktay. Elektroverktay opp-
retter sterk varme som farer til starre fare for brann og
eksplosjoner.

» Var spesielt forsiktig nar du arbeider i nerheten av
brennbare materialer. Den varme luftstrammen hhv. den
varme dysen kan antenne stev og gass.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser.

» Ikke rett den varme luftstremmen mot samme sted
over lengre tid. Lett antennelige gasser kan f. eks. oppsta
ved bearbeidelse av kunststoff, maling, lakk eller lignende
materialer.

» Husk pa at varme kan ledes til skjulte brennbare mate-
rialer og antenne disse.

» Legg elektroverktoyet sikkert ned etter bruk og la det
avkijele helt for du pakker det bort. Den varme dysen kan
fordrsake skader.

» La aldri det innkoblede elektroverktoyet vare uten
oppsyn.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la elektroverktgyet brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har
lest disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller maskindeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Bruk alltid vernebriller. Vernebriller reduserer risikoen
for skader.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten for du utferer inn-

stillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeharsdeler el-

ler legger elektroverkteyet bort. Disse tiltakene forhin-
drer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

—

» For hver bruk ma du kontrollere elektroverktayet, led-
ningen og stopselet. Ikke bruk elektroverktayet hvis
duregistrerer skader. Du ma ikke apne elektroverktay-
et selv og la det alltid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale reservedeler. Skadet
elektroverktay, ledning og stapsel gker risikoen for elek-
triske stet.

Arbeidsplassen ma luftes godt. Gass og
damp som oppstar i lgpet av arbeidet er
ofte helsefarlig.

» Bruk vernehansker og beror ikke den varme dysen.
Det er fare for forbrenninger.

» Rett den varme luftstrammen ikke mot personer eller
dyr.

» lkke bruk elektroverktayet som fan. Luftstremmen er
vesentlig varmere enn pa en fan.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
berer den skadede ledningen og trekk stepselet ut hvis
ledningen skades i lapet av arbeidet. Med skadet led-
ning eker risikoen for elektriske stet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til forming og sveising av kunst-
stoff, fierning av maling og oppvarming av krympeslanger.
Det er ogsa egnet til lodding og fortinning, lasning av limfor-
bindelser og til opptining av vannledninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Dyse

Varmebeskyttelse

Stillhjul til temperaturregulering

Pa-/av-bryter med luftmengderegulering

Frastillingsflate

Flatedyse*

Glassbeskyttelsesdyse*

Reflektordyse*

Sveisetrad*

Sveisesko*

11 Reduksjonsdyse*

12 Krympeslange*

13 Vinkeldyse*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.
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Tekniske data

Produktnummer 06019421..
Opptatt effekt W 2000
Luftmengde [/min 350/550
Temperatur pa dyseutgangen ca. €© 100-600
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Beskyttelsesklasse =

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

Steyinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske lydtrykknivaet for elektroverkteyet er mindre enn
70dB(A).

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
Tilinnkobling av elektroverktayet trykker du pa-/av-bryteren
4 til stilling L eller 1.

Til utkobling av elektroverktayet trykker du pa-/av-bryteren
4 til stilling 0.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Valg av viftetrinn

Med pa-/av-bryteren 4 kan du velge mellom to viftetrinn:
Varmlufttrinn I 350 |/min

Varmlufttrinn Il 550 I/min

Et mindre viftetrinn kan vaere ngdvendig, hvis du f. eks. vil
unnga en for sterk oppvarming av arbeidsstykket eller et lett
arbeidsstykke kan forskyves av luftstramningen.

Et hayere viftetrinn ferer til en hurtigere oppvarming av ar-
beidsstykket og tillater sterre avstand til arbeidsstykket.

Temperaturregulering

Med stillhjulet 3 kan du regulere luftstram-temperaturen
trinnlgst.

De markerte stillhjulposisjonene tilsvarer falgende temperatur-

omrader:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600

—
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Arbeidshenvisninger

> For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: lkke hold dysen 1 for naerme arbeidsstykket som skal

bearbeides. Luften kan da blokkeres og medfare at elektro-

verktayet overopphetes.

Fjerning av varmebeskyttelsen

Til arbeid pé spesielt trange steder kan du ta av varmebeskyt-

telsen 2.

» Veer forsiktig med den varme dysen! Ved arbeid uten
varmebeskyttelse er det starre fare for forbrenninger.

Til montering hhv. demontering av varmebeskyttelsen 2 ko-

pler du elektroverktayet ut og lar det avkjgle.

Skru varmebeskyttelsen 2 av mot urviserne hhv. pa med urvi-

serne.

Frastilling av elektroverktoyet

Sett elektroverkteyet ned paé frastillingsflatene 5 for & la det

avkjale eller for a ha begge hendene ledige til arbeidet.

» Med frastilt elektroverktey ma du arbeide spesielt for-
siktig! Du kan brenne deg pa den varme dysen eller pa den
varme luftstremmen.

Arbeidseksempler

Bildene av arbeidseksemplene finner du pa utbrettsidene.
Temperaturangivelsene i arbeidseksemplene er omtrentelige
verdier som kan avvike noe avhengig av materialet. Avstan-
den pa dysen retter seg etter materialet som skal bearbeides.

Den optimale temperaturen til enhver bruk kan finnes frem til

med praktiske forsgk. Begynn alltid med et lavt temperatur-

trinn.

| alle arbeidseksemplene unntatt «Fjerning av lakk fra vindu-

er» kan du arbeide uten tilbehar. Men bruk av foreslatte tilbe-
harsdeler forenkler arbeidet og gker kvaliteten pa resultatene
vesentlig.

» Varforsiktig nar duskifter dyser! Taderforikke paden
varme dysen. La elektroverktayet avkjole og bruk ver-
nehansker ved utskifting. Du kan brenne deg pa denvar-
me dysen.

Fjerning av lakk/lim (se bilde A)

Sett flatedysen 6 (tilbehar) pa. Myk opp lakken ett ayeblikk

og laft den av med en skarp, ren sparkel. Lang varmeinnvirk-

ning forbrenner lakken og gjer det vanskeligere a fierne den.

Mange klebemidler (f.eks. etiketter) blir myke av varmen. Pa

oppvarmet lim kan du kappe forbindelser eller fjerne overfle-

dig lim.

Fjerning av lakk fra vinduer (se bilde B)

» Bruk absolutt glassbeskyttelsesdysen 7 (tilbeher). Det
er fare for glassbrudd.

Pa profilerte flater kan du lafte opp lakken med en passende

sparkel og barste den av med en myk stalbarste.

Forming av kunststoffrer (se bilde C)

Sett reflektordysen 8 (tilbehar) pa. Fyll kunststoffraret med
sand og steng det pa begge sider for a forhindre at rgret brek-
ker.Varmraret jevnt opp ved a bevege det frem og tilbake mot
siden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A2MS|(14.9.16)

ﬁ



M ONLINE STORE

é% OBJ_BUCH-228-004.book Page 38 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

38| Suomi

Sveising av kunststoff (se bilde D)

Sett reduksjonsdysen 11 og sveiseskoen 10 (begge tilbehar)
pa. Arbeidsstykkene og sveisetraden 9 (tilbehar) som skal
sveises sammen ma veere av samme material (f. eks. begge
PVC). Semmen ma vaere ren og fettfri.

Varm semmen forsiktig opp til den blir myk. Husk pa at tempe-

raturomradet mellom myk og flytende tilstand er liten pa
kunststoff.

Tilfer sveisetraden 9 ogla den ga inn i spalten, slik at det opp-

star en jevn vulst.

Krymping (se bilde E)

Sett reduksjonsdysen 11 (tilbeher) pa. Velg diameteren pa
krympeslangen 12 (tiloeher) i henhold til arbeidsstykket
(f.eks. kabelsko). Varm krympeslangen jevnt opp.

Opptining av vannledninger (se bilde F)

» For oppvarming ma du sjekke om det virkelig er en vann-

ledning. Det er ofte vanskelig a se forskjell pa vannledninger
og gassledninger. Gassledninger ma aldri oppvarmes.

Sett vinkeldysen 13 (tilbeher) pa. Varm alltid opp tilfrosne
steder fra kanten og innover mot midten.

Varm opp kunststoffrar og forbindelser mellom rarstykker
spesielt forsiktig for & unnga skader.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

—

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-

|!LIJ| §uusohj§idgﬂ noudattamisen Ia?min[yénti saattaa

johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

» Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-
hempaa kayttoa varten.

» Tatd kuumailmapuhallinta ei ole
tarkoitettu lasten eika henkildi-
den, jotka ovat fyysisilta, aistillisil-
ta tai henkisilta kyvyiltaan rajoit-
teellisia tai heilla on puutteellinen
kokemus tai tietamys laitteen kay-
tosta.

Lapset ja henkilot, jotka fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjen-
sa, kokemattomuutensa tai puuttu-
van tietonsa takia eivit turvallises-
ti voi kayttdaa kuumailmapuhallinta
eivat saa kayttaa sita ilman vas-
tuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muussa tapauksessa on
olemassa vaarinkayton ja loukkaantu-
misen vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etta lapset eivat leiki kuumailma-
puhaltimen kanssa.

» Lapset saavat tehda kuumailmapu-
haltimen puhdistuksen ja huollon
vain vastuullisen henkilon valvon-
nassa.
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» Kasittele sahkdtyokalua huolella. Ty6ston aikana sahko-
tyokalu kuumenee voimakkaasti ja voi aiheuttaa palo- tai
rajahdysvaaran.

» Ole erityisen varovainen silloin, jos tyokohteen ldhei-
syydessa on palavaa materiaalia. Poly tai kaasut voivat
syttya palamaan kuuman ilmavirran tai kuuman suuttimen
vaikutuksesta.

» Réjahdysvaarallisissa tiloissa sahkotydkalua ei saa kayt-
taa.

» Varo, ettei kuuma ilmavirta osu pitempaan yhteen ja sa-
maan kohtaan. Helposti syttyvia kaasuja voi erittyd esim.
muovia, maalattuja tai lakattuja pintoja tms. tyostettaessa.

» On muistettava, ettd esim. rakenteiden peitossa oleva
palava materiaali voi syttya palamaan tydstossa synty-
van lammon vaikutuksesta.

» Sahkotyokalun on annettava toiden paatteeksi jadhtya
kunnolla, ennen kuin se pakataan ja vieddn varastoon.
Kuuma suutin on vaaraksi.

» Tyokalusta on aina katkaistava virta, ennen kuin se las-
ketaan kasista.

» Sdhkotyokalut onsiilytettdva paikassa, jossa lapset ei-
vt paase niihin kasiksi. Sahkotyokalua ei pida antaa
sellaisen henkilon kiyttoon, joka ei ole perehtynyt tyo-
kalutoimintoihin ja kdyttoohjeeseen. Sahkotyokaluista
aiheutuu vaara, jos niita kayttad kokematon henkild.

» Onvarottava, ettei sahkotyokalu padse kastumaan. Jos
tyokalun sisadn paasee vettd, seurauksena on sahkdiskun
vaara.

» Tyokalua ei saa kantaa sen liitantdjohdosta, ripustaa
johdon varaan tai irrottaa pistoketta pistorasiasta joh-
dosta vetden. Liitantdjohto on suojattava kuumuudel-
ta, oljyiltd, terdvilta reunoilta ja liikkuvilta koneenosil-
ta. Vioittunut tai kiertymadn paassyt liitantajohto voi
aiheuttaa sahkdiskun.

» Muista aina kdyttda suojalaseja. Suojalasit vahentédvat
ty6tapaturmariskeja.

» Veda aina verkkopistoke irti pistorasiasta, ennen kuin
muutat sadtoja ja asetuksia, vaihdat tyokalun osia tai
lasket koneen pois kdsista. Néin estetadn sahkotyokalun
kdynnistyminen epahuomiossa.

» Tarkista aina ennen jokaista kiyttokertaa sahkotyoka-
lun, sen liitdntajohdon ja -pistokkeen kunto. Jos tyoka-
lu on vioittunut, sitd ei saa kayttda. Sahkotyokalua ei
pida avata itse, sen kunnostus ja huolto on paras tilata
ammattitaitoiselta sdhkdasentajalta tai alan liikkees-
td, varaosina saa kdyttda ainoastaan alkuperdisosia.
Vioittunut tyokalu, liitdntajohto tai -pistoke voi aiheuttaa
sahkdiskun.

Huolehdi tyétilan riittavasta tuuletuk-

sesta. Tyoston aikana vapautuvat kaasut ja

hoyryt ovat usein terveytta haittaavia.

» Kayta suojaksineitd, varo koskettamasta kuumaa suu-
tinta. Palovammojen vaara.

» Kuumaa ilmavirtaa ei saa suunnata suoraan ihmisiin tai
eldimiin pain.

—
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» Sahkotyokalua ei saa vaarinkayttaa esim. tukan kui-
vaamiseen. Imavirta on huomattavasti kuumempi kuin tu-
kankuivaajassa.

» Jos sdahkdtydkalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

» Al koskaan kdytd sdhkdtydkalua, jonka verkkojohto
onviallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoajairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidd se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on suunniteltu muovisten osien tydst6on
ja hitsaukseen, vanhan maalin poistoon seka kutistemuovilet-
kujen kuumentamiseen. Se soveltuu myds juotostdihin ja tina-
ukseen, liimaliitosten irrotukseen ja vesiputkien sulatukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Suutin
Lampdsuojus
Lampétilan saadin
ON-/OFF-kytkin, ilmamaarén saadin
Jalusta
Litted suutin®
Lasinsuojasuutin*
Heijastinsuutin®
Hitsauslanka*
Hitsausalusta*
11 Supistussuutin®
12 Kutisteletku*
13 Kulmasuutin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
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mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06019421..
Ottoteho W 2000
limaméara [/min 350/550
Lampétila suuttimen ulostu-

lopuolellan. °C 100-600
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Suojausluokka o/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melutieto
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu d&anenpainetaso on
alle 70 dB(A).

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojénnite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kdyttaa myoés 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys
Séhkotyokalu kdynnistetddn painamalla sen ON-/OFF-kytkin
4 asentoon ltaill.

Séhkotyokalu pysaytetdan painamalla sen ON-/OFF-kytkin 4
asentoon 0.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Puhallintehon valinta

ON-/OFF-kytkimelld 4 voi valita kahdesta eri puhallintehosta:

Kuumapuhallusteho I: 350 |/min
Kuumapuhallusteho Il 550 |/min

Alhaisempi teho on tarpeen esimerkiksi silloin, kun tyokappa-

leen ymparilld oleva alue ei saa kuumentua liikaa tai kun tyo-

kappale on niin kevyt, ettd ilmavirta voi puhaltaa sen pois pai-

kaltaan.
Suuremmalla teholla tyokappale saadaan nopeammin kuu-

maksi ja puhallinta voidaan pitda kauempana tyokappaleesta.

Lampétilan saato
Saatimella 3 voidaan saataa ilmavirran lampéotilaa portaatto-
masti.

Saatimen asennot vastaavat seuraavia lampaétila-alueita:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Suutinta 1 ei pida vieda liian Ihelle tydkappaletta.

Tyokalun eteen ja ymparille pakkautuva kuuma ilma voi aihe-

uttaa tyokalun ylikuumenemisen.

Lamposuojuksen irrotus
Vaikeapaasyisissa tyokohteissa ldampdsuojus 2 voidaan irrot-
taa.

» Varo kuumaa suutinta! Kun lampdsuojus on irrotettu, pa-

lovammariski on luonnollisesti suurempi.

—

Ennen ldmpdsuojuksen 2 irrottamista tai kiinnittamista sahko-
tyokalusta on katkaistava virta ja annettava tyckalun jaahtya.
Lampdsuojuksessa 2 on kierreliitos, joka aukeaa, kun suo-
justa kdannetaan vastapdivaan.

Sahkotyokalun kasittely

Aseta sahkotyokalu pois tukipintojen 5 varaan jaahdytysta

varten tai jotta saisit molemmat kadet vapaiksi tyohon.

» Jalustojen varassa olevaa tyokalua on muistettava
varoa! lho palaa helposti kuumaan suuttimeen tai kuuman
ilmavirran eteen osuttaessa.

Tyoesimerkkeja

Esimerkkeja tyostoohjeista [8ytyy kuvitetuilta taitesivuilta.

Esimerkeissa annetut lampétilatiedot ovat ohjeellisia, ne voi-

vatvaihdella tyostettavastd materiaalista riippuen. Suuttimen

etdisyys tyokappaleesta on valittava tyokappaleen materiaa-
lista riippuen.

Tapauskohtaisesti paras lampétila on selvitettava kokeilemal-

la. Aluksi on aina paras valita alhainen lampétila.

Annetuissa esimerkeissa ei tarvita lisdvarusteita tapausta

“Maalin poisto ikkunan pielista” lukuun ottamatta. Suositetut

lisdvarusteet ovat kuitenkin hyodyksi, ne helpottavat ty6ta ja

tyon tulos on laadultaan selvistd parempi.

» Varo suutinta vaihdettaessa! Kuumaa suutinta ei pida
koskettaa. Anna tydkalun jadhtyad ja muista kayttaa
suojakasineita suutinta vaihtaessasi. Kuuman suutti-
men pinta polttaa ihon helposti.

Maalin ja liiman poisto (katso kuva A)

Vaihda tyokaluun littea suutin 6 (lisavaruste). Pehmenna
maalipintaa lyhyesti kuumalla ilmavirralla ja irrota maali puh-
taalla lastalla. Maali palaa, jos sita kuumennetaan liian kauan,
jolloin sita on vaikeampi irrottaa.

Monet liimat (esim. tarrat) pehmenevat lammon vaikutukses-
ta. Kun liima on tarpeeksi lamminta, liitoksen voi irrottaa tai
poistaa liiallisen liiman.

Maalin poisto ikkunan pielista (katso kuva B)

» Ikkunoissa on vilttamatta kdytettava lasinsuojasuu-
tina 7 (lisdvaruste). Muutoin lasi voi menna rikki.

Profiilipinnoilta maalin voi aluksi irrottaa sopivankokoisella

lastalla ja harjata loppumaalin pois pehmedlla metalliharjalla.

Muoviputkien tyosto (katso kuva C)

Vaihda tyokaluun heijastinsuutin 8 (lisavaruste). Muoviset
putket on taytettava hiekalla ja putken paat suljettava, jotta
putki ei padse taittumaan. Kuumenna putken pintaa liikutta-
malla puhallinta sivuttain edestakaisin.

Muovin hitsaus (katso kuva D)

Vaihda tyokaluun supistussuutin 11 ja hitsaussuutin 10 (lisa-
varusteet). Hitsattavien tyokappaleiden ja hitsauslangan 9 (li-
savaruste) on oltava samaa materiaalia (esim. molemmat
PVC-muovia). Sauman on oltava puhdas ja rasvaton.
Kuumenna nauhakohtaa varoen, kunnes se nayttaa taikina-
maiselta. On muistettava, ettd [dmpatilaero muovin taikina-
maisen ja nestemdisen tilan valilld on erittdin pieni.

Vie hitsauslanka 9 sauman kohdalle ja anna sen upota paikal-
leen niin ettd lopputuloksena on tasainen palko.
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Kutistemuovien tyosto (katso kuva E)

Vaihda tyokaluun supistussuutin 11 (lisavaruste). Valitse ku-
tisteletkun 12 (lisavaruste) halkaisija kasiteltavan tyokappa-
leen mukaan (esim. kaapelikenka). Kuumenna kutisteletkua
tasaisesti.

Vesiputkien sulatus (katso kuva F)

» Ennen kuin putkea ryhdytdan kuumentamaan, on olta-
vavarma, ettd kyseessa on vesiputki. Vesiputket ovat ul-
koa pain useinmiten aivan samanlaiset kuin kaasuputket.
Kaasuputkia ei missaan tapauksessa saa kuumentaa.

Asenna kulmasuutin 13 (lisatarvike). Limmita jaatyneet koh-

dat aina reunasta keskikohtaan pain.

Muoviputkia ja putkikappaleiden valisia liitoksia on kuumen-

nettava varoen, jotta ne eivat vaurioidu.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkotyo-
kaluun kohdistuvia toita.

» Pidédainasahkatyokaluajasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista |0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ald heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika
Ynobeileic aopaleiag

II Awapaote 0Aeg Ti¢ umodeifelc acpaleiag kat Tig

odnyiec. ApéAeleg Katd TV THPNON TwV UMo-
6eifewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va mpo-
kaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid fi/kat oofa-
poUg TpaupaTIoHoUG.

» AwagulaZre g umobeifelc acpaleiag kaiTig odnyieg yia
K@0e evéexopevn peAdovTiki Xprion.

» Aut0 To moTOAL Oeppol aépa dev
nmpoPAEnerat yia xprion amdé nawdia
Kl ATOa PE MEPLOPLOHEVEC PUCT-
KEC, awoOnTipleg i SravonTikeC Ka-
voTnTec N pe ENAewpn epmelpiac kat
AVEMAPKELC YVWOELC.

Auto 10 moToAL Oeppol aépa pmo-
pei va xpnotpomnownOei amd madua
amd 8 eTwv Kat mdvw Kadm¢ kal and
GTOHA HE MEPLOPIOPEVEC PUOLKEC,
awoOnTipLeC ) SravonTikéC tkavoTn-
T€C I} pe EAAewyn epmelpiag kat ave-
MaPKEIC yvwaoelg, otav empBAéno-
vTatano €éva unetOuvo yua Tnv
acPpaleid Toug aropo i) Exouv amo
auto kaBodnynOei oxeTika pe TV
aoali epyacia pe To moToAL Oep-
HOU a€Pa KAl TOUC CUVUPUGHEVOUC
He auti KivdUvoug. AlapopeETIKA
unapyet o kivbuvog AavBaopévou xel-
PLOPOU KaL TPAUHATIONOU.

» Na emrnpeire Ta mawdua. 'Etot e€a-
o@aAilete oTtTa madla 6ev Ba maifouv
He To KapvéTo Beppou aépa.

» 0 KaBapLopOC KaL 1) GUVTI|PNON TOU
moToAioU Oeppol aépa amo maidia
Oev emrpémeral va yivetal xwpic
enifAeyn.

» Na xeipileore empeAn¢ To NAekTpIKO €pyaleio. To nAe-
KTPIKO epyaAeio mapayet uwnAn BeppdtnTa n omoia pmopei
va odnynoet oe au€npévo kivduvo mupkaylag kat Ekpnénc.
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» Na cioTe 161aiTepa MPOCEKTIKOC/TPOCEKTIK OTAV €PYE-
{eote KovTd o€ edpAekTa UAKA. To pelpa KauTol aépan,
avaAoya, To KauTo akpoPUGLo UMopei va avapAEEouv Tuxov
oKovN 1 aépla.

» Mnv epyaleoTe pe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Xwpoug
omnou unidpxet Kivduvog Ekpnéng.

» Mnv kateuBUveTe To peUpa KauToU aépa yia moAAR wpa
endvw otnv iba O€on. ‘OTav Katepyaleote m.x. MAAOTIKG
UAIKG, xpwpaTa, Bepvikia kat AMa mapopola, urnopei va
SnuioupynBolv eUpAekTa aépla.

» MapakaAoOpe va Aafere unoyn oac 61N {éoTn pmopei
va kataAnZet oe pn opatd elpAekra uAika kat va Ta ava-
PAéger

» Na anmoBérere acpal®c To nAekTpiko epyaAeio poAiC Te-
AewboeTe TRV €pyacia 6ag Kai va MEPIHEVETE VA KPULTEL
TeAeiwg mpwv To Srapulagere. To kautod akpopUalo propei
va npokahéoel {npid.

» Mnv aprjcere avemTiipnTo To NAEKTPIKO epyaleio 6Tav
auTo Aettoupyei.

» Na Sapulayete Ta nAekTpika epyaleia mou dev xpnot-
pomoleirte pakpid ané Ta nadida. Mnv apiioete moté va
XelptoToUv To NAEKTPIKO epyaAeio Gropa mou Sev eivat
efokewwpéva g’ auto iy ev éxouv drafaoet autég Tig
odnyieg xelpropou. Ta nAexTpikd epyaleia eivatemkivouva
oTav xpnotyoroloUvTal and Anelpa dtoua.

» Na pnv aprjvere To nAekTpko epyaleio ekteBepévo otn
Bpoxn 1 Tnv uypaaia. H dieiobuon vepol 0To NAEKTPIKO €p-
yaheio au€avet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Na pn xpnotpomnoujcere To NAEKTPIKO KaAwdio yia va pe-
TapépeTe 10 NAEKTPIKO Epyaleio, I) yia va To avapTiioeTe
1 yua va ByaAete To @i¢ ané v npila. Na npootarelere
10 KaA®610 and umepBoAki {éotn, Aada KoPTePEC ak-
HEC Kat anod Kwvoupeva e€apTipara GucKeumv. XaAaopé-
va N meptmAeypéva nAekTpika kaAwdia augavouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» Na popare navrore mpooTaTeuTka yuaha. Ta mpooTa-
TEUTIKA YUGALG EAITT@VOUV TOV KivEUVO TPAUHATIOH®Y.

» Na Byadere To @ig amd T npila mpwv Sie€ayere ot ou-
okeun puBpicelg, mpwv aAhaere e€apripara iy 6rav mpo-
Kketratva Stapulagere/anoBnkedoere To NAEKTEIKO €p-
yaAeio. Auto To mpoAnmmiko pétpo epmodicel Tnv katd AaBog
€KKivnon Tou nAeKTpIKOU epyaeiou.

» Na eAéyxeTe navrote To nAekTpIKO €pyaleio, To kaAwbio
KaLTo Ig mptv amé kabe xpion. Mn xpnotyonoujcere To
nAekTpIKO epyaleio oTav e€akpifaoere kamowa BAapn.
Mnv avoiere o iblog/n i6ia To nAekTpiKO epyaleio aAAa
va 1o diveTe yua emokeur) o€ dplota e€edikeupévo mpo-
GWMKO Povo pe yviiola avraAAakTikd. Xahaopéva nhe-
KTPIKA epyaeia, kahmbia kat gi¢ au&avouv Tov Kivouvo nAe-
ktponAniac.

Na aepilete kaAd To Xwpo mou epyaleoTe.

Kata v epyacia dnpioupyouvTat ouxva

avbuylewva aépla kal avluylelvég avabu-

piacelc.

—

> Na popare mpooTaTeuTIKA YaAvTLa Kat va pnv ayyilete Ta
Kauta nAekTpobia. Anpoupyeitat Kivbuvog eykaupaTwy.

» Na pnv KateuBUveTe TOV KAUTO AEPA ENAVL G€ TIPOCWTIA
i {wa.

» Na pnv xenotpomoteire To nAekTpIKO epyaleio oav oe-
ooudp. To efepyOpEVo peliia aépa eival oNAVTIKA Mo kau-
T0 ano eKEivo Tou 0ECOUAP.

» "0tav n Xpnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avamdépeukTn, TOTE va XpnoLHoTIo GeETE
€vav mpooTaTeuTiko Stakomm Siapporig (Srakommn Fl). H
XP1ion €vog mpoaoTaTeuTikoU SlakomnTn 61apeong EAATTMVEL
TwV Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnotpomouijoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oTav To
nAekTpko KaAad16 Tou eivat xaAaopévo. Mnyv ayyilete
10 XaAaopévo kaAwdio kat BydAre To @i¢ anod Tnv mpia
otav To kKaAwbo unrootei fAGRN/xaldaoel kara T Sidp-
Kela TG epyaciag oac. Tuxov xahaopéva kahwdia auéa-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Teptypagi} Tou mMPOIOVTOC KAL TNC
oxUoc Tou

TMapakahoUpe avoiTe Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anewovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe Tv avolytr 600 6a Stapalete Tic odn-
yieg xelplopou.

Xprjon cUpPwVaA HE TOV TIPOOPIOHO

To nAekTPIKO €pyaleio mpoopileTat yia popgomoinon Kat T
OUYKOMNON TAQOTIKWVY UANKGV, TRV aQaipean XpwHATWY Ka-
Bwc katyia 1o éotapa BeppoouoTaATav owAnvaocewv. Eivat
enionc kataAAnAo yia KOAMnua e KaAdt Kat yia emKaooiTépw-
an, ya 1o AUotpo ouykoAoewv KaBwg katyia To Eendywpa
OWARVWY Vepou.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapibunon Twv anewovi{OPEVWwY oTolXelwv avapépeTat
0TV anelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KQV.

Akpoguolo

TMpootacia BeppotnTag

Tpoxo¢ pubutong Beppokpaciag

AiakonTne ON/OFF pe puBpioTr 6ykou aépa

Emgavela anoBeong

AxpogUoalo emgaveiac*

Akpo@ualo npooTasiac yuaAou*

AvakhaoTiko akpopUalo*

YUppa ouykoMnonc*

TéApa ouykOAMnonc*

Akpo@Ualo ouoToArc*

OeppoouoTaAti owAnvwon*

13 Twviakd akpopuoto*

*E&apTipara mou i{ovra i meptypagpovrat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e{apTnpdTwy Koi-
Ta 10 Mpoypappa e{apTnHaTWVY.

=
H O WO ~NOOOGHAEWNERE
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Texvika XapaKTneLoTIKa

Ap1Bu0C eupetnpiou 06019421..
OvOpaOTIK oYU w 2000
'Oykoc aépa I/min 350/550
Oeppokpacia oy é€obo

aKpoguaiou, mepinou G 100-600
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Kamnyopia pévwong a/n

Ta oTotyeia LoxUouv yla ovopaoTikeg Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELG Kal 0€ KOOOELC EBIKEC Yia TIG SLAPOPES XWPEC Ta OTOXElD aUTA
unopel va dagépouv.

TMAnpogopia yia To 66pufio

OuTipég pérpnong Tou Bopuou eakpiPwBnkav kata

EN 60745.

H XapaKTNELOTIK 0TAOUN GKOUGTIKAG MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou e€akpIBwbnKe oUPPWVa e TRV KapmuAn A Kat eivat
xapnAotepn and 70 dB(A).

Aetroupyia

Ekkivnon

» AmoTte mpoooyi) oTnv Taon diktdou! H Tdon Tng nAekrpt-
KN¢ mnyii¢ mpémet va TauTieTat pe TV Tdon nou eivat

avaypappéEvn 0TV MVaKidu KATAGKEUAOTH TOU NAEKTPL

KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpLoTiki
Taon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Taon 220 V.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTO¢ ActToupyiag

I'a va OéoeTe o€ AetToupyia 1o NAeKTPIKO €pyaAeio maTnoTe TO
Slakomrn ON/OFF 4 otn 6éon 11 11

l'a va Bécete ekTOC AetToupyiag To NAeKTPIKO €pyaleio maTh-

ote 7o dakor ON/OFF 4 otn 6éon 0.

Na 6éTeTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio Oe Aetroupyia povo oTav mpod-

KELTal va To xpnolporolnoete. 'ETot e€olkovopeiTe evEpyela.

EmAoyi Babuidac avepiotipa

Me 1o 61akonTn ON/OFF 4 pnopeite va emAéEeTe avapeoa oe
6uo Babuibec avepotipa:

Babpiba leotol aépa l: 350 I/min

Babpiba leotol aépa ll: 550 I/min

Mia pikpn Babuiba aveptotipa Unopei va XpelaoTei m. x. yia va
amo@uyeTe TV umepBoAikn) 6éppavan Tou mepiPaiovTog Tou
uno KaTepyaoia Tepayiou r 6Tav €va eAappd uno Katepyaoia
Tepax1o Kivduvelel va petakivnOei and To pelpa aépa.

Mia peyaAn Babuiba aveplotipa pmopei va xpetaorei ya va
BeppavBel ypryopa To NG KaTePYaGia TEPAXLO Kal EMTEEMELVA
KOQTATE [La OXETIKA JEYAAN amoaoTacn an’ auTo.

PUOpion Oeppokpaciac
Me Tov Tpoyo puBpiong 3 pnopeire va pubpioete adlafabuiora
™ Beppokpacia Tou pelpaTog aépa.

—

EMnvika |43

Ot onpadepéveg BEaelc oTov TPOXO PUBKIONG AVTIOTOIOUV OTIC
€€nc meploxéc Beppokpaoiac:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Ynobeielg epyaoiag

» Byalete To @i¢ ano Tnv mpia mpiv amé omotadinmore
€pyacia oo NAeKTPIKO epyaleio.

Ynoden: Na pnv mAnatalete 1o akpopualo 1 moAl kovtda oTo

uno katepyaoia Tepayto. O oTaclpog aépag mou dnuloupyeitat

umopet va odnynoet oTnv unepBEéppavan Tou NAekTpIKoU epya-

Aeiou.

A¢aipeon ¢ npootaciag OeppdTnrag

T'a va epyaoreire oe 1blaitepa oTevéS OETELC PMOpEiTe va agat-

pEoeTe TNV MpooTacia BepudTnTag 2.

» Tpooéére To KAUTO akpoPato! Katd Ty epyacia xwpic
npoatacia BeppotnTac au€avel o kivbuvog eykaupaTwy.

T'a va a@alp€oeTe N yia va TomobeTroeTe TV MpoaTacia Bepuo-

NTac 2 6€0te 10 NAEKTPIKO €pyaleio eKTOC AetToupyiag Katagr-

OTE TO VO KPUWOEL.

=efibwate TNV mpooTacia BeppdTnTac 2 yupilovTag TV e go-

0d avtibeTn TNC wpoAoylakng i, avaloya, yupioTe TNV He wpo-

AoylaKn gopd yia va TNV TomoBeToETE.

An66eon Tou nAekTpikoU epyaleiou

AnoBéaTe To NAEKTPIKO epyaleio enavw oTiC emMeaveleg andBe-
0N¢ 5 yla va KPUWOEL ) Y1a va PTOPETETE Va epyaoTeite eAelDe-
pa Kat pe Ta 6uo oag xépla.

» "Otav anoBéoeTe To NAeKTPIKO €pyaleio yia va pmopéoe-
Te va epyacteite eAcUBepa, TOTE Mpémel va eicacTe dwai-
TEPU MPOGEKTIKOI/MPOOEKTIKEC! Mmopel va TpaupaTioTei-
T€ OTO KAUTO aKEOPUCLO ) amod TOV KAuTo aépa.

Mapadeiypara epyaciac

Otewoveg yla Ta napadeiypata epyaoiag fpiokovral oTig 6imAw-
péveg oeNibeg.

Ta oToixeia Beppokpaciag oTa mapadeiypata epyaciag anote-
AoUv ipooavaToAIOTIKEC TIPEC OL omoieC Pmopel va Slapépouy,
avaAoya pe T oloTaon Tou ekdoToTe UAKOU. H amdotacn Tou
akpopuaiou e€aptdtal and To uno katepyaoia UAIKO.

Na e€akpiBwvere Ty dplotn Beppokpacia yia T ekaoToTe
Xenon pe mpakTikn dokiyr. Na apyileTe navToTe ye Tn xapnAn
Babuiba Beppokpaociac.

Ye Oha TanapadeiypaTta epyaciac UMOPELTE Va EQYAOTEITE XWPIC
npoobeta e€aptiparta, ekTog anod To mapadelyua «Apaipeon
Aakag anoé napabupa. 'Opwg, N XPHon TwV MPOTEIVOLEVWY
e€aptnudTwv anhonotei Tnv epyacia kat au€avelonuavTika v
TOLOTNTA TWV AMOTEAEOPATWY.
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» Tpocoxi 6Tav aAAdalete Ta akpoguota! Mnv ayyilere Ta
KauTta akpopUota. Na aprivete To nAekTpiko epyaleio
Va KPUGOEL KAl Va pOopaTe MPooTATEUTIKA yavTia. Mmo-
€l Va TPAUATIOTEITE GTO KAUTO AKPOPUGLO.

Agaipeon Adkag/Abon k0AAag and mapdOupa
(BAéme ewova A)

TomoBetiioTe To aKpPoPUOIo eMPavelwy 6 (e181ko eEaptnpa).
MaAakwaTe Aiyo Tn Adka kat akoAoUBw¢ avacnKwoTe TV e pia

Ko@Tepn Kal kaBapr) onatoua. To ouvexe (EoTapa KaielTn Aa-

Kka SuckoAeuovTac EToL TNV a@aipeon TnG.

To (éotapa parakavel ToAd KOMNTIKG péoa (.. Ta aUTOKOA-

Anta). Zeotaivovtag Tnv kKOAa prnopeire va AUoeTe Tig ouvEE-

O€IC N/KaL va aalpéoeTe TNV Mepioota KOAa.

Apaipeon Adkag ané mapadupa (BAéme ewova B)

» Tpénel va Xpnotponoleite onwadAMoTE To aKPoPUGLo
npootaciag yuahiou 7 (eldiko eEdprnpa). AlapopeTika
Hmopei va onacet To T(aL.

Ano em@aveleg Statopnc [MpoiA] mpénel va avaonKwvete Tn

Aaka pe pia kataAnAn omaTouAa kat akoAoUBwe va BoupToile-

T€ Je pla paAaki folptoa.

AwapépPpwon mhacTikwv owAfvwv (BAéne ewova C)
TomoBeTiioTe To avaKAAoTIKO aKpoPUalo 8 (e1biko eEaptnua).
l'epioTe Tov MAQOTIKO OWANVA PE AP0 KaL 0PEayioTe TOV Kat
oTi¢ 6uo MAeUPEC yia va pnv pnopei va SIMAWCEL ZeoTAVETE TO
OwARVa opolOpopPa e evaAAGE MAGYIEC KV OELC.
Zuyko6AAnon mAaotikav (BAéme ewkéva D)

TomoBeTroTe To akpoPUGLo 6UOTOANG 11 Kal To MEAUA OUYKOA-
Anong 10 (katTa duo eldika eapripara). Ta umd cuykoMnon
Tepaxia kat 1o nAektpodio ouykOAnong 9 (el6iko e€aptnua)
pENELVa eivatamod 1o i610 UAKO (1. . amd PVC). H pagn mpénet
va eivatkaBapn kat xwpic Aadia A Ainmn.

Z€OTAVETE TIPOGEKTIKA TN BEGN GUYKOMNONG HEXPL VA TTTOKTN-

oel op@n {upng. Na éxete undyn aag, 6TLn neploxr) Beppokpa-

ola peta€l (upoelbolc Kat uypric KaTaoTaong evog MAaoTIKOU
UAkoU eival ehdylon.

TMpoabéaTe Twpa To NAekTPOSI10 UYKOANGNG 9 Kal apraTe TO

Tp€EEEL 0N Ox10pn PEOVTI{OVTAC va ONUIOUPYEITaL Hia OHOLOHOE-

@1 OUVEXNC PAQI.
Zuppikvwon (BAéne ewova E)
TomoBetroTe T0 akpoPUoto ouoToAng 11 (elbikd e¢apTnua).

EmAéETe Tn 61apeTpo Tou BeppoouataATric swAnvwaong 12 (€161

KO IaPEAKOHEVO) avaloya Lie To und KaTepyaoia Tepdxo (Im.x.
nédiho kahwbdiou). ZeaTavete Tn BeppoouoTaATr cwARVWON
OLI0IOpoPPa.

Zendywpa cwAfvwv vepou (BAéme ewova F)

» Tpwv {eotavere To cwAfva mpénetva BefaiwBdeire oTLmpo-

Keraumpdaypartyia swAijva vepou. Luxva ol 6wAnveg vepol
bev dlapépouv efwTepKad anod Toug aywyoug aepiou. Aev emt-
TPEMeETal 0€ KapLd Mepimwan To (E0Tapa aywywv aepiou.
TonoBetrioTe T0 ywviako akpo@uato 13 (el6iko e€aptnua). Na
Beppaivere Ta naywpéva pépn MAVTOTE Ao Ta Akpa POC Ta
péoa.
Na mpoaéxeTe 1larépwe otav Beppaivete MAAOTIKOUC OWARVES
1 ouv6Eaelg peTalll cwAnvwY yia va amopUyeTe eVOeEXOUEVEC

®

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Kabaplopog
» Byalere 1o Ig anod v npia mpv and onotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Awatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaleio kat Tig GXIOpEG aept-
opoU kaBapég yia va pmopeite va epyaleade kaAd kat
aopaiac.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou
npénetva dieaxBei and Tnv Bosch  and éva e€ouaiodotnpévo
KkaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anogeuyBel €To1 kabe O1-
akivéUveuon Tne acpalelac.

Service katmapoxi} GupBouAav xpriong

To Service anavTa oTiC EPWTAOELC 0C OXETIKA LE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTAENGN TOU TIPOiOVOE 0ag KaBwe yia Ta KataAnAa
AvTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulv Tne Bosch anavTd euxapiotug
0OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe 61a0apnTIKEG MANPOPOPieC KABWE Kat dTav mapay-
VEAVeTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL Va QVAPEPETE OMWONTIOTE TO
10wneLo aplBusd eupeTnpiou MoOU avaypageTal oty mvakida
KATAOKEUaoTr).

EANada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri — Abrjva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpIka epyaleia, Ta e€0pTAUATA KAl Ol CUCKEUAGIEC TIPE-
TIELVA QVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKa epyaleia oTa amoppippata Tou omiTt-
ou oac!

Movo yia x@peg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Kootk 06nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic MaAaLég nAekTpL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN HETA-
Popda TN odnyiac autric oe eBviko dikalo bev
€ivatm\éov UMoxpewTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPL-
K@ epyaheia va cuMéyovTal EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo GIAIKO P0G TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAayav.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

Giivenlik Talimat
Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyul-
madigl takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

» Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari ileride bagvur-
mak iizere saklayin.

» Bu sicak hava aleti cocuklarin ve fi-
ziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri sinirl veya yeterli deneyim
ve hilgisi olmayan kisilerin kullanil-
masi icin ongoriilmemistir.

Bu sicak hava aleti 8 yasindan itiba-
ren cocuklar ve fiziksel, duyusal ve-
yazihinsel yetenekleri sinirl ve ye-
terli deneyim ve bilgiye sahip olma-
yan kisiler tarafindan ancak dene-
tim altinda veya sicak hava aletinin
giivenli kullanimi hakkinda aydinla-
tildiklari ve bu kullamima bagh tehli-
keleri kavradiklan takdirde kullani-
labilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin isi tabancasi ile oynamasi-
ni onleyebilirsiniz.

» Cocuklarin sorumlu bir kisinin de-
netimi olmadan sicak hava aletini
temizlemesine ve alette bakim ca-
lismalari yapmasina izin yoktur.

» Elektrikli el aletini dikkatli kullanin. Bu elektrikli el aleti
yangin ve patlama tehlikesi yaratabilecek 6l¢lide 1si Gretir.

» Ozellikle yanici malzemelerin yakininda calisirken dik-
katli olun. Kizgin hava akimlari veya kizgin memeler toz ve
gazlari tutusturabilir.

» Elektrikli el aleti ile patlama tehlikesi olan ortamlarda
calismayin.

» Kizgin hava akimini uzun siire ayni yere dogrultmayin.
Ornegin plastikler, boyalar, laklar veya benzeri malzemeler
islenirken cabuk tutusan gazlar ortaya cikabilir.

2016 3:02 PM
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» Isinin gériinmeyen malzemeye iletilebilecegini ve bun-
lar tutusturabilecegini unutmayin.

» Elektrikli el aletini kullanimdan sonra giivenli bicimde
elinizden birakin ve paketine koymadan 6nce tam ola-
rak sogumasini bekleyin. Kizgin meme hasarlara neden
olabilir.

» Calisir durumdaki elektrikli el aletini kontrol digi birak-
mayin.

» Kullanim digindaki elektrikli el aletini cocuklarin erise-
meyecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen ve-
ya bu talimati okumayan kisilerin elektrikli el aleti ile
caligmasina izin vermeyin. Elektrikli el aleti deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlikelidir.

» Elektrikli el aletini yagmur ve nemden uzak tutun. Elek-
trikli el aletinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Kabloyu kullanarak elektrikli el aletini tasimayn, as-
mayin veya kablodan cekerek fisi prizden ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden ve-
ya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasar gor-
miis veya dolagmis kablolar elektrik carpma tehlikesini ar-
tirir.

» Daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu gozliik yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin kendinde herhangi bir ayarlama yapmadan, ak-
sesuar degistirmeden veya elektrikli el aletini eliniz-
den birakmadan dnce fisi prizden ¢ekin. Bu dnlemler
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Her kullanimdan dnce elektrikli el aletini, kabloyu ve fi-
si kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrikli el ale-
tini kullanmayin. Elektrikli el aletini kendiniz agmayin,
sadece uzman bir kisiye, orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Hasarli elektrikli el aletleri, kablolar ve
fisler elektrik carpma tehlikesini artirir.

Caligma yerinizi iyi havalandirin. Calisma

sirasinda ortaya ¢ikan gaz ve buharlar ge-

nelde sagliga zararlidir.

» Koruyucu eldiven kullanin ve kizgin memeye dokunma-
yin. Yanma tehlikesi vardir.

» Kizgin hava akimini bagkalarina veya hayvanlara dog-
rultmayin.

» Bu elektrikli el aletini sa¢ kurutma makinesi olarak kul-
lanmayin. Bu aletten ¢ikan hava akimi sa¢ kurutma maki-
nesinden ¢ikan hava akimindan ¢ok daha sicaktir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamda calistiriimasi zorun-
luysa bir ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza akimi
koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gérecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Uriin ve islev tanimi

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; plastiklerin bigimlerdirilmesi ve kaynak-

lanmasi, eski boyalarin kazinmasi ve kor hortumlarinisitiimasi
icin gelistirilmistir. Bu alet ayni zamanda lenim ve kalaylama,
yapiskan baglantilarin ¢éziilmesi ve su borularinin isitiimasina
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Meme
Isidan koruma parcasi
Sicaklik ayar diigmesi
Debi ayarli agma/kapama salteri
Birakma yiizeyi
Yiizey memesi*
Cam koruyucu meme*
Reflektor meme*
Kaynak teli*
Kaynak pabucu*
Rediiksiyon memesi*
Kor hortum*
13 Késeli meme*
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O o0 ~NOO”OGTH WN

Rl
N = o

saminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 06019421..
Giris giici w 2000
Hava miktari It/dak 350/550
Meme ¢ikisindaki sicaklik,
yaklasik «C 100-600
Agirhg EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,1
Koruma sinifi o/n

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi ti-
pik olarak 70 dB(A)’dan diisiiktir.

—

Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini 4

I veya Il konumuna bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 4

0 konumuna bastirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Fan kademelerinin se¢imi

Agma/kapama salteri 4 ile iki fan kademesi secebilirsiniz:

Sicak hava kademesi I: 350 It/dak

Sicak hava kademesi Il: 550 It/dak

Bir is parcasinin cevresinin fazla isitiimamasi gerektiginde ve-
ya hava akimi ile yerinden hareket edebilecek kadar kiigiik i
parcalari islenirken kiiciik fan kademesinin se¢imi gerekli ola-
bilir.

Yiiksek fan kademesi is parcasinin daha hizli isitilmasini ve is
pargasindan daha uzak durulabilmesini saglar.

Sicakligin ayarlanmasi

Ayar diigmesiMit dem Stellrad 3 ile hava akiminin sicakligini
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

isaretli bulunan ayar diigmesi pozisyonlari asagidaki sicaklik
araliklarina aittir:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO lWIN|=

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Not: Memeyi 1 islenen is pargasinin ¢ok yakinina getirmeyin.
Meme ile is parcasi yiizeyinde olusabilecek hava birikimi elek-
trikli el aletinin asir dlgiide 1sinmasina neden olabilir.

Isidan korunma parcasinin ¢ikariimasi

Dar yerlerde calismak igin isidan korunma parcasini 2 ¢ikara-

bilirsiniz.

» Kizgin memeye dikkat! Isidan korunma parcasi olmadan
calisirken yanma tehlikesi daha fazladir.

Isidan korunma parcasini 2 ¢ikarmak veya takmak igin elek-

trikli el aletini kapatin ve sogumasini bekleyin.

Isidan korunma pargasini 2 saat hareket yoniiniin tersine ge-
virerek cikarin veya saat hareket yoniinde cevirerek takin.

1609 92A2MS [ (14.9.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é% OBJ_BUCH-228-004.book Page 47 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

Elektrikli el aletinin elden birakilmasi

Sogutmak veya her iki elinizin de serbest olabilmesi igin elek-

trikli el aletini dayama yiizeyi 5 iizerine birakin.

» Elinizden biraktiginiz elektrikli el aleti ile 6zellikle dik-
katli cahisin! Kizgin meme veya kizgin hava yanmalara ne-
den olabilir.

is 6rnekleri

is drneklerinin sekillerini kapak sayfasinda bulabilirsiniz.

is 6rneklerinde belirtilen sicakliklar referans degerler olup,

islenen malzemeye gore degisiklik gosterebilir. Memenin

mesafesi islenen malzemeye baglidir.

Yapilan ise uygun optimal sicaklik deneyerek bulunur. Her

zaman diisiik sicaklik kademesi ile ise baslayin.

“Lakin pencerelerden kazinmasi” harig biitiin is orneklerinde

aksesuar olmadan calisabilirsiniz. Ancak tavsiye edilen akse-

suar pargalarinin kullanimi isi basitlestirir ve is kalitesini ar-
tinr.

» Meme degistirirken dikkat! Kizgin memeye dokunma-
yin. Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin ve meme
degistirken koruyucu eldiven kullanin. Kizgin meme cil-
dinizi yakabilir.

Laklarin kazinmasi/Tutkalin ¢oziilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Yiizey memesini 6 (aksesuar) takin. Laki kisa siire sicak hava

ile hafifce yumusatin ve keskin, temiz bir spatiila ile kaldirin.

Uzun siire isitirsaniz lak yanara ve kazinmasi zorlasir.

Bircok yapisici madde (6rnegin tutkalli etiketler) istile yumu-

sar. Yapiskan madde 1sindiginda baglantilari ayirabilir veya

fazlaliklari alabilirsiniz.

Lakin pencerelerden kazinmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Mutlaka cam koruma memesi 7 (aksesuar) kullanin.
Camlarin kirilma tehlikesi vardir.

Profilli yiizeylerde laki uygun bir spatiila ile kaldirabilir ve yu-

musak bir tel firca ile kaziyabilirsiniz.

Plastik borularin bicimlendirilmesi (Bakiniz: Sekil C)

Reflektor memeyi 8 (aksesuar) takin. Kirilmayi 6nlemek icin
borunun icini kumla doldurun ve iki taraftan kapatin. Yan

taraftan ileri geri hareketle borunun her tarafini esit bir bigim-

de isitin.

Plastiklerin kaynaklanmasi (Bakiniz: Sekil D)
Rediiksiyon memesini 11 ve kaynak pabucunu 10 (her ikisi de

aksesuar) takin. Kaynaklanacak is parcasi ve kaynak teli 9 (ak-

sesuar) ayni malzemeden olmalidir (6rnegin her ikisi de PVC).
Kaynak yeri temiz ve yagsiz olmalidir.

Kaynak yerini yumusayincaya kadar dikkatlice isitin. Plastikle-

rin yumusak durumlariyla akici durumlari arasindaki sicaklik
araliginin cok kiiclik oldugunu unutmayin.

Kaynak telini 9 siiriin ve diizgiin bir ¢ikinti olusuncaya kadar
yarigi doldurun.

Koreltme (Bakiniz: Sekil E)
Rediiksiyon memesini 11 (aksesuar) takin. Kor hortumun 12

(akesuar) capini is parcasina (6rnegin kablo pabucu) uygun
olarak secin. Kor hortumun her yerini esit bigcimde 1sitin.

®
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Su borularinin yumusatilmasi (Bakimiz: Sekil F)

» Her isitma isleminden dnce isittiginiz borunun gercek-
ten bir su borusu olup olmadigini kontrol edin. Su boru-
larinin dis goriiniisi genelde gaz borulari ile aynidir. Gaz
borulari highir zaman isitiimamalidir.

Kose memesini 13 (aksesuar) takin. Donmus yerleri daima

kenardan ice dogru isitin.

Hasarlarin dniine gegmek icin plastik borulari ve borular ara-

sindaki baglantilari dikkatli isitin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye dis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsis!
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kul-
lanim dmriinii tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye i¢in geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytacé wszystkie wskazowki i prze-
|!L.J| pisy. Btedy w przestrze'ganiu'popizszych Wska;é-
wek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Wszystkie instrukcje i wskazéwki bezpieczenstwa na-
lezy przechowywac dla dalszego zastosowania.

» Niniejsza dmuchawa goracego
powietrza nie jest przystosowana
do uzytkowania przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub niedosta-
teczng wiedza.

Niniejsza dmuchawa goracego
powietrza moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby odpowiedzial-
nej za ich bezpieczenstwo lub gdy

zostaly one poinstruowane, jak w

bezpieczny sposob postugiwac sie
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niniejsza dmuchawa i jakie ewentu-
alne niebezpieczenstwa zwigzane
sa z jej uzytkowaniem. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewtasciwego zastosowania,
a takze mozliwos¢ doznania urazéw.
» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowacé, ze nie beda sie
one bawity dmuchawa goracego po-
wietrza.

» Dziecimoga czyscicikonserwowac
niniejsza dmuchawe jedynie pod
nadzorem.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z elektronarzedziem.
Elektronarzedzie wytwarza wysoka temperature, pod
wptywem ktérej moze dojs$¢ do pozaru lub wybuchu.

» Szczegodlng ostroznosc nalezy zachowac podczas pracy
w poblizu palnych materiatéw. Strumien goracego po-
wietrzawzglednie goraca dysza moga spowodowac zapton
pytu lub gazéw.

» Nie nalezy pracowac elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrzana
to samo miejsce przez dtuzszy okres czasu. Podczas ob-
robki np. tworzyw sztucznych, farb, lakieréw lub podob-
nych materiatéw moga wytworzyc¢ sie tatwopalne opary.

» Nalezy liczy¢ sie z tym, iz ciepte powietrze moze sie
przedostac do materiatow palnych, ktore sa niewidocz-
ne (np. przykryte) i spowodowaé ich zapton.

» Po zakoniczeniu obrobki, elektronarzedzie nalezy odto-
2y¢ w bezpiecznej pozycji i zapakowac je dopiero po je-
go catkowitym ochtodzeniu. Goraca dysza moze spo-
wodowac szkody.

» Wiaczonego narzedzia nie wolno pozostawiac bez
nadzoru.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac elektronarzedzia osobom, ktdre go nie znaja
lub nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane
przez niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne. Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Elektronarzedzie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu niezgodnie z prze-
znaczeniem - nie wolno przenosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do za-

—
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wieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki
z gniazdka pociagajac za przewod. Przewod nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne. Okulary ochron-
ne zmniejszaja ryzyko obrazen.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub za-
przestajac pracy narzedziem, nalezy wyciagnac wtycz-
ke z gniazda. Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamie-
rzonemu wiaczeniu sie elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzic¢ stan
elektronarzedzia, jego przewodu i wtyku. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywacé
elektronarzedzia. Nie nalezy samemu otwierac elektro-
narzedzia, a jego naprawe nalezy zlecic¢ jedynie wykwa-
lifikowanemu fachowcowi i tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone elektronarzedzia,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy dbac o dobra wentylacje stanowi-

skapracy. Wytwarzajace sie¢ podczas pracy

gazy i opary sa zazwyczaj szkodliwe dla
zdrowia.

» Nalezy stosowac rekawice ochronne; nie dotykac gora-
cej dyszy. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrzaw
strone osob i zwierzat.

» Nie wolno stosowac elektronarzedzia jako suszarki do
wioséw. Temperatura powietrza wychodzacego z elektro-
narzedzie jest o wiele wyzsza niz temperatura powietrza
suszarki.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wy-
facznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ry-
zyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do formowania i zgrze-
wania tworzywa sztucznego, usuwania farby i do obkurczania
wezy termokurczliwych. Mozna je réwniez stosowac do luto-
wania, cynowania i usuwania potaczen na klej, a takze do roz-
mrazania rur wodociggowych.

Bosch Power Tools

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A2MS|(14.9.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-228-004.book Page 50 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

50 | Polski

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Dysza

Ostona cieplna
Pokretto do regulacji temperatury
Wigcznik/wytacznik z regulacja strumienia powietrza
Podstawka (do odktadania elektronarzedzia)

Dysza ptaska*

Dysza ochronna do szkfa*

Dysza refleksyjna*

Drut spawalniczy*

Dysza zgrzewcza*

11 Dyszaredukcyjna*

12 Waz termokurczliwy*

13 Dysza katowa*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni lardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

oo~~~ WN

[y
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Dane techniczne

Numer katalogowy 06019421..
Moc znamionowa w 2000
Wydatek powietrza |/min 350/550
Temperatura u wylotu dyszy ok. © 100-600
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa ochrony o/n

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normg
EN 60745.

Typowy dla tego elektronarzedzia wartosci poziom ci$nienia
akustycznego, skorygowany charakterystyka czestotliwos-
ciowa A nie przekracza 70 dB(A).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczaé
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby whaczyé elektronarzedzie, nalezy przestawic wacznik/
wytacznik 4 na pozycje Hub II.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przestawic wtacznik/
wytacznik 4 na pozycje 0.

—

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-
2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wyhor stopnia nadmuchu

Za pomoca wiacznika/wytacznika 4 mozna dokonaé wyboru
miedzy dwoma stopniami nadmuchu:

Stopien goracego powietrzal: 350 |/min

Stopien goracego powietrzall: 550 |/min

Nizszy stopiert nadmuchu nalezy wybrac, gdy istnieje np. ko-
niecznos$¢ unikniecia nadmiernego rozgrzania otoczenia obra-
bianego elementu lub gdy element obrabiany jest tak lekki, iz
mogtby sie pod wptywem strumienia powietrza przesunaé.

Po wybraniu wyzszego stopnia nadmuchu dochodzi do szyb-
szego nagrzania elementu obrabianego, co pozwala na zacho-
wanie wigkszego odstepu od niego.

Regulacja temperatury

Temperatura strumienia powietrza moze by¢ regulowana

w sposob bezstopniowy za pomocg pokretta 3.

Zaznaczone pozycje odpowiadaja nastepujacym zakresom
temperatur:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

O OB W|N =

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wskazowka: Nie nalezy zbytnio zbliza¢ dyszy 1 do obrabia-

nego elementu. Powstajacy przy obrébce zator powietrza

mogtby spowodowac zbytnie rozgrzanie sig elektronarzedzia.

Zdejmowanie ostony cieplnej

Do prac w miejscach trudnodostepnych nalezy zdjac ostone

cieplng 2.

» Uwaga na goraca dysze! Podczas pracy bez ostony ciep-
Inej istnieje podwyzszone niebezpieczenstwo oparzenia.

Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania ostony

cieplnej 2 nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az ono

catkowicie wystygnie.

Wykrecanie ostony cieplnej 2 odbywa sie w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazdwek zegara, wkrecanie w kierunku zgod-

nym z ruchem wskazowek zegara.

Odktadanie elektronarzedzia
Aby schtodzi¢ elektronarzedzie, a takze, aby zwolnic obie re-
cedopracy, elektronarzedzie mozna odstawic na przeznaczo-

nych do tego celu podstawkach 5.

» Podczas pracy przy uzyciu wolnostojacego elektrona-
rzedzia nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢! Istnie-
je podwyzszone ryzyko oparzenia goraca dysza lub stru-
mieniem goracego powietrza.

1609 92A2MS [ (14.9.16)

ﬁ%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Vb

BN ONLINE STOR

é% OBJ_BUCH-228-004.book Page 51 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

Przyktady zastosowania

Odwzorowane przyktady zastosowania elektronarzedzia
mozna znalez¢ na rozktadanych stronach instrukcji.

Podane w przykfadach dane dotyczace temperatury sa war-
to$ciami orientacyjnymi i mogg sie rozni¢ w zaleznosci od ro-
dzaju obrabianego materiatu. Odstep dyszy od obrabianego
materiatu uzalezniony jest od jego rodzaju.

Optymalng dla danego zastosowania temperature mozna do-
brac jedynie w drodze prob praktycznych. Zaleca sie rozpo-
czecie pracy od nizszej temperatury.

W przypadku wszystkich przedstawionych sposobow zasto-
sowania elektronarzedzia (za wyjatkiem ,Usuwanie lakieru z

okien“) mozna pracowac bez osprzetu. Uzycie zaproponowa-

nych cze$ci wyposazenia dodatkowego utatwia jednak prace

i znacznie podnosi jako$¢ efektu koncowego.

» Podczas wymiany dyszy nalezy zachowac szczegdlna
ostrozno$¢! Nie dotykac goracej dyszy. Odczekac, az

elektronarzedzie ostygnie. Do wymiany zaktadac reka-

wice ochronne. Istnieje ryzyko oparzenia przez goraca
dysze.

Usuwanie powtok lakierniczych/kleju (zob. rys. A)
Zamontowac ptaska dysze powierzchniowa 6 (osprzet).

Zmiekczac lakier goracym powietrzem przez krotki okres cza-
su, a nastepnie usuna¢, podwazajac go za pomocg ostrej czy-

stej szpachelki. Zbyt dtugie oddziatywanie goracego powie-
trza moze spali¢ lakier i utrudnic jego usuwanie.
Wiele $rodkéw klejacych (np. klej uzywany do naklejek)

zmiekcza sie pod wptywem goraca. Po ogrzaniu kleju utatwio-

ne jest rozdzielanie potaczen lub usuwanie nadmiaru kleju.

Usuwanie lakieru z okien (zob. rys. B)

» Nalezy obowiazkowo uzywac dyszy ochronnnej do
szkta 7 (osprzet). W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
peknigcia szyby.

Na powierzchniach profilowanych lakier mozna podwazyc za

pomoca odpowiedniej szpachelkilub zetrze¢ migkka szczotka

druciana.

Formowanie plastikowych rur (zob. rys. C)

Zamontowac dysze refleksyjna 8 (osprzet). Plastikowe rury

napetnié piaskiem i zabezpieczy¢ z obu stron - zapobiegnie
to wygieciu sie rury. Ogrzewac rure rwnomiernie przesuwa-
jac jatam iz powrotem przed strumieniem powietrza.

Zgrzewanie tworzyw sztucznych (zob. rys. D)
Zamontowac dysze redukcyjna 11 (osprzet) i dysze do spa-
wania 10 (osprzet). Zaréwno elementy przeznaczone do
zgrzewania, jak i drut spawalniczy 9 (osprzet) musza by¢ wy-
konane z tego samego materiatu (np. PCV). Szew musi by¢
wolny od zanieczyszczen i odttuszczony.

Ostroznie ogrzewac miejsce spawu, az do jego zmigkczenia.
Zwrdcic przy tym uwage, ze zakres temperatur miedzy migk-
kim i ptynnym stanem tworzywa sztucznego nie jest zbyt
duzy.

Przysung¢ drut spawalniczy 9 i ostroznie nakraplac do szcze-
liny, az do uzyskania rownomiernej zgrzeiny.

—
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Obkurczanie (zob. rys. E)

Zamontowa¢ dysze redukcyjna 11 (osprzet). Dobrac pasuja-

ca do obrabianego elementu (np. koncowka kablowa) $redni-

ce weza termokurczliwego 12 (osprzet). Réwnomiernie
ogrzewac waz.

Rozmrazanie rur wodociagowych (zob. rys. F)

» Przed rozpoczeciem ogrzewania sprawdzic, czy roz-
mrazana rura jest rzeczywiscie rura wodociagowa. Ru-
ry wodociggowe trudno z zewnatrz odrézni¢ od przewo-
doéw gazowych. W zadnym wypadku nie wolno ogrzewac
przewodow gazowych.

Natozy¢ dysze katowa 13 (osprzet). Rozmrazanie nalezy za-

wsze rozpoczynac od brzegéw, kontynuujac ogrzewanie w
kierunku $rodka.

Rury z tworzywa sztucznego, a takze ztgczki miedzy rurami na-
lezy ogrzewac wyjatkowo ostroznie, aby uniknac ich uszko-
dzenia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektronarze-
dzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w czy-
stosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytgczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychiijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
M Zanedbénl’ pfi dodriovénll' varovn’)h:h upozqrnélni
apokynd mohou mit za nasledek draz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
» Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny do bu-
doucna uschovejte.
» Tato horkovzdusna pistole neni ur-
cena k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo nedostatecnymi zkuse-
nostmi a védomostmi.
Tuto horkovzdusnou pistoli mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi ne-
bo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je ta-
to osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni s horkovzdus-

—

nou pistoli a chapou nebezpedi, kte-
rajsou s tim spojena. V opacném pri-
padé hrozi nebezpecinespravného za-
chazeni a poranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s horkovzdusnou pistoli
nehraji.

» Déti nesmi provadét isténi
a udrzbu horkovzdusné pistole bez
dozoru.

» Zachazejte s elektronaradim starostlivé. Elektronaradi
produkuje silné horko, které vede ke zvy$enému nebezpe-
Ci pozaru a vybuchu.

» Bud'te zvlasté opatrni, pokud pracujete v blizkosti hoi-
lavych materialii. Horky proud vzduchu popf. horka trys-
ka mohou zapalit prach nebo plyny.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi s nebezpecim
vybuchu.

» Nesmérujte horky proud vzduchu po del$i dobu na jed-
no a totéz misto. Napf. pfi opracovani plastd, lakd nebo
podobnych materialt mohou vznikat lehce zapalné plyny.

» Neopomeiite, Ze teplo je vedeno ke skrytym hoflavym
materialiim a miiZe je zapalit.

» Elektronaradi po pouziti bezpecné odloZte a nechte jej
zcela vychladnout dfive, nez je zabalite. Horka tryska
mize zplsobit $kody.

» Nenechavejte zapnuté elektronaradi bez dozoru.

» Nepouzivané elektronaradi uchovavejte mimo dosah
déti. Nenechte elektronaradi pouzivat osobami, jez s
nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, pokud je pouzivano nezkuse-
nymi osobami.

» Elektronaradi méjte daleko od desté a vlhka. Vniknuti
vody do elektronaradi zvysuije riziko ideru elektrickym
proudem.

» Kabel nepouzivejte k jinému ticelu, elektronaradi za néj
nenoste, nezavésujte nebo abyste vytahli zastrcku ze
zasuvky. Kabel udrzujte daleko od horka, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo za-
motané kabely zvy3uji riziko ideru elektrickym proudem.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko
poranéni.

» Drive nez pristoupite k nastaveni stroje, vyméné dilii
prislusenstvi nebo elektronaradi odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Toto preventivni opatieni zabrani
neumysinému startu elektronaradi.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte elektronaradi, ka-
bel a zastrcku. Elektronaradi nepouzivejte, jestlize zjis-
tite poskozeni. Elektronaradi sami neotvirejte a nechte
jej opravit pouze kvalifikovanym odbornym perso-
nalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Poskozené
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elektronaradi, kabely a zastrcky zvysuji riziko uderu elek-
trickym proudem.

Vase pracovni misto dobre vétrejte. Pri

2 vi $kodlivé.

» Noste ochranné rukavice a nedotykejte se horké
trysky. Existuje zde nebezpeci popaleni.

» Horky proud vzduchu nesmérujte na osoby a zvirata.

» Elektronaradi nepouzivejte jako vysousec vlast. Vyfu-

kovany proud vzduchu je podstatné teplejsi nez u vysouse-

¢e vlast.

» Pokud je nevyhnutelny provoz elektronaradive vihkém
prostiedi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvysuji riziko elektrického tderu.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k tvarovani a svafovani plastd, odstra-

novani natérd barev a k zahfivani smrétovacich trubicek. Je
téZ vhodné k pajeni a pocinovani, uvoliiovani lepenych spojl
a rozmrazovani vodovodnich vedeni.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na grafické strané.

1 Tryska

Tepelna ochrana

Nastavovaci kolecko pro regulaci teploty
Spinac s regulatorem mnozstvi vzduchu
Odkladaci plocha

Plocha tryska*

Tryskas ochranou skla*

Reflektorova tryska*

Svarovaci drat*

Svarovaci patka*

Redukovana tryska*

Smrstovaci trubicka*

13 Uhlova tryska*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

O 0O ~NOGhA WN
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praci vznikajici plyny a pary jsou ¢asto zdra-

—
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Technicka data

Objednaci ¢islo 06019421..
Jmenovity prikon W 2000
Mnozstvi vzduchu [/min 350/550
Teplota na vystupu trysky ca. °C 100-600
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Ttida ochrany o/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocend hladina akustického tlaku A elektronaradi je typic-
ky mensinez 70 dB(A).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stlacte spina¢ 4 do polohy Inebo Il

Pro vypnuti elektronaradi stlacte spinac 4 do polohy 0.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZivate.

Volba stupné foukani

Pomoci spinace 4 miizete zvolit mezi dvéma stupni foukani:

Stupen horkého vzduchul: 350 I/min

Stupen horkého vzduchull: 550 |/min

Mensi stupen foukani mtiZe byt zapotrebi, pokud napf. musi
byt zamezeno nadmérnému zahrati okoli obrobku nebo by se
mohl lehky obrobek proudem vzduchu posunout.

Vétsi stupen foukani vede k rychlej$imu zahrati obrobku a do-
voluje vétsi odstup od obrobku.

Regulace teploty

Pomoci nastavovaciho kolecka 3 mizete plynule regulovat
teplotu proudu vzduchu.

Oznacené polohy nastavovaciho kolecka odpovidaji nasledu-
jicim rozsah(im teploty:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

DO WIN|-
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Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Upozornéni: Trysku 1 nedavejte pfili blizko k opracovavané-

mu obrobku. Vzniklé zahrazeni vzduchu miize vést k prehrati

elektronaradi.

Odejmuti tepelné ochrany

Pfi pracech na zvlasté tizkych mistech mliZete odejmout te-

pelnou ochranu 2.

» Pozor na horkou trysku! Pfi pracech bez tepelné ochrany
existuje zvy$ené nebezpeci popaleni.

Pro odejmuti resp. nasazeni tepelné ochrany 2 elektronaradi

vypnéte a nechte jej vychladnout.

Tepelnou ochranu 2 od$roubujte proti sméru hodinovych ru-

Cicek resp. opét nasroubujte ve sméru hodinovych rucicek.

Odstaveni elektronaradi

Elektronaradi postavte na odkladaci plochu 5, abyste jej ne-

chali ochladit nebo méli obé ruce volné pro praci.

» S odstavenym elektronaradim pracujte zvlasté opatr-
né! MizZete se popalit o horkou trysku nebo o horky proud
vzduchu.

Priklady prace

Zobrazeni priklad(i prace naleznete na vyklapécich stranach.
Teplotni Gdaje v prikladech prace jsou smérné hodnoty, jez se
mohou lisit podle povahy materialu. Odstup trysky se fidi
podle opracovavaného materialu.

Optimalni teplotu pro prislusné pouziti je mozno zjistit prak-
tickou zkouskou. VZdy zacinejte s nizkym stupném teploty.

U vsech prikladli prace kromé ,,Odstranéni laku z oken” mize-

te pracovat bez pfislu$enstvi. Nasazeni navrZzenych dildi pri-

slusenstvi vSak zjednodusuije praci a podstatné zvysuje kvali-

tu vysledki.

» Pozor pfi vyméné trysek! Nedotykejte se horké trysky.
Nechte elektronaradi vychladnout a noste pfi vyméné
ochranné rukavice. O horkou trysku se mizZete popalit.

Odstranéni laku/uvolnéni lepidla (viz obr. A)
Nasad'te plochou trysku 6 (prislusenstvi). Lak pomoci horkého

vzduchu kratce zmékcete a sejméte jej ostrou, Cistou Spachtli.
Dlouhé plisobeni horka lak spali a ztizi jeho odstranéni.

Mnohé lepici prostiedky (napf. samolepky) teplem méknou.

Pri zahratém lepidle mizete oddélit vazby nebo odstranit pre-

bytecné lepidlo.
Odstranéni laku z oken (viz obr. B)

» Bezpodminec¢né pouzijte trysku s ochranou skla 7 (pFi-
sluSenstvi). Existuje zde nebezpeci prasknuti skla.

Z profilovanych ploch mizete lak sejmout vhodnou $pachtlia
okartacovat mékkym draténym kartacem.

Tvarovani trubek z umélé hmoty (viz obr. C)

Nasadte reflektorovou trysku 8 (pfislusenstvi). Trubku z umé-

|é hmoty naplnite piskem a na obou stranach ji uzavrete, aby
se zabranilo zalomeni trubky. Trubku rovnomérné zahfejte
bo¢nim pohybem sem a tam.

—

Svarovani umélé hmoty (viz obr. D)

Nasad'te redukovanou trysku 11 a svafovaci patku 10 (oboji
prisluenstvi). Svarované obrobky a svafovaci drat 9 (pfislu-
Senstvi) museji byt ze stejného materialu (napft. oboji PVC).
Svar musi byt Cisty a bez mastnoty.

Opatrné zahfejte misto svaru, aZ je téstovité. Neopomerite, ze
mezi téstovitym a tekutym stavem je malé rozmezi teploty.
Prived'te svarovaci drat 9 a nechte jej zabéhnout do spary tak,
aby vznikl rovnomérny navalek.

Smrstovani (viz obr. E)

Nasad'te redukovanou trysku 11 (pfislusenstvi). Zvolte pri-

mér smrétovaci trubicky 12 (pfislusenstvi) podle obrobku

(napf. kabelového konektoru). Smrstovaci trubicku rovno-

mérné zahfejte.

Rozmrazeni vodovodniho vedeni (viz obr. F)

» Pred zahratim zkontrolujte, zda se skutecné jedna o vo-
dovodni vedeni. Vodovodni vedeni jsou Casto zevné k ne-
rozeznani od plynovych vedeni. Plynové vedeni se v zad-
ném piipadé nesmi zahfivat.

Nasad'te Ghlovou trysku 13 (pfislu$enstvi). Zamrzla mista za-

hfivejte vzdy od kraje ke stiedu.

Potrubi z umélé hmoty a téZ spoje mezi ¢astmi potrubi zahfi-

vejte zvIasté opatrné, aby se zabranilo poskozenim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢iténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilG nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miiZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii

Elektronaradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uz neupotrebitelnd elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZiava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/ale-
bo tazké poranenie.

» Uschovaijte vietky Bezpecnostné pokyny a upozorne-
nia na pouzivanie v budiicnosti.

» Tato teplovzdusna pistol nie je urce-
na na to, aby ju pouzivali deti a oso-
by s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnos-
tami alebo s nedostatoénymi skiise-
nostami a vedomostami.

Tuto teplovzdusnu pistol’ mézu pou-
Zivat deti od 8 rokov a osoby

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo s nedostatocnymi skiise-
nostami a vedomostami vtedy, ked’
st pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpeénost alebo ak ich tato
osoba poucila o bezpe¢nom zaob-
chadzani s teplovzdusnou pistol'ou
a chapu nebezpecenstva, ktoré sii

s tym spojené. V opacnom pripade
hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.

—

Slovensky | 55

» Davajte pozor na deti. Takymto sp6-
sobom zabezpecite, aby sa deti nehra-
li s horucovzdusnym ventilatorom.

» Cistenie a tidrzbu teplovzdusnej
pistole nesmii vykonavat deti bez
dozoru.

» Zaohchadzajte s tymto ruénym elektrickym naradim
vel'mi starostlivo. Toto rucné elektrické naradie produku-
je vysoku horti¢avu, ktora spdsobuje zvy$ené nebezpecen-
stvo poziaru a vybuchu.

» Osobitne opatrny bud'te vtedy, ked’ budete pracovat v
blizkosti horlavych materialov. Horuci prid vzduchu
resp. hordca dyza mozu sposobit vznietenie prachu alebo
plynov.

» Nepracujte s tymto ruénym elektrickym naradim v pro-
stredi, ktoré je ohrozené nebezpecenstvom explozie.

» Nesmerujte prid horticeho vzduchu dlhsi ¢as na to isté
miesto. Lahko zapalné plyny moZzu vznikat aj pri obrabani
plastov, pri praci s farbami, lakmi alebo s podobnymi ma-
teridlmi.

» Pamiitajte na to, Ze teplo mdze byt privedené aj k skry-
tym horPavym materialom a sposobit ich vznietenie.

> Po poutziti toto rucné elektrické naradie vzdy spolahli-
vo odloZte a skor, ako ho zabalite, nechajte ho doklad-
ne vychladniit. Hordca dyza moZe sposobit rozne posko-
denia.

» Nenechavajte rucné elektrické naradie zapnuté do sie-
te bez dohladu.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to rucné elektrické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju nesklsené osoby.

» Chrante rucné elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a
a vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického spotrebica zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni $niiru na prenasanie ruéného
elektrického naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za privodnui $niiru. Za-
bezpecte, aby sa privodna $niira nedostala do blizkosti
horticeho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo s pohybujiicimi sa sti¢iastkami ru¢ného
elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené privod-
né Snry zvysuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie ochrannych
okuliarov zniZuje riziko poranenia.

» Skor ako za¢nete ruéné elektrické naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej
$nuiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
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» Pred kazdym pouzitim ruéného elektrického naradia
prekontrolujte samotné naradie, privodnu $niru aj za-
strcku. Nepouzivajte rucné elektrické naradie v takom
pripade, ked' ste zistili nejaké poskodenie. Neotvarajte
ruéné elektrické naradie sami a davajte ho opravovat
len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s pouzitim
originalnych nahradnych siciastok. Poskodené ru¢né
elektrické naradie, privodné $niry azastréky zvySujdriziko
zésahu elektrickym pridom.

Svoje pracovisko dokladne vetrajte. Ply-

ny a pary, ktoré vznikaju pri praci s tymto

=l

L viu Skodlivé.

» Pouzivajte pracovné rukavice a nedotykajte sa hortcej
dyzy. Hrozi nebezpecenstvo popalenia.

» Nikdy nesmeruijte priid horticeho vzduchu na osoby ani
na zvierata.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie ako susic¢
na vlasy. Vychadzajlci prad vzduchu je podstatne horu-
cejsi ako prud vzduchu bezného susica viasov.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma posko-
denu privodnii $niiru. Nedotykajte sa poskodenej pri-

vodnej Sniiry av pripade, Ze sa kabel pocas prace s nara-

dim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Poskodené privodné $nry zvysuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na formovanie a zva-

ranie plastov, na odstrarovanie starych naterov farby a na za-

hrievanie zmrastovacich obalovych materidlov. Je vhodné aj
na letovanie a pozinkovanie, uvolfiovanie lepenych spojov a
na rozmrazovanie vodovodnych potrubi.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Dyza

2 Tepelna ochrana

3 Nastavovacie koliesko regulacie teploty

4 Vypinac s funkciou regulacie mnoZzstva vzduchu

5 Odkladacia plocha

6 Plochadyza*

7 Dyza upravend na ochranu skla*

ruénym elektrickym naradim, st ¢asto zdra-

—

8 Reflektorova dyza*
9 Zvéracidrot*
10 Zvaracia patka*
11 Redukovanadyza*
12 Zmrastovacia féliova hadica*
13 Uhlova dyza*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné pri vo najdete vnasom
programe prislusenstva.
Technické tidaje
Vecné ¢islo 06019421..
Menovity prikon w 2000
Mnozstvo vzduchu |/min 350/550
Teplota na vystupe dyzy cca © 100-600
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Trieda ochrany o/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto Gdaje odlisovat.

Informacie o hlu¢nosti
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnd s tidajmi na typovom stitku ru¢né-
ho elektrického naradia. Vyrobky ozna¢ené pre napé-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia potlacte vypinac 4

do polohy lalebo Il

Na vypnutie ruéného elektrického naradia potlacte vypinac 4

do polohy 0.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Volba stupia ventilatora

Pomocou vypinaca 4 mozete volit medzi dvoma stupnami

ventiltora:

Stupen pre hortcivzduchl: 350 I/min

Stupen pre hortcivzduch Il: 550 |/min

Nizsi stupen ventilatora moze byt potrebny napriklad vtedy,

ak musime zabranit nadmiernemu prehriatiu okolia obrobku,

alebo ak by samohol lahky obrobok nasledkom silného pradu

vzduchu posunut.

Vys$si stupen vykonu ventildtora zabezpedi rychlejsie zahriatie

obrobku a umozniuje zahrievanie obrobku z va¢3ej vzdialenosti.
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Regulovanie teploty
Pomocou nastavovacieho kolieska 3 mozete plynulo regulo-
vat teplotu vychadzajiceho pridu vzduchu.

Oznacené polohy kolieska zodpovedajt nasledovnym rozsa-
hom teploty:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

||~ W=

570-600

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Upozornenie: Nedavajte dyzu 1 prilis blizko k obrabanému

obrobku. Vznikajtice spomalenie odvodu vzduchu by mohlo

sposobit prehriatie ru¢ného elektrického naradia.

Demontaz tepelnej ochrany

Pre pracu na niektorych mimoriadne zkych miestach mozete

tepelnd ochranu 2 demontovat.

» Ked’je dyza hortica, postupujte velmi opatrne! Pri praci

bez tepelnej ochrany hrozi zvy$ené nebezpecenstvo popa-

lenia.
Ked'sa chystate demontovat alebo montovat tepelnti ochranu
2, vypnite rucné elektrické naradie a nechajte ho vychladnut.
Tepelnd ochranu 2 demontujte vyskrutkovanim proti smeru
pohybu hodinovych ruiciek a opat montujte naskrutkovanim
v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Polozenie rucného elektrického naradia
Postavte rucné elektrické naradie na odkladacie plosky 5,
ked chcete nechat naradie vychladnut, alebo ak chcete mat z
nejakého ddévodu obe ruky volné na pracu.
» S poloZzenym naradim pracujte mimoriadne opatrne!
Hortca dyza alebo horuci prid vzduchu by Vas mohli ne-
bezpecne popalit.

Priklady postupov

Obrazky prikladov pouzitia najdete navyklapacej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

Udaje o teplote v uvadzanych prikladoch poutitia st len orien-

tatné hodnoty, ktoré sa mozu v praxi odlisovat podla vlast-
nosti konkrétneho pouZzitého materialu. Vzdialenost dyzy k
obrobku zavisi od druhu opracovavaného materialu.
Optimalna teplota pre prislusné pouZitie sa da najlepsie zistit
praktickou skuskou. Zacinajte pracovat vzdy s niz$im stup-
fiom teploty.

Pri véetkych prikladoch pouZitia s vynimkou ,Odstranovanie
laku z okien“ mozZete pracovat bez prislusenstva. PouZitie na-
vrhnutych stciastok prislusenstva vsak zjednodusi Vasu pra-
cu a vyrazne zvysi kvalitu dosiahnutého vysledku.

—
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» Bud'te velmi opatrny pri vymene dyzy! Nedotykajte sa
horticej dyzy. Nechajte rucné elektrické naradie vyc-
hladndit a pri vymene dyzy pouzivajte vzdy pracovné ru-
kavice. Hortca dyza by Vam mohla sposobit popaleniny.

Odstraiovanie laku/uvoliiovanie lepidla

(pozri obrazok A)

Namontujte plocht dyzu 6 (prislusenstvo). Kratku chvilu
zmakcuijte lak horticim vzduchom a pomocou ostrej a Cistej
$pachtle ho nadvihuijte. Prili$ dlhé pdsobenie horticeho vzdu-
chu spali lak a stazuje jeho odstranenie.

Mnohé lepidla (napriklad samolepky) pri nahrievani zmaknu.
Ked'je lepidlo zohriate, mdZete spoj oddelit, alebo mozete
prebyto¢né lepidlo odstranit.

Odstranovanie laku z okien (pozri obrazok B)

» Bezpodmienecne pouzivajte dyzu na ochranu skla 7
(prisluSenstvo). Hrozi nebezpecenstvo prasknutia skla.

Na profilovanych plochach mézete lak pomocou vhodnej

$pachtle nadvihnit a potom ho odstrariovat jemnou makkou

drétenou kefou.

Tvarovanie plastovych rir (pozri obrazok C)

Namontujte reflektorovi dyzu 8 (prislusenstvo). Plastovd ri-
ru naplnite pieskom a na oboch stranach ju uzavrite, aby ste
zabranili pokréeniu rdry. Ruru rovnomerne zohrievajte pomo-
cou bo¢nych pohybov sem a tam.

Zvaranie plastov (pozri obrazok D)

Namontujte na pistol redukénd dyzu 11 a zvaraciu patku 10
(obe st stcastou prislusenstva). Obrobky, ktoré budete zva-
rat i zvaraci drot 9 (prislu$enstvo) musia byt z rovnakého ma-
teridlu (napr. oba obrobky z PVC). Miesto zvaru musi byt ¢isté
a zbavené mastnoty.

Opatrne zahrievajte obe miesta zvaru, az nadobudnu cestovi-
td konzistenciu. Pri praci davajte pozor a pamatajte na to, ze
tepelny rozdiel medzi makkou a kvapalnou konzistenciou
plastu je maly.

Pridavajte zvaraci drot 9 a nechajte ho topit do medzery tak,
aby vznikol rovnomerny Sev zvaru.

Zmrastovanie (pozri obrazok E)

Namontujte redukénd dyzu 11 (prislusenstvo). Priemer
zmrastovacej foliovej hadice 12 (prislusenstvo) zvolte podla
obrobku (napriklad kablové oko). Zmrastovaciu hadicovd f6-
liu rovnomerne ohrievajte.

Rozmrazovanie vodovodnych potrubi

(pozri obrazok F)

» Pred zahrievanim sa presvedcte, ¢i ide skutocne o vo-
dovodné potrubie. Vodovodné potrubia sa ¢asto vonkaj-
$im vzhladom od plynovych potrubi vébec neodlisuju. Ply-
nové potrubia sa nesmu v Ziadnom pripade nahrievat.

Namontujte uhlovi dyzu 13 (prisluSenstvo). Zamrznuté mies-

ta zohrievajte vzdy od okraja smerom k stredu.

Plastové riry a takisto plastové medzikusy medzi rdrami

(spojky) ohrievajte mimoriadne opatrne, aby ste sa vyhliich

poskodeniu.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ak je potrebna vymena privodnej $ntry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sti¢iastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklciu Setriacu Zivotné prostredie.
Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

I I Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

—

» Orizzen meg a jov6beli hasznalatra is valamennyi biz-
tonsagi eldirast és utasitast.

»Ez a forro levegds pisztoly nincs ar-
ra eldiranyozva, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességii, illetve kello tapasztalattal
és/vagy tudassal nem rendelkezo
személyek hasznaljak.

Ezt a forrd levegos pisztolyt leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan sze-
mélyek is hasznalhatjak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelelo tapasztala-
taik, illetve tudasuk, ha az ilyen sze-
mélyekre a biztonsagukért felelos
mas személy feliigyel, vagy a forré
levegos pisztoly biztonsagos keze-
lésére kioktatta oket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélye-
ket. Ellenkez0 esetben fennall a hibas
mikodés és a sériilés veszélye.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
aforro leveg6s pisztollyal.

» A forrd levegos pisztolyt gyerekek
feliigyelet nélkiil nem tisztithatjak
és nem tarthatjak karban.

» Az elektromos kéziszerszamot 6vatosan és gondosan
kezelje. Az elektromos kéziszerszam nagy hét termel,
amely megndvelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ezért kiilondsen 6vatosan jarjon el, ha égheté anyagok
kozelében dolgozik. Aforrd légaram, illetve a forro fivoka
a porokat vagy gazokat konnyen meggyujthatja.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal robba-
nasveszélyes kdrnyezethen.

» Ne iranyitsa a forré légaramot hosszabb ideig ugyanar-
raapontra. Miianyagok, festékek, lakkrétegek és hasonld
anyagok megmunkalasakor gyulékony és robbanékony ga-
zok keletkeznek.

» Gondoljonarrais, hogy ahétakornyezet eltakart éghetd
anyagokhoz is elvezetheti és azok meggyulladhatnak.

» Hasznalat utan tegye le biztos helyre az elektromos ké-
ziszerszamot, és hagyja teljesen lehiilni, miel6tt elcso-
magolna. A forré flvoka karokat okozhat.
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» Sohase hagyja a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot feliigyelet nélkiil.

» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos szerszamot, akik nem ismerik a szersza-
mot, vagy nem olvastak el ezt az litmutatot. Az elektro-
mos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol és
anedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltérd célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hizza ki a
halézati csatlakozé dugdt a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Viseljen mindig védészemiiveget. Egy véddszemiiveg
csokkenti a személyes sériilések kockazatat.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoloaljzathdl, mi-
elott az elektromos kéziszerszamon beallitasi munka-
kat végez, tartozékokat cserél vagy az elektromos
kéziszerszamot tarolasraelteszi. Ezaz eldvigyazatossagi

intézkedés meggatolja az elektromos kéziszerszam akarat-

lan izembe helyezését.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze az elektromos kézi-
szerszamot, a kabelt és a csatlakozo dugoét. Ha valami-
lyen megrongalédast észlel, ne hasznalja az elektro-
mos kéziszerszamot. Sohase nyissa fel sajat maga az
elektromos kéziszerszamot, és csak megfelelen ki-

képzett szakembereket bizzon meg az elektromos kézi-

szerszam javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkat-
részeket szabad hasznalni. Egy megrongalodott elektro-
mos kéziszerszam, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli
az dramiités veszélyét.

Gondoskodjon a munkahely alapos szel-
16zésérdl. A munka soran keletkezd g6zok
és gazok gyakran gyakran artalmasak az
egészségre.

» Viseljen védo kesztyiit és ne érintse meg a forré fiivo-
kat. Kiilonben égési sériilés veszélye all fenn.

» Sohaseiranyitsaaforro levegéaramot emberekravagy
allatokra.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot hajszari-

tasra. A kilépd légaram lényegesen forrobb, mint a hajsza-

ritobdl kilépd levego.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalddott. Ha a halézati csatlakozo kabel
amunka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-

—
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nem azonnal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolo-
aljzatbol. Egy megrongalddott kabel megndveli az daram-
{ités veszélyét.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam mianyagok formalasara és he-
gesztésére, festékrétegek eltavolitasara és zsugortomlok fel-
melegitésére szolgal. A késziilék forrasztasra és 6nozasra, ra-
gasztott kotések felbontasara és befagyott vizvezetékek felol-
vasztasara is alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Fivoka
Hévédelem
Homérséklet szabalyozo tarcsa
Be-/kikapcsold levegdmennyiség szabalyozéval
Leraké feliilet
Lapos flvoka*
Uvegvéds favoka*
Reflektorfuvoka*
Hegeszt6 huzal*
Hegesztdsaru*
Zsugorito fuvoka*
Zsugortomlo*
13 Szog-fluvoka*
*Aképekenlathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

W o0 ~NO T WN

el =
N = O

I yi tartozék lalk

Miiszaki adatok

Cikkszam 06019421..
Névleges felvett teljesitmény W 2000
LevegGmennyiség |/perc 350/550
Homérséklet a flivoka

kimeneténél, kb. °C 100-600

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint kg 1,1

Erintésvédelmi osztaly @/n
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Zajkibocsatas

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipikus A-értéke ki-

sebb mint 70 dB(A).

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomjabe a4

be-/kikapcsolot az I vagy Il helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja be a 4

be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fuvasi fokozat kivalasztasa

A4 be-/kikapcsoloval két fivasi fokozat kozott valaszthat:

I forrd levegGs fuvasi fokozat: 350 1/perc

Il forrd levegds fuvasi fokozat: 550 |/perc

Alacsonyabb fokozatra akkor van sziikség, ha el kell keriilni a
munkadarab kérnyezetének tulzott felmelegedését vagy ha
egy konnyd munkadarabot a til erds levegdaram elmozdi-
tana.

A magasabb fokozat gyorsabb felmelegedéshez vezet, ekkor
a flivoka és a munkadarab kozott is nagyobb tavolsagot lehet
tartani.

Homérséklet szabalyozas
Alégaram hémérséklete a 3 hdmérséklet szabalyozo tarcsa-
val fokozatmentesen szabalyozhato.

A megjelolt tarcsahelyzetek a kovetkezé hémérséklet tarto-
manyoknak felelnek meg:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

OO W[

570-600

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzend6 barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbél.

Megjegyzés: Ne vigye az 1 flivokat tdl kozel amegmunkalasra

keriil6 munkadarabhoz. Az ilyenkor fellépé leveg6torlodas az

elektromos kéziszerszam tilmelegedéséhez vezethet.

®

A hdszigeteld boritas leszerelése

Akiilonosen szik helyeken végzett munkakhoz a 2 hészigete-

16 boritast le lehet szerelni.

» Ovakodjon aforré fivékatol! Ahdszigetel§ boritas nélkiil
végzett munkdk soran az égéses sériilések veszélye még
nagyobb.

A 2 hészigeteld boritas le- és felszereléshez kapcsolja ki és

hagyija lehilni az elektromos kéziszerszamot.

A 2 hészigeteld boritast az 6ramutato jarasaval ellenkezd

iranyba forgatva kell leszerelni és az dramutato jarasaval meg-

egyez6 iranyban forgatva kell felszerelni.

Az elektromos kéziszerszam lerakasa

Tegye le az elektromos kéziszerszamot az 5 lerako feliiletre,

ha le akarja hiteni, vagy ha a munkahoz mindkét kezére sziik-

sége van.

» Alerakott elektromos kéziszerszammal kiilonosen 6va-
tosan dolgozzon! Ellenkez6 esetben a forro flvokaval
vagy a forrd légarammal megégetheti magat.

Munkavégzési példak

A munkavégzési példakhoz szolgald dbrak a kihajthatd oldala-

kon talalhatok.

A munkavégzési példakban megadott hémérséklet értékek ta-

jékoztato jellegliek, a ténylegesen sziikséges hémérséklet az
anyag tulajdonsagaitol fiiggden ezektdl eltérhet. Az fivoka és
amunkadarab kozotti tavolsagot a megmunkalasra ker{ilé
anyagtol fiiggden kell megvalasztani.

Amindenkori hasznalathoz optimalis hémérsékletet gyakorla-

ti probakkal lehet meghatarozni. Ezért mindig egy alacso-

nyabb hémérséklet fokozattal kezdje el a munkat.

A Lakk eltavolitasa az ablakokrdl” munkavégzési példa kivé-

telével valamennyi példamunkat minden tartozék nélkiil el le-

het végezni. A javasolt tartozékok hasznalata azonban Iénye-
gesen megkonnyiti a munkat és lényegesen megjavitja az
eredmény minGségét.

» A fiivoka kicserélésekor vigyazzon! Ne érjen hozza a
forré fiivokahoz. Hagyje el6bb lehiilni az elektromos
kéziszerszamot és a fivékacseréhez viseljen védo
kesztyiit. EllenkezG esetben a forrd flvokaval vagy a forrd
|égarammal megégetheti magat.

Lakk eltavolitasa/ragaszto leoldasa (lasd az ,,A” abrat)
Tegye fel a 6 lapos fivokat (tartozék). A lakkot a forrd leveg6-
vel rovid idére melegitse fel, majd egy éles, tiszta spaklival ta-
volitsa el. Ha til sokaig heviti a lakkot, az eléghet és ez meg-
neheziti az eltavolitast.

A melegitéstol sok ragasztdanyag (példaul a cimkékben hasz-
naltragaszto) meglagyul. Felmelegitett ragasztd esetén a kap-
csolatokat szét lehet valasztani, vagy a felesleges ragasztot el
lehet tavolitani.

Lakk eltavolitasa az ablakokrél (lasd a ,,B” abrat)
hasznalja. Ellenkezd esetben fennall az livegtorés veszé-
lye.

Profilirozott feliiletek esetén a lakkot egy megfeleld spaklival

le lehet emelni és egy puha drotkefével le lehet kefélni.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Miianyagcsovek formalasa (lasd a ,,C” abrat)
Tegye fel a 8 reflektorflvokat (tartozék). Toltse meg homok-

kal és zarja le mindkét oldalon a mtianyagcsdveket, hogy meg-

gatolja azok megtorését. A csovet oldalirany( jobbra és balra
mozgatassal egyenletesen melegitse fel.

Miianyag dsszehegesztése (lasd a ,,D” abrat)

akettd tartozék). Az 6sszehegesztésre keriild munkadarabok-

nak és a 9 hegeszt6 huzalnak (tartozék) azonos anyaghol kell
lennie (példaul mind a ketté PVC). A varratnak tisztanak és
zsirmentesnek kell lenne.

Ovatosan melegitse fel az 6sszehegesztési tartomanyt, amig
az anyag képlékennyé valik. Vegye figyelembe, hogy a mi-
anyagoknal a képlékeny és a folyékony dllapot kozott kicsi a
hémérséklettartomany.

Adagolja be a 9 hegesztd huzalt és vezesse bele a résbe, tgy,
hogy ott egy egyenletes dudor jojjon létre.

Zsugoritas (lasd az ,.E” abrat)
Tegye fel a 11 zsugorito fivokat (tartozék). A 12 zsugortémlé

(tartozék) atméréjét a munkadarab (példaul kabelsaru) mére-

teinek megfelelden kell megvalasztani. A zsugorodo tomlét
egyenletesen melegitse fel.

Vizvezeték felolvasztasa (lasd az ,,F” abrat)

> Afelmelegités elétt ellendrizze, hogy valdban vizveze-
ték van-e ott. A vizvezeték kiviilrél gyakran nem lehet
megkiilonboztetni a gdzvezetékektdl. A gazvezetékeket
semmi esetre sem szabad felmelegiteni.

Tegye fel a 13 sz6g-flvokat (tartozék). A fagyott részeket min-

dig a széliiktdl a kozépso rész felé haladva kell felmelegiteni.

A muianyagcsovek, valamint a csddarabok kozotti dsszekotte-

tések felmelegitésénél kiilonosen dvatosan kell eljarni, hogy
az alkatrészek nehogy megrongalodjanak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

—
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Ha kérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhat6 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfelel6 orszagos
torvényekbe valo étiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhato elektromos kézi-
szerszamokat kiilon ossze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCNyataluOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [NA NPOAYKLMHK, MOTYT BXO[MTb HACTORA-
Liee PYKOBO/CTBO M0 SKCM/yaTaLnK, a TAKKe NPUIOKEHHS.
NHdopmaLma 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPXKHUTCA
B NPUTIOKEHUH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXAEHNA yKazaHa Ha Kopryce
U3[IENMA U B NPUNOKEHNUM.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha NoCNeAHeN CTpaHHLe 00n0X-

Kn PykoBopgcTBa.
KOoHTaKTHaA MH(opMaLKa OTHOCUTENBHO UMNOPTEPaA COREP-
KMTCA HA yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyxbbl U3fenus coctaensaet 7 net. He pekomexayetca
K 3KCMAyaTalun No UCTEUEHUM 5 NET XpaHEeHHA C AaTbl U3ro-

TOBNeHA be3 npeaBapUTeNbHONM NPOBEPKM (AaTy U3roToBNe-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIHBOUHbIE AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ He MCNonb30BaTb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOW MNK NOBpe-

KIEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh NPK NOABNEHUM AbIMA HENOCPE/CTBEH-
HO W3 Kopnyca uaenus

— He UCnonb30Barb C NepebUTbIM UM OTONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemolt Boge)

— He BK/IOYaTb NPY NONaAaHNK BOfbl B KOPMYC

— He UCNoNb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHUM

— He UCMonb30BaTh NPK NOABNEHUM CHIIbHOW BUDpaLMK

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHMMA
- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH Kopnyc u3nenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CNyKUBAHHUA

PEKOMeHﬂyeTCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MNbIIN NOCNE KaXa0-

r0 UCNoNb3oBaHUA.

XpaHeHune

— HeobX0MMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHUTb BAANH OT UCTOUHWKOB NOBbILLIEHHbIX
TEMNeparyp 1 BO3AEUCTBUA CONHEUHbIX NTyueH

— NPH XpaHeHUH HeobxoanMo u3berarb pe3koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKH He onycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecky He ONYCKAETCA NafieHHe W Niobble MexaHu-

Ueckue BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKe
- Npu pasrpy3ke/norpyske He f10MyCKaeTcA MCNONb30BaHNe
Noboro BUAATEXHUKHM, paboTatoLLEei Mo NPUHLMMY 3aXKMa
YNaKoBKH
- noapobHble TpEHOBaHUA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 5)

—

Yka3anus no 6esonacHoCTH

LN

MpouTnTe BCe yKa3aHNA U MHCTPYKLMK NO TeX-
HUKe 6e30MacHOCTH. YryLUeH!s B OTHOLIEHHH
YKa3aHui M MHCTPYKLMIA MO TexHMKe besonacHo-
CTM MOTYT CTaTb NPUUMHON NOPAKEHNA INEKTPU-
UeCKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXKENbIX TPaBM.

» CoxpaHaiTe Bce HHCTPYKLUHK N0 6€30NacHOCTH 1 yKa-
3aHuA ANA AanbHeNLero Nonb3oBaHus.

» ITOT TeXHMUECKHUH (heH He npea-
Ha3HaueH ANA UCNONb30BaHKA
AETbMH U NULAMH C OrPaHHUEHHbI-
MH pM3HUECKHMH, CEHCOPHbIMH
MNH YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTA-
MH WU C HEA,0CTAaTOUHbIM ONbITOM
Y 3HAHUAMM.

Monb30BaTbCA 3THM TEXHHUYECKHUM
teHom petaAm B Bo3pacTte 8 neTu
CTapLue U IMLaM C OTPaHHUYEHHBIMH
¢h13nUeCKUMH, CEHCOPHBIMH HNH
YMCTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMM
MNH C HEAOCTAaTOUYHbIM ONbITOM H
3HaHMAMM pa3peluaeTca TONbKo
nop NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO
3aux 6e3onacHOCTb NULA K €CNH
OHM NPOLUNM HHCTPYKTAX Ha npepa-
MeT HaZie)KHOT0 MUCNONb30BaHUA
TeXHHWueckoro heHa U NOHUMAIOT,
KaKHe OnacHOCTH UCXOAAT OT Hero.
MHaue cylecTByeT 0NacHOCTb He-
NPaBUNbHOrO UCMONb30BAHUA UMK
MONyuYeHus TPaBM.

» CmoTpuTe 3a AeTbMM. [leTH He
NOMKHbI UrpaTbcA C ropAYen Bosay-
XO[lyBKOM.

» OUNCTKY M TeXHHUECcKoe 0b6cnyxu-
BaHHe TeXHHUeCKoro cheHa feTu
MOryT NPOM3BOAUTL TONbKO NOJ,
NPUCMOTPOM.

» O6paLyaiiTecb 0CTOPOXKHO C ITHM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. JTOT 3/IEKTPOMHCTPYMEHT CHITbHO HArpeBaeT BO3AYX,
4TO BEAET K NOBbILIEHHON ONACHOCTH MOXapa 1 B3pbiBa.
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» byabTe 0co6eHHO 0CTOPOoXKHbI NPH paboTe BONK3M ro-
Prounx MatepuanoB. 10ToK ropAYero Boaayxa v ropauee
COM/IO MOTYT BOCMMIAMEHWTb Mbi/b UK ras.

» He pabotaiite C STUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHBIX MOMELEHHUAX.

» He HanpaensiiTe NOTOK ropAuero Bo3ayxa NPoJOMKH-
TenbHoe BpeMA Ha O[HO U ToXKe MecTo. Mpu 0bpaboTke,
Hanp1Mep, CUHTETUUECKNX MATePHaNoB, KPacoK, NlakoB
WNK NOAOBHbIX MaTePUANOB MOTYT BO3HUKHYTb NETKO BOC-
NNameHsIoLLMeCH rasbl.

» YuutbiBaiTe, 4TO TENNO MOXET AOCTHUb CKPbITbIE rO-
proune matepuanbl H BOCNNAMEHUTb UX.

» Mocne ucnonb3oBaHKA HafieXXHO NONOXHTE 3NEeKTPo-
MHCTPYMEHT U jaliTe eMy NONHOCTbIO OCTbITh, Nepes
TeM kak Bbl ybepere ero. [opsuee conno MoxeT npuuu-
HHTb yLiepb.

» He noseonsiite AeTAM N0Nb30BaTbCA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM b6e3 npucmotpa.

» XpaHuTe HeMCnonb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI He-
[OCTynHO AnA feTeii. He pa3peLuaiite nonb3oBarbcA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOpble He3HAKOMbI C
HUM UNH He YUTANH HACTOALLUX HHCTPYKLMHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL,

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT L0XKAA U CbIPOCTH.
TMPOHUKHOBEHME BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBBILLAET
PUCK MOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» He ponyckaetca HCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKH UK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UMK ANA BbITATMBAHUA BUIKH U3
PO3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX
Temnepartyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK HNH NOABHXXHbIX
yacrei MHCTPYMeHTa. [oBPEXAEHHbIN UK CNyTaHHbIN
LUHYP NOBBILLAET PUCK NOPAXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [MpuUMeHANTE 3aLUTHBIA OUKH. 3aLLUMTHBIE OUKU CHIKAKOT
PHCK NONYYEHNA TPaBM.

» [lo Hauana HanaaK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANeXHOCTe! UMK NpeKpaLeHHsa paboTbl oTKAI0-
yaiiTe BUNKY OT PO3eTKH CeTH. ITa Mepa NpesoCcToOpoOX-
HOCTW NPeAOTBPALLAET HenpefHaMePEHHOE NYCK ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

» Mepepn kaXabIM HCNONb30BaHHEM NPOBEpSATE INEKTPO-
MHCTPYMEHT, Kabenb 1 Bunky. He nonb3yiTech anekTpo-
MHCTPYMEHTOM, ecnu Bbl KOHCTaTHpYeTe NoBpeXaeHHe.
He BcKpbiBaiiTe CaMOCTOATENbHO INEKTPOMHCTPYMEHT U
nopyuaiite PeMOHT KBanuhHLIMPOBAHHOMY ClieLuany-
CTY M TONbKO C OPHTHHANbHBIMH 3anyacTaAMH. [10Bpex-
[EeHHbIE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, LUHYP M BUKA NOBbILIAOT
PHCK NOPaXEHHA 3NMEKTPOTOKOM.

Bawe pab MeCTO JOMKHO HMETb X0-
PoLLYI0 BEHTHNALMIO. BO3HMKaOWMe Npu
paborte ra3bl M Napbl YacTo ABNANTCA BPE-
HbIMM N1 3[,0POBbA.
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» TMonb3yiiTecb 3aLUTHLIMU NePUYATKaMH U He KacaiTecb
ropauero conna. OnacHoCTb NoMyuYeHUs 0Xora.

» He HanpaBnsiiTe NoToK ropAuero Bo3ayxa Ha nogen
MNH XXHBOTHbIX.

> He npumeHsAiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe heHa
ANA BONOC. BbIXOAALLMI NOTOK BO3AYXa 3HAUUTENBHO ro-
pAueit NoToka U3 theHa Ans Bonoc.

» Ecnu Henb3A u36exarb MCNONb30BaHHA INEKTPOUH-
CTPyMeHTa BO BNaXKHOii cpefe, Nonb3yiTech yCTPOHCT-
BOM 3aLLMTHOrO OTKNIOUEHHA. cnonb3oBaHue
IuddepeHLManbHOro aBToMaTta yMeHbLUAET pUCK nopa-
KEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

> He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM C MOBPEXKAEH-
HbIM LWHYPOM nuTakuA. He KacaiTtecb NoBpexaeHHOro
LIHYpa, 0OTCOEeAUHHUTE BUNKY OT LUTENCeNbHOM PO3ETKH,
ecnu WHyp 6b1n noBpexaeH Bo Bpems pabotbl. Mospe-
KILEHHBIH LHYP NOBbILIAET PUCK NOPKEHHS INEKTPOTOKOM.

Onu1caHue npoayKTa M ycnyr

Moxany#cTa, OTKPOHTE pPacknafHyo CTPaHKLY C UNIIOCTPa-
LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-
Ka Bbl M3yuyaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

MNpumeHeHHe N0 Ha3HAUYEHUI0

[laHHbII 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ana hopMOBKM
W CBApPKK NnacTMacc, yaaneHua NakokpaCcoYHbIX I'IOKprTVII;I n
ANA HarpeBaHWA TepMOYCaA0UHbIX LLINAHTOB. OtTakxe npuro-
[eH anAa nanku u NyXeHWA, pasaeneHna KneeHblX coean-
HEHWUM 1 ANA pasMopaXxuBaHKA BOAOMNPOBOAOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua NpeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHA M0
1306PAXKEHMIO Ha CTPAHHULIE C UNNIOCTPALUAMH.
1 Conno

2 Tepmo3alwuta
3 YCTaHOBOUHOE KONECHKO PEryNMpOBaHKA TeMMepaTypbl
4 Bbikntouatenb C PErynaTopoM BO3AYLIHOM NOTOKa

5 OnopHas NoBepxHOCTb
6 [nockoe conno*

7 Conno ¢ 3aluToM cTekna®
8 PednektopHoe conno*
9 CsapouHas npoBonoka*

10 CeapouHbii bawmak*

11 PepykuuoHHoe conno*

12 TepmoycaxuBaemblit WwnaHr*

13 Yrnosoe conno*
*MSOGDB)KeHHbIe WNHU ONUCaHHbIE NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAaPTHbIH 06beM nocTaBky. MONHbI aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HalieTe B Hallel nporpaMme NPUHaANEXHOCTEN.

Bosch Power Tools
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64 | Pycckuit
TexHHuecKHe faHHble
ToBapHbin NO 06019421..
Hom. notpebnsaemas MowHocTb Br 2000
Pacxop Bo3ayxa N/MUH 350/550
Temnepatypa Ha Bbixoge
conna ok. °C 100-600
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1
Knacc 3awurbi o/n

MapameTpbl ykasaHbl 478 HOMUHaNbHOO Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
DPYrAX 3HAUEHUAX HANPSXXEHWA, @ TAKXKe B Creuntrueckom Ana cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM UHCTPYMEHTA BO3MOXKHBI UHbIE NapaMeTpbl.

[laHHble 0 Wwyme

YpoBeHb LyMa ONpezeneH B COOTBETCTBUM C EBPONENCKON
Hopmo# EN 60745.

A-B3BeLLEHHbIA yPOBEHb 3BYKOBOIO [JABNEHUS OT INMEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHO Hixe 70 AB(A).

Pabota ¢ uHCTpymMeHTOM

BknioueHne aneKTPOMHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHne ceTh! HanpsxkeHne HCTOUHNU-
Ka TOKa [I0MXKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CKOW Tabnuuke aneKTPOMHCTPYMeHTa. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT paboTaTtb TaKkxe W NpH Hanpsa-
enun 220 B.

Bkniouenue/Bbikniouenue

[1nA BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEBEANTE BbIKIO-
uatenb 4 B nonoxenue lunu ll.

[1nf BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBeauTe Bbl-
Kniouatens 4 B nonoxexue 0.

B Liensx 3KkoHOMMM INEKTPOIHEPT UM BKIOUANTE INEKTPOMH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, korfa Bbl cobupaetech pabotats ¢
HUM.

Bbibop cTynexu notoka Bo3ayxa
Bbikntouatenem 4 Bbl MoxeTe BbIbpaTh OAIHY M3 ABYX CTyne-
Hel NoToka Bo3[yXa:

CryneHb ropsuero Bosayxa l:
CryneHb ropauero Bosgyxa ll:

350 n/mMuH
550 n/mMuH

CTyneHb C ManeHbKUM NOTOK BO3/lyXa MOXET NOHa0buTbeA,
Hanpumep, [/1A NPeoTBPALLEHUA UPE3MEPHOr0 Harpesa
OKpYXXeHuA 0bpabaTbiBaeMOoi A€Tanu UMK CMELLLEHNA NErKom
[T/ NOTOKOM BO3fyXa.

CryneHb ¢ HonblLMM NOTOKOM BO3MyXa Heobxoguma /1A bbl-
CTPOro Harpesa ieTany v no3eonseT fiepxatb bonbLuee pac-
CTOfHME K IeTa/.

PerynupoBanue Temneparypbl

C noMoLLibto YCTaHOBOUHOTO Koneckka 3 Bbl MoxeTe beccty-
NeHYaTo perynupoBarb TeMneparypy noToka Bosayxa.
0603HaueHHbIE NONOXKEHUA YCTAHOBOUHOTO KONECHKA COOT-
BETCTBYIOT CNIeAyIOLLMM iHanasoHaM TemMneparypbl:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

DO B W N~

Yka3aHus no npuMeHeHHIo

> lMepep N06LIMU MaHHNYNALKAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBaWTe WTencenb U3 Po3eTKH.

Ykasauue: He nogsogute conno 1 cnuiwkom bnmusko K obpa-
batbiBaemoi fieTanu. Bo3HUKaloLMi Hanop BO3AYLLHOTO Mo-
TOKa MOXET NPUBECTH K NEPErpeBy 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbeMmHas Tepmo3alyuta

[inA pabot B TpYAHOAOCTYNHBEIM MecTax Bbl MoxeTe CHATb

TepMo3aLuTy 2.

» Ocrteperaiitecb ropauero conna! py1 pabote be3 Tepmo-
3aLLMTbl BO3HWKAET NMOBbILLEHHAA OMACHOCTb OXKOra.

[INA CHATUA UMK YCTAHOBKM TEPMO3ALLMTHI 2 BBIKNIOUMTE 3NEK-

TPOUHCTPYMEHT U1 fialiTe eMy OCTbITb.

OTBUHTUTE TEPMO3ALLMTY 2 NPOTUB UACOBOM CTPENKH.

OTKnapblBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA B CTOPOHY

CTaBbTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OMOPHbIE NOBEPXHOCTH 5,

uT0bbI aTh €MY OCTBITE MK UTOOBI 0OCBOBOANTL 06E PYKW ANA

pabotb.

» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM NPOABNAANTE 0CO-
6Y10 0CTOPOXXHOCTB! Bbl MOXETE 00KEUbCA TOPAUMM CO-
NNOM WK NOTOKOM FOPsAYEro Bo3ayxa.

MpuMepbl BO3MOXHBIX BHAOB paboTbi

UnntocTpauuu ¢ npumepamu paboTbl Bel HaraeTe Ha packnag-
HbIX CTPaHMLax.

YKa3aHHaA B npuMepax Temneparypa npegcrasnset cobon
OPHEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHHS, KOTOPbIE MOTYT Pa3nnuaTbCA B
3aBMCMMOCTH OT CBOWCTB MaTepuana. YaaneHue conna 3asu-
cuT oT 0bpabatbiBaeMoro Marepuana.

OnTUManbHylo TeMneparypy Ans COOTBETCTBYIOLLETO NpUMe-
HEHWA MOXHO ONPefenuTb NpakTUueckum nyTem. Beeraa Ha-
UMHaMTE C HU3KOM TemMnepatypbl.

Bo Bcex npumepax pabotbl Bol MoxeTe pabotats 6e3 npuHas-
NEXHOCTEN, 3a UCKNtoueHUeM «CHATUE NaKa C OKOHHbIX pam.
Mcnonb3oBaH1e NPeanoXeHHbIX NPUHALNEXHOCTEN YIPOLLa-
€T, 0f1HaKo, pPaboTy ¥ 3HAUUTENBHO NOBbILLAET KAUECTBO pe-
3ynbrarta.
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» OcTopoxHo npu cmeHe conna! He kacaiTtecb ropsauero
conna. [laiite 3NeKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb H NONb3Yii-
Tecb NPU cMeHe NepuaTkamu. Bbl MoxeTe obxeubca ro-
PAUUM COMNOM.

CHATHe Naka/Tepmonnaskoro Knes (cm. puc. A)

Hacagute nnockoe conno 6 (npuHagnexHocti). Pasmarunte
NaK ropAYNUM BO3[YXOM 1 CHUMHTE €ro OCTPbIM, UUCTBIM LLNa-
Tenem. MpofomKUTENbHOE BO3AENCTBHE TEnna BeeT K Cro-
PaHMIO N1aKa U OCTIOXHEHHIO €r0 yAANEHHA.

Bonbluas yacTb Pa3HOBUAHOCTEN Kres pa3MArYaeTca nop
Bo3aencTBheM Tenna. Mpu pasorpeTom Knee Bbl MoxeTe
Pa3beIMHNTL COBNMUHEHNE MW YAANUTb U3BbITKK Knes.

CHATHe NaKa ¢ OKOHHbIX pam (cM. puc. B)

» 06A3aTenbHO NPUMeEHANTE CONNO C 3aLLUTOH cTeKna 7
(npunagnexHocT). ONacHOCTb TPECKaHHA CTEKNa.

Ha noBepxHocTax ¢ npochunem Bbl MoxeTe CHAMATbL Nak Lwna-

TENEeM C COOTBETCTBYIOLEN (hHOPMON UMK CUMLLATD MATKOM

MPOBO/TOYHOM LETKON.

dopmoBaHHe NNacTMaccoBbixX Tpy6 (cm. puc. C)
HacaauTe pednektopHoe conno 8 (npuHagnexHocty). 3a-
NOMHKTE NNACcTMaccoByo TPYOy NeckoM 1 3akpoiiTe ee ¢ 0bo-
X KOHLOB, UuT0bbI NPEAOTBPATUTDL €€ CMATHE. HarpeBaiite
Tpyby paBHOMEPHO, NOCTOAHHO NepeMelLas B NOTOKe BO3AY-
Xa Tyfa v obparHo.

CBapka nnacTmaccoBbix yacreii (cm. puc. D)

HacaauTte peayKuuoHHoe conno 11 v cBapouHbli bawmak 10
(npuHapnexHocti). CBapuBaeMble ieTanu 1 CBapouHast npo-
Bonoka 9 (Np1HaaNexHoOCTH) AOMKHbI BbITb U3 OAHOTO U TOrO
e matepvana (Hanp., u3 MBX). MpoBonoka aomxHa obiTb uun-
CTOM 1 06€3)XXMPEHHO.

OCTOpPOXHO pa3orpeiTe MecTo CTbika 0 TecToobpasHoro co-
CTOAHWA. YUUTbIBANTE, UTO Pa3HULA B TEMNEpPAType MeXay Te-
CT00bPA3HBIM U XXMLKUM COCTOAHMEM NNACTMACCHI OUEHb He-
3HaumuTeNbHanA.

lNopaitTe cBapouHyto NpoBONoKy 9 1 AaiTe eil cbexarb B 3a-
30p TaK, uTobbl 06pasoBancsA paBHOMEPHbIH HaMMbIB.

Ycapka (cm. puc. E)

HacaauTte peaykumoHHoe conno 11 (npuHaanexHocTu). Bbl-
BupaiiTe AMamMeTp TepPMOYCaXMBaEMOro WwnaHra 12 (npuHap-
NEXHOCTb) COOTBETCTBEHHO fieTanu (HanpuMep, kKabenbHbli
HaKOHEUHHK). PaBHOMEPHO HarpeBanTe TepMOyCaxH-
BaEMbIH LUNAHT.

OtTauBaHue Bogonposoaa (cm. puc. F)

» lepepn HarpeBaHHeMm NpoBepbTe, AHCTBUTENbHO U
310 BoAoNpoBoA! BofonpoBoAbl CHapyXH UacTo He OTK-
YalTCA 0Tra3onpPOBOAOB. [a30MPOBOLbI HENMb3A HU B KOEM
CnyJae Harpesartb.

HacapuTe yrnosoe conno 13 (npuHaanexHoct). Beerna

nporpeBanTe 3aMep3LU1e MeCcTa B HanpaBneHUK OT Kpas K ce-

peauHe.

HarpeBaiite nnacTMaccoBble TPYbbl 1 COEMHEHNS MEXAY

Tpybamu ocobeHHO 0CcTopoXHO, UTObbLI 3bexaTh noBpexae-

HUW.
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TexobcnyXuBaHHe H CEPBHC

Texobcny)xuBaHHe U OUHCTKA

> lepep N0OLIMU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl CeAlyeT NOCTOAHHO COAiePXKaTh INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BEHTHNALMOHHBIE LEeNH B YUCTOTe.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb WHyp, obpaluaiitech Ha pupmy
Bosch unu B aBTOPH30BaHHYI0 CEPBHUCHYIO MaCTEPCKYIO ANA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKWe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBucHan MacTepckas OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHuio Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXH U MHOPMALMIO N0 3aNYacTaM
Bbl HaineTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue cotpynHukoB Bosch, npeoctaBnatoLuii KoH-
CyNbTaLuu Ha NPeaMeT UCONb30BAHUA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ball Bonpochl OTHOCHTENBHOTO
HaLei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCex 3anpocax U 3akasax 3anuyacre obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOV Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[Lina peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0bCNYXXUBAHUE U PEMOHT 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobniofieHreM TpeboBaHHi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX MW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCN/yaTaLu1, MOXET NPUBECTH K yLLepby
Ana Bawero 30poBbs. M3roToBneHKe 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMK NPECNEeAyeTcA No 3aKoHY B aj-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPSAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHK3aLma:

000 «PobepT bowu»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, Mockosckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becninarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMoMHY10 M aKTyanbHy0 MHOPMALMIO O PACMIONOXEHWH CEp-

BUCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX YHKTOB Bbl MOXeTe NonyuwTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK o Poccuu becnnartHbii)
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Benapycb

MM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375 (17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdpuumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr Boww»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXXMUBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbli cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

YTunusauua
OTCNyXMBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NIEXHOCTU U yNaKOBKY CneflyeT cAaBaTtb Ha 3KONOrMYeCKU Yn-

CTYI0 PeKynepaLuio 0TX00B.
He BblbpachIBaiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ana ctpaH-unexos EC:

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX 3nek-
TPHUUECKHUX 1 ANEKTPOHHBIX Nprbopax 1 ee

TENbCTBO OTCNYXMBLLME ANEKTPUUECKUE U
3MEKTPOHHbIE NPUDOPbI HYXHO COBUpaTh
OTZIENbHO W C1aBaTb Ha IKONOTUUECKH UM-
CTyl0 peKynepauuto.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

npeTBOpeHUeEM B HallMOHaNnbHOE 3aKOHOA4a-

—

YKpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
|!L!J-| HepoTpumaHHsa 3acTepexxeHb i BKa3iBOK MOXe

NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA ETEKTPUUHUM CTPYMOM,

noxexi 1a/abo ceprno3HMX TPaBM.
» 3bepiraiiTe Bci npaBuUna 3 TexHiku 6e3nekw i BKa3iBKu
Ha MaibyTHe.
» Lia rapAaua noBiTpoayBKa He npu-
3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA AiTbMH
Ta 0cobamu 3 obmexxeHUMH i3nu-
HUMH, CEHCOPHUMH 2060 po3yMoBH-
MM MOXXNHMBOCTAMH abo HepoCTaT-
HiM OCBiAOM i 3HAHHAMH.
Litam Bikom Bi 8 pokiBTa 0ocobam 3
obmexxeHuMH hi3HUHNMH, CeHcop-
HUMH Ta PO3YMOBMMH MOXXNHUBOC-
TAMM 200 HeOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HAHHAMM [03BONAETLCA KOPUCTY-
BaTHCA LiE€I0 rapAYoIo NOBITPOAYB-
KOI0 NMLLE Nif, HarnAaoM abo aKwo
BOHM OTPUMANH BiANOBiAHI BKa3iB-
KM WW0/,0 6e3neuyHoro BAKOpUCTaH-
HA LiE€i NOBITPOAYBKH i PO3YMilOTb,
AIKy Hebe3neKy BoHa Hece. [Haklle
MOX/TBE HENpaBHNbHE BUKOPUCTaH-
HA Ta Hebe3neka oepKaHHA TPaBM.

» QuBiTbcA 3a AitbMu. [liTv He
MOBMHHI rpaTuUcA 3 NOBITPOYBKO
ANA rapAayYoro noeiTpA.

» [liTAM 4,03BONAETLCA OUMLLATH
rapAavy noBiTPOAYBKY Ta BUKOHY-
BaTH ii TEXHiYHe 06cnyroByBaHHA
NULeE Nig HarnaAo0M AOPOCNHX.

» 06epexHO NOBOAbLTECA 3 eNEKTPONPHNAAOM.
EnexTponpunan cunbHo HarpiBa€TbeA, LU0 NPU3BOANUTb 10
niasuLieHoT Hebe3neku Noxexi i BUbyxy.

> byabTe 0co6nuBo 06epeXxHUMH, KONH NpaLioeTe
no6nu3y Big roprounx marepianie. Big rapsuoro
NOBITPAHOMO NOTOKY abo rapAYOro conna Moxe 3anMaTmca
NWN Ta rasu.

» He npauoiite 3 eneKTPONPHNaAoM y cepeaoBHuiLi, ae
icHye Hebe3neka BubyXy.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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» He HanpaBnsiiTe rapAauMi NOBITPAHKIA NOTIK TPUBaANH
yac Ha ofiHe ii Te came Micue. [lerko 3anMucTi rasu
MOXYTb BUHWKATH, Hanp., np1 0bpobui nnactmack, dhapb,
nakis abo noaibHKx Matepianis.

> 3BaXaiiTe Ha Te, L0 XKap NiACTYNaE A0 3aKPUTHX
FOPIOUHX MaTepianiB i BOHM MOXYTb 3aHHATHCA.

» [Micna BUKOPUCTAHHA HaAiHO NOKNAAITb eNeKTPo-
npunag i, nepw Hixx npubpary i cxoBartH, fanTe Homy
NOBHICTIO OXONOHYTH. [apsAue CONNo MOXe NPU3BECTH 10
MOLLIKOMKEHb.

» He 3anuwaiite yBiMKHeHU# enekTponpunag be3
pornagy.

» 36epiraiiTe enektponpunagm, AKUMK Bu came He
KOpHCTy€eTecs, faneko Bia Aiteil. He go3sonsaiite
KOPUCTYBaTHCA eneKTponpunaaom ocobam, wwo He
3HaWomi 3 Horo po6oToio abo He uuTanm U
iHCTPYKUil0. Y pasi 3acToCyBaHHA He[OCBIUEHUMU
ocobamu enekTponpunaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

> 3axuLwaiiTe eneKTPONPHNag BiA AOLLY Ta BONOTH.
loTpannaHHA BOAMW B eneKTponpunag 30inbluye pUsnk
YAAPY eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#HTEe Kabenb Ans nepeHeceHHs i
niaBilyBaHHA enekTponpunaay abo BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuuyaiite kabenb Bif xapH,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. NowkomkeHui abo 3akpyueHnit kabenb
36inbLUYE PU3KK YAAPY ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3aBXAu BAAranTe 3aXMCHi OKYNApH. 3aX1CHi OKYNApK
3MEHLLYIOTb PU3KK TPABM.

» Mepuw, HiX HACTPOOBaTH NPUNaA, MiHATH NPUNAAAA
abo BigknacTu eneKTponpunag, BUTAryiTe WwWrencenb 3
po3etkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axonu 3anobiratots
HEeHaBMUCHOMY BMUKAHHIO enekTponpunagy.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
eneKtponpunag, kabenb i wrencenb. He Kopuctyitteca
€NeKTPONpPHNagoM, AKLLO NOMITHUTE NOLIKOKEHHS. He
PO3KpPUBaiiTe eNEeKTPONPUNaz CaMoCTiHHO, PEMOH-
TyBaTH HOF0 103BONAETLCA NULLE KBanidikoBaHUM
chaxiBLAM 3 BUKOPHCTAHHAM OPHTiHANbHOTO NPUNaaaA.

MoLwwKomKeHi enekTponpunaau, WHypu abo wrenceni3binb-

LUYIOTb PU3KK YIapY eNEKTPUUHAM CTPYMOM.
[lobpe npogiTpioiite poboue micue. a3u
Ta NapH, L0 YTBOPIOIOTLCA Mif uac podoTH,
YacTo LWKIfIMBI 1A 300POBCA.

» Bpdraiite 3aXMCHi pyKaBHLi i He TOpKaiiTecA rapaJuoro
conna. IcHye Hebesneka oniky.

» He HanpaBnAiTe rapAauui NOTiK NOBITPA Ha nioaei abo
TBapHH.

> He BUKOpPHCTOBY#TE €NEKTPONPHUNAA B AKOCTI (heHy.
[ToTiK NOBITPA, L0 BUXOANUTb 3 MPUIAAY, 3HAUHO
rapAvilIni HiX y deHi.

> AKLI0 He MOXKHa 3an06irTH BHUKOPHUCTAHHIO eNeKTpo-
npuUnaay y BONoromy cepefioBuLLi, BAKOPUCTOBYiiTe
AudepeHLiiHKi aBTOMAT. BUKOpUCTaHHS AudepeH-
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LiiHOTO aBTOMaTa 3MEHLLYE PU3UK YAapy ENEeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpunaaom 3 NOWKOAKEHUM
enektpokabenem. Akwo nig uac po6otu enekTpo-
Kkabenb 6yae nowkomKeHo, He TOpKaiTeca
NOWKOKEHOro eneKkTpokabens i BUTArHiTL WTencenb
3 po3eTKH. [TOLWKOMKEHHNI eNneKTPOLLHYP 36inbLuye
Hebe3neky ypaxeHHs eneKTpUUHMM CTPYMOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu byaete untatu
HCTPYKLit0.

MpusHaueHHs npunagy

Enektponpunag npusHaueHni Ans 3aruHaHHsA Ta 3BaprOBaHHA
nnactMack, BuaaneHHa hapboBoro NOKPUTTA Ta HarpiBaHHA
YCaA0UHKX WNAHTIB. BiH TaKOX NpUAATHUIA NasHHA | NYAiHHA,
o3 €HAHHA KNEAOBHUX 3'€AHaHb | PO3MOPOXYBAHHA
BOZIONPOBIAHKX TPY6.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA

300paXkeHHs enekTPONpPMNaay Ha CTOPIHLi 3 MaoHKOM.
1 Conno

3axucT Big Temneparypu

Koniluatko AnA perynioBaHHA TeMneparypu

BuMuKau 3 perynATopoMm KinbkocTi noBiTpA

OnopHa noBepxHA

Mnocke conno*

Ckno3axucHe conno*

PecnekTtopHe conno*

3BaptoBanbHui ApiT*

3BapioBanbHuil balimak*

PepyktopHe conno*

YcagouHuH wnar*

13 Kyrtose conno*

*306paxeHe abo onucaHe NnpunapAn He BXOAUTb B CTaHAAPTHHIA

ob6car nocraeku. MoBHui acop T Bu B
Hawii nporpami npunapaA.

O oOo~NOOGThARWN

o e
N = O

TexHiuHi pani

ToBapHui HoMep 06019421..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2000
KinbkicTb noBiTpA N/XBUN. 350/550
Temneparypa Ha Buxogi

conna npuon. “© 100-600
Bara BignosigHo Ao

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,1
Knac saxucry o/

MapameTpy 3a3HaueHi 4na HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CeurdiuHoMy Ans KpaiHi BUKOHaHHI
MOMUBI iHLLI NapameTpy.
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Incopmauis wogo wymy

PiBeHb LyMiB BM3HaUEHWH BifNOBIAHO 1O EBPONENCHKOT
Hopmu EN 60745.

A-3BaXkeHWH piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif eNeKTponpunay,
AK NPaB1No, HWxuuii 3a 70 dB(A).

PoboTa

Mouartok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPYMy NOBHHHA BiANOBiAaTH 3HAYEHHIO, LL{0 3a3HaUeHe
Ha Tabnuuui 3 xapakrepucTMKamMu eneKkTponpunagy.
EnekTponpunag, o po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B,
MoXKe NpaLtoBaTH Takox i npu 220 B.

BMHMKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunaz, NPUTUCHITL BUMMKAU 4 B
nonoxenHs labo Il.

LLlob BHMKHYTH enekTponpunag, NPUTUCHITb BAMUKaY 4 B
nonoxexHs 0.

3 MipKyBaHb 3a0LLaXXeHHsA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Tofj, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BcTaHOBREHHA CTYNEHI0 NOTY)KHOCTi NOBITPOAYBKH
BumMukauem 4 MoxHa BCTaHOBMTH OAMH 3 ABOX CTYNEHIB
NOTYXXHOCTI NOBITPOAYBKM:

[apaumi cTynitb I: 350 n/xsun.

[apAuni ctyninb I 550 n/xsun.

MeHLK# CTyniHb NOTYXXHOCTi NOBITPOLYBKM MOXE
3HapobuThCA, AKLLO, HaNp., HeobXigHO 3anobirTn HagMipHOMY
HarpiBaHHIO OTOUEHHS 3aroToBKM abo AKLLO Nerka 3arotoBka
MOXe NOCYHYTUCA NOTOKOM NOBITPA.

BinbLuni cTyniHb NOTYXKHOCTI NOBITPOAYBKH Befe A0
LUBMALLOrO HarpiBaHHA 3aroTOBKM i 1O3BONAE 30inbLnTH
BifiCTaHb 10 3arOTOBKM.

PerynioBaHHA TeMneparypu

3a fionomoroio Koniwatka 3 MoxHa NnaBHO perynioBath
Temneparypy NoToky noBiTps.

[o3HaueHi NoNoXeHHA KonillaTka BianoBiaaTb TakuM
[lianaszoHam Temneparypu:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

OO~ W[N] =

570-600

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep 6yab-AKMMH MaHiNyNALiAMY 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKM.

Bkasiska: He ninsoabTe conno 1 3aHaaTo 6n13bko ao 0bpo-

bnioBanbHoro Marepiany. 3activ NoBiTPS, WO YTBOPIOETCA,

MOXe NPU3BOAMTH 10 NEPErpiBaHHA eNeKTponpUnagy.

3HATTA 3aXUCTY Bip TemMneparypu

[ins poboT B fiyXKe BY3bKKUX MiCLAX 3aXMCT Bifi Temneparypu

2 MOXXHa 3HimaTH.

» 06epexHo! Mapaue conno! Npu pobotax be3 3axucty Bif
TeMnepaTtypH icHye 3binblueHa Hebeaneka oniky.

Mepep TMM, AK 3HiMaTW abo BAAraTH 3aXMCT Bif TeMnepatypu

2, BUMKHITb €NeKTPONpUnag i fante AOMy OXONOHYTH.

BigkpyTiTb 3aXuCT Bif TeMnepatypu 2 NpoTH CTPINKK1

rofMHHKWKa abo 3HOBY NPUKPYTITb HOro 3a CTPINKOO

TOfIMHHHMKA.

flk noknactu enekTponpunag

KnaaiTb enekTponpunaa Ha onopHi noBepxHi 5, wob gatm

1AOMy 0X0NOHYTH ab0 106 3BiNbHUTM 06MABI PyKK ANA

pobotu.

» MoBoabTecA 3 NOKNaAEHUM eNeKTPONPUNagaoM
o0cobnuBo obepexHo! By MoxeTe oTpuMaTH oniku Bif,
rapayoro conna abo rapayoro NOToKy NoBiTPA.

Mpuknagu pobotu

MantoHkK 3 npuknafiamu poboTi Bu 3HaliaeTe Ha po3ropTkax.

3asHaueHa B Np1knagax pobotu Temneparypa e

OPIEHTOBHOIO, B 3aNEXHOCTI Bif AKOCTEN MaTepiany MOXNHBI

BifIXMNeHHA. BinctaHb 10 Conna 3anexwtb Bif

obpobnioBaHoro matepiany.

OnTMManbHy Temneparypy MOXHa BU3HAUUTH LLINAXOM

NPaKTUUHKX BUNPoDYBaHb. 3 Li€i NpUUMHK 3aBXaK Tpeba

NOYMHATK 3 HAMHKUXKUOI TEMMEPATYPH.

Y Bcix npuknagax pobotu, KpiMm «BuganeHHs nakoBoro

NOKPUTTA Ha BikHax», B MoXeTe npautoBatv 6e3 npunaaas.

OfHaK BUKOPUCTaHHA PEKOMEHA0BAHOIO NPMNaAAA CNPOLLYE

poboTy i 3HAUHO NifBHLLYE AKICTb PE3yNbTarty.

» 06epexHo npu 3amiHi conna! He Topkaiitecs rapauoro
conna. [laiite eneKTponpunagy 0XoNnoHYTH i Npu 3aMmiHi
BAAranTe 3aXUCHi pykaBuLi. Bu MoxeTe 0TpUMaTH OMiKK
Bif, rapAvoro conna.

BupaneHHa naky/po3nnaBneHHa kneto (aue. man. A)
HapinbTe nnocke conno 6 (npunaaasn). Kopotko po3m AKLITh
NaK rapAYMM NoBITPAM i 3HIMiTb MO0 3a ONOMOTOI0
rOCTPOro, UACTOrO WaTtens. TpuBane HarpiBaHHA CNANtoe
NaK i yCKNafHIoe BUAANEHHA.

Bararo BuajiB kneto (Hanp., B HaKNenKkax) po3m AKLIYETLCA Nif
nieto Tenna. Konu Knew Harpituii, Bu MoxeTe po3’eaHath
3’eiHaHHA abo BUAANUNK 3aiUBUI KNew.

BupaneHHA NakoBOro NOKPUTTA Ha BikHax (aue. man. B)

»> 060B’AI3K0BO BAKOPUCTOBYIiTE CKNO3axHCHe conno 7
(npunapas). IcHye Hebe3neka TpickaHHA Ckna.

Ha npodhinboBaHux NoBEpXHAX NaK MOXHa NiAHATH 32

[I0NOMOTOI0 NPUAATHOTO LWINATENA | BIRUUCTUTH M'AKOKD

[POTAHOMO LLITKO.

3ruHaHHA nnactMacoBux Tpy6 (aus. man. C)

HapinbTe pednextopHe conno 8 (npunaaaa). 3acunte B
nnactMacoBy Tpyby nicok i 3akpuiiTe ii 3 0box bokiB, W06
3anobirtv 3nomy Tpybu. PiBHOMIpHO HarpiiTte Tpyby, BoasuM
MOBITPOLYBKOIO TYAM 1 CIOAM.
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3BaploBaHHa nnactMacH (auB. man. D)

HapiHbTe peaykTopHe conno 11 Ta 3BaproBanbHui bawmak
10 (i Te, i iHwe npunaaas). 3BapioBanbHi 3aroToBKKU Ta
3BapioBaNbHWI APIT 9 (MpUnaaaa) NoBUHHI byTH 3
0fiHaKoBoro Matepiany (Hanp., i Te, i iHwe 3 MBX). LLloB Mae
BYTH UNCTUM | HEXUPHUM.

0bepexHo HarpiaiTe MicLie 3BaproBaHHs, NOKK MaTepian He
CTaHe TictonoaibHUM. 3BaxkaiTe HaTe, L0 B NNacTMacax Manuu
[nianasoH Temnepatypy Mix TiCTONOAiIOHWM i piKUM CTaHOM.
lMopasaliTe 3BaptoBanbHUI APIT 9 i AaBaliTe oMy 3aTikaTv B
LWinuHY, Wob yTBOPIOBABCA PIBHOMIPHUI HANNMB.

YcapxyBaHHsa (aus. man. E)

HapiHbTe pegykTopHe conno 11 (npunanas). Obupaiite
[AiameTp ycafiouHoro wnaxra 12 (npunagas) BignosigHo Ao
po3MmipiB 06pobntoBanbHoi AeTani (Hanp., kabenbHoro
HaKOHEUHHKa). PiBHOMIpHO HarpiBaiTe yCajoUuHWI LNAHT.

Po3mopoxxyBaHHsA BofonpoBigHuX Tpy6 (auB. man. F)

» Mepepn HarpiBaHHAM nepeBipTe, UM Le AiHCHO
BOAONPOBiAHa Tpy6a. YacTo BofonpoBiaHi Tpybu Bakko
30BHILUHbO BifPi3HNTH Bif ra30BuX. [a30Bi TpybM B
XOZIHOMY Pasi He [J03BONAETLCA HArpiBaTH.

HapinbTe kyToBe conno 13 (npunapasa). Harpisaiite

3amepany MICTUHY 3aBXAM Bifl Kpaio 10 CePefiHM.

lMnactmacoBi TPybM i 3'€AHaHHS MiX yacTHHamu TPy Tpeba

HarpiBat1 0cobn1Bo 06epexHo, 106 He NOLKOAUTH iX.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMILEHHA

» MNepep 6yab-AKMMH MaHiNyNALiAMY 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITD LITENCEeNb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunag npautoBaB AKICHO i HafiHO,
TPUMaNTe NPUNaA i BEHTUNALiHi OTBOPH B UKCTOTi.

AKwo Tpeba NoMiHATH Nif’'eAHYBaNbHUIA Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebesnek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii LWOAO
BUKOPUCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MalCTepHsA BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHsA Baloro Bupoby.
ManioHku B AeTanax i iHhopmaito 11{0f10 3anyacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCynbTaui Wwoao
BMKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HALLOi NPOAYKLi Ta npUnaaas [o Hei.
[p# BCiX 3aNUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 0b0B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHWI TOBApHHUH
HOMEP, L0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuul
enexkTponpunaay.

[apaHTiiiHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHI0IOTLCA BifNOBIAHO JO BUMOT | HOPM BUrOTOBNOBaUA
Ha TepHTOPIT BCiX KpaiH nuLLe y hipMoBHX abo aBTOpU30-
BaHMX CEPBiCHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
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MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebesneuHe B eKcnyataii i MoXe MaTu HeraTuBHiI HaCMiAKK
[ANA 300POB'A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhaKTHOI NpoAYKLi nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
afiMiHiCTPATMBHOMY i KPUMiIHANIbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWII LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiua, 1, 02660, Knis-60

Ykpaina

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuinHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaiCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauis

Enektponpunagu, npunazns i ynakosky tpeba agasatu Ha
€KOMOriuHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKWaalTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyTOBE CMiTTA!

Nuwe ansa kpain €EC:

BinnoBigHO 0 €BPONENCHKOI AUPEKTUBU
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
| €NEeKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNEKTPO-
NPUNaAH, WO BUALLK 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
34aBaTuCA OKPEMO i yTURi3yBaTUca
€KONOriYHO YUCTUM Crocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Narnganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHAA Naifanany XeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay xaunbl aknapar kocbiMLiaga bap.
OHimMaj eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XXaHe KOCbIMLLAAa KepCeTinreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kbll. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaMLLIACbIHAA Xa3blNFaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMfi TeKcepyci3
(cepBucTiK Tekcepy) NanpanaHy yCbiHbINManabl.

KpiameTkep Hemece naiaanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tizimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
navpanaH6aHpl3

~ BHIM KOpNyCblHaH Tikenew TYTiH WblKca, naiaanaHbaHbI3

- TOK CbIMbl By3binFaH HemMece oKLaynaycois bonca,
nannanaHoaHpi3

- KayblH —LLAlLbIH Ke3iHAE CbIPTTa (Aanaaa)
nannanaHoaHpi3

— KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinfFbiHbl KOCyLUbl 6onMaHbI3

~ KeM YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHpi3

Lekri kyit 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI
~ ©HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Ta3anay yCbIHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakTay kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH,
9CcepiHeH anblC cakTay Kepek

- CaKTay kesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay kepek

~ 0Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- cakTay WapTrapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapart any yLix
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay Kesinze eHiMAi KynaTyra xoHe Ke3 KenreH
MexaHMKanblK biKMan eTyre Katak, TblfbiM canblHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHae NaKeTTi KbICaTbiH MalWHanapzabl
narpanaHyra pykcar bepinmenpi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

—

Kayincisgik Hyckaynapbl

II Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanbIK Kayin-
Ci3AiK HYCKaYNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepAai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XXaHe/HeMece
ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Bonawak XymbicTap yLiH Kayincisgik HycKaynbik-
Tapbl MeH eckepTnenepai cakran KonbIHbI3.

» byn bicTbiK aya KyObipbl 6ana-
napabiH, AeHe Hemece oM Kabi-
neTTepi WeKTenreH Hemece TAXKipi-
6eci xoHe binimi a3 apamaapabiy,
naWAanaHybiHa apHanMaraH.

Ocbl bICTbIK aya Kybbipbl 6ap
OypaybiwineH 8 xacTaH ackaH
OananapgabiH, )XoHe AeHe, ce3im
Hemece oWnay Kabinerrepi
LUeKTeNnreH Hemece Taxipubeci
MeH binimi a3 agamaapabIH XXYHeHi
Kayincis naiganany Typanbl
HYCKaycCbi3 XX9He XayanTbl aga-
MHbIH, 6aKbinaybIHCbI3 NaHAa-
naHybl aca KayinTi. Kepi xaraanaa
AVpbIC NaaanaxHbay xaHe Xapakar-
TaHynap Kayni naiaa bonagpl.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananapabiH bICTbIK aya KybbIpbIMEH
OMHaMayblHa KO3 XETKI3iHI3.

» BananapapiH, biCTbIK aya KyObIpbIH
Ta3anayblHa Hemece XeHgeyiHe
Xon bepmeH;i3.

» IneKTp KypanAbl KYHTTan YCTaHbi3. INEKTP Kypan KatTbl
Kbl3afibl, by epT xaHe Xapbiny kayiniH apTTbipagbl.

> YKaHaTbIH MaTepuanAapFa XaKbiH XYMbIC icTereH
Kke3pe eTe abai 60nbIHbI3. bICTbIK aya aFbiHbl HEMece
bICTbIK CONMO LIaH HEMECE ra3fap/bl XaHablPybl MYMKIH.

> IneKTp Kypanabl Xapbiny Kayini 6ap opraga
nanganan6anpis.

» blcTbiK aya aFbIHbIH y3aK yaKbiT 6ip xepre
GarbiTTamanbi3. XXbinaaMm XaHrbiLll ra3gap, Mbicanb
nnactMaccaHbl, 60Ayabl, nakTapzbl HeMece yKcac
maTepuanaapabl enaeyae nanaa bonybl MyMKiH.

» blcTbiK aya XacbIpbIH XaHFblll MaTepuanaapra
GarFbITTanbin, onapabl XaHAbIPY bIKTUMaNAbINbIFbIH
ecKepiHjis.
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> JneKTp Kypanabl nainfanaHyAaH coH, Kayincis xepre
KOiibin, OpayAaH anfblH TONbIK CYbITbIHbI3. bICTbIK
COMNO 3UAH KeNTipyi MyMKIH.

» Kocynbl anekTp Kypanabl 6akbinaycbi3 KanablpMaHbl3.

» MaiipanaHbinMaiTbIH ANEKTP KypanbiH 6ananapabi,
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampaapra 6yn anekTp Kypanabl nanganaHyFa xon
bepmeHis. Toxipubecis anamaap KonbiHaa anekTp
Kypanbl KayinTi bonagbl.

» IneKTp KypanAbl XKaHObIpAaH, Cbi3faH KOPFaHbI3.
INEKTP KypanbiHbIH iLiHE CY KipCe, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayiniH apTTbipagpl.

» INeKTP CbIMbIH OPbIHAbI KONAAHBIKbI3, 3NEKTP KYPanblH
TacbiManpay, acbin Koo Hemece aibipbiH Po3eTKagaH
LWbIFapy YLWiH naifananbanbi3. INeKTP CbIMbIH XOFapbl
TemneparypapaH, MaiiaH, eTkip KbipnapAaH, SneKTp
KYPanblHbIK KO3FanManbl 6eniriHeH KopraHbl3.
3aKbIMaanFaH HeMece LUMeneHicKeH kabenb anekTp
TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» KopfaHbiw Ke3ingipikTi appaaiibimM KHiHi3. KopraHbill
Ke3ingipik )apakarTaHy KayniH ToMeHaeTesi.

» KypbInfbiHbl peTreyaeH, Kababikrapabl anmacTbIpy-
[aH Hemece aNeKTP Kypangbl anbin KOOAAH anfblH
aliblpAbl po3eTKafaH TapTbin WhIFapbIn KOWbIKbI3. OCbl
CaKTblK 8peKeTi aNeKTP KypanblHblH baikaycbiana
KocbinybiHa xon bepmenai.

» Op naiiaanaHyAaH anfblH ANeKTP Kypanabl, kabenbai
aHe aibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl 6aiKacaHbi3
3NeKTP Kypanapbl nanaanaHbanbi3. IneKTp Kypanabl
03iHi3 aWwnaHpbi3, OHbl TeK biNikTi MamaHFa XaHe
TYNHYCKanbl benweKkTepmeH eHAeTiHi3. 3akpiMaanraH
3NEKTP Kypan, kKabenb XaHe aiiblp 3NEKTP TOFbIHbIK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

JKyMbIC OpHbIH XaKCbl XXenpaeTiHi3.

JKyMbic Ke3iHge nanaa bonaTtbiH rasnap MeH

Bynap fieHcaynbikka 3uAHAbl 6onybl

MYMKIH.

» Kopfay KonFabblH Kuin, bICTbIK CONNoFa TAMeHi3. Kyto
Kayini 6ap.

» blcTbiK aya aFbiHbIH alaMAapFa HeMece XaHyaHaapFa
barbITTamMaKbi3.

» INeKTP KypanblH WaLl KenTipril petinpe
nanaananbanpbI3. LLbiFatbiH aya Wall KenTipriluTeH
LUbIFATbIH ayafiaH eTe biCTbIK.

» IneKTp KypanAbl binFanfbl 0pTaAa naipanaHy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHABIPFbILL AXKbIPATKbILUbIH
naifanaHbiHbl3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
QXbIPATKbILLIbIH NaifanaHy Tok COFy KayiniH TemeHaeTeni.

> IneKTp Kypanabl 3aKbiMAanfaH kabenbmeH naiganan-
baHpI3. Kabenb xyMbic icTey Ke3iHpe 3akbIMAanFaH
6onca xeni aifbIpbIH WbIFapbIKbI3. 3aKbiMAaNFaH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIH, COFY KayniH apTTblpafbl.
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OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

ANeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap 6etTi awbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl allblK YCTaHbI3.

TaraibiHaany 60#blHLIA KONJaHY

INeKTp Kypan nnactMacca nilliHiH e3repryre xaHe
[AoHekepneyre, 60Ayabl XXOIOFa XKaHE TEPMUATbIK KEMETIH
LUNAHTI XKbINbITYFa apHanFaH. On XaHe xamay MeH
Kanawblnayra, xeniMaeHreH bipikTipynepai axblpaTyra xoHe
cy KybblpnapblH epiTyre apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampbi 6enwexrep
KepceTinreH KkypamaacTap HemipneHreH cypetTepi bap
OeTTeri anekTp KypanbiHbiH CUNaTTamachia ca.
1 ®dopcyHka
TepmoKopFaybiL
TemneparypaHbl peTTey cakuHachbl
KOocKblL/ewwiprilu aya kenemiHi petreriwwimMeH
Koto aimarbl
betrik conno*
OWHeK KopFarblllbl bap conno*
PednekTopnik conno*
MNicipy cbiMbl*
10 Micipy bawmarbi*
11 Pepykuusanbik conno*
12 TepmuAnbIK KeMeTiH WnaHr*
13 BypbiwTbik conno*

*BeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KaMTbINMaiiAbl. Tonbik XababiKkTapAb! 6isaiK
*abapbikTap 6araapnamamblapgaH Tabachbis.

O oOo~NOGTRARWN

TexHHKanblK ManimeTTep

OHim Hemipi 06019421..
Kecimai kyaTTbl naaanaHy Br 2000
Aya Kenemi |/min 350/550
Conno LWblifbiCbiHAA aya

TeMneparypachb! Wwam. © 100-600
EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa cai canmarbl Kr 1,1
CaKTblK CbIHbIMbI o/

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinaaHraH 3aHaap byn ManimeTTepAi e3repTyi MyMKiH.

LLlybin 6oMblHLWA aKnapaT
LLly neHreni EN 60745 cTaHaapTbiHa cail aHblKTanfaH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanblHbiH AblObIC KyLIi aeTTe
70 ab(A)-neH a3 bonagpl.

Manpanany

Mainpananyra eHpipy

» Xeni KyatbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTbIK TaKTaHLACbIHAAFbI MaNi-

Bosch Power Tools
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MeTTepiHe cai 6onybl kaxer. 230 B 6enricimen 6enri-
NeHreH aneKTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanabl KOCy YiLiH 4 Kockpill/ewipriwiH | Hemece Il
KyHiHe bacbiHpl3.

IneKTp Kypanasl ewipy ywwiH 4 KockbiL/ewwiprilwTi 0 KyiiHe
bacbiHpi3.

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
narpanaHapaa KoCbiHpI3.

Aya aFbIHbIH 6acKbIIWbIH TaHAAHbI3

Kockpilu/ewipriwneH 4 eki aya aFblHbIH 6acKplLLbl apacbiHia
TaHAAY MYMKIH:

blcTbik aya backbiubi I: 350 1/min

blcTbik aya 6ackbiwbi lI: 550 I/min

Kiwipek aya arblHbIH HacKplLubl, MbICanbl, faiblHAAMA
KOpLUaYbIHbIH KbI3biN KETYi Kepek bonmaca Hemece XeHin
[NialblHAAMa aya aFbiHbl APKbINbI XKbIMKbIN KETYi MyMKiH bonca
Kepek bonappl.

JKofapbl aya afblHbl DacKplLLIbl faiblHAAMaHbIH Xblaam
XbINbIN KeTyiHe anbin Kenin, faiblHAaMara y3arblpak,
KALUbIKTbIKTbI Tanan eTeqi.

TemneparypaHbl peTrey

Petrey cakuHacbiMeH 3 aya afblHbIH TEMMepaTypacblH
BaCcKbILLCHI3 PETTEY MYMKIH.

benrineHreH petrey cakMHaCbIHbIH Kyinepi ToMeHaeri
TemMnepartypa anMakTapblHa THiCTi:

100-120
210-250

300-340

420-450

500-550

OO WIN| -

570-600

MainganaHy Hyckaynapbl

» Bbapnbik XyMbICTapAaH anfiblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
XKeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

Eckeprne: ConnoHbl 1 eHgeneTit AaibiHaaMara XakblH

anapMaHpl3. ﬂaﬂna bonatblH aya KbICbIMbl 3N1EKTP

KYPanblHbIK KbI3biM KETYiHe arbin Kenyi MyMKiH.

TepmoKopFaybIWTbI anbin KOWbIHbI3

TbiM Tap Xarnapaa XyMbic icTey YLiH 2 TePMOKOPFaybILbIH

LeLiHj3.

» blcTbik connoaaH abait 6onbiHbI3! TepMOKOPFaybILLChI3
KYMbIC iCTeYAE XOoFapy Kyto kayini 6ap 6onagpl.

TepmoKopFaybILWThl 2 LWeLly HeMece OpHaTy YLUiH 3NeKTp

KYPanbIH 6LUipPin CYbITbIHbI3.

TepMoKopraybILWTbl 2 caFart TiniHe bypan WhlfapblHbl3

Hemece carart TiniMeH bypan canbiHbi3.

AneKTp Kypangbl anbin Koio

IneKTp Kypanabl 5 Koo aliMarblHa KOMbIM, CYbITbIHbI3 HEMeCce

€Ki KONnfbl )KyMbIC YLLiH BoC ycTaHpbI3.

» LlleTke anbiHFaH aNeKTP KypanbiMeH abai 60nbiHbi3!
blcTbIK cONNoaaH HeMeCe bICTbIK aya aFblHbIHAA KYHin
KeTYiHi3 MYMKIH.
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Mapanany mbicangapbl

JKyMbic MbicanaapbIHbIH CYpPeTTePiH XKanbinatblH betrepae
Taby MyMKiH.
YKyMbic MbicanaapbiHAarsl Temnepatypa AepekTepi
barblTTamanbl 6onbin, Matepuan canacbiHa 6annaHbICTbI
e3repyi MyMKiH. COMNOHbIK KALbIKTbIFbl OHAENETIH
Matepuanfa bainaHbiCTbl.
Op XKYMbIC YLIiH OHTalNbl TeMMepaTypaHbl CbiHaK,
ToXMpibeMeH aHbiKTayFa bonaabl. OpaaibiM TeMeH
TemMnepartypafiaH bactaHpi3.
BapnblK XyMbIC MbicanapblHaa , TepesenepaeH nakTbl
X0t fieH backa xabpblKCbI3 XKYMbIC iCTeYiHi3 MYyMKIH.
YCbIHbINFaH XabpblKTapabl NanaanaHy XymbicTbl
OHTaNaHAbIPbIN HOTUXKEHIH CanacblH KATTbl KOFapbinatagpl.
» ConnoHbl anmacTbipyAa abaii 6onbiHpbI3! blcTbik,
CONNOFa THMEHi3. INEKTP KyPanbiH CybITbIN
anmactbipyAa Koprayblil KOnFabblH KHiHi3. blcTbik
CONNOfaH KyMin KeTy MyMKiH.

NakTbl xo10/Xenimai axbipaty (A cypeTiH KapaHbi3)
BetTik connoHbl 6 (abablk) OpHATbIHbI3. [aKTbl bICTbIK
ayaMeH KblCKa XyMCapTbin COCbIH 8TKip, Ta3a WnaTenbMeH
anbin TacTaHpl3. ¥3aK bICTbIK YCTay NaKTbl KyHAipin Xotogi
KWblHAATAAbI.

Kenenimpep (MbICanbl, ancbipMa) biCTbIK aCepiHeH XyMcaK
6onbin kanagpl. Kenim xxymcapraHHaH coH bipiktipynepai
aXblpaTy Hemece apTblk xenimai xotora bonagpl.

Tepe3senepaeH nakTbl o010 (B cypeTiH KapaHbi3)

» 7 aiiHeK KoprarblwbiH (abablk) minaeTTi pette
naiifanaHbiKbI3. DIHEKTIH Xapbiny kayini 6ap.

MpodhunbaeHreH aitMakTapaa NakTbl CaNKeC WnatenbmeH

QXKbIPaThIM KYMCAK KblNLUAKMEH Ta3anayblHbl3 MYMKIH.

MnacTtMaccanbik KyObipnapabIH, niwiHiH e3repry

(C cyperiH KapaHpI3)

Pednektopnblk connoHbl 8 (xabablk) opHaTbIHbI3.
MnactMacca KybbipfbIH CbIHYbIHbIH aNAbIH a7y YLLiH OFaH KyM
TONTBIPbIM, €Ki XaFblHaH Xaybin KOMbIHbI3. Kybbipabl apbl-
6epi KbIMKbITbIN 6ip KanbinTa XbINbITbIHbI3.

Mnacrmaccatbl nicipy (D cypeTiH KapaHpI3)
Penykumanbik conno 11 mex 10 nipicy bawmarbiH (exkeyine
abablK) opHaTbIHbI3. [TicipineTiH AakbiHAaManap MeH 9
nicipy cbimMbl (xabpblk) bip MatepuanaaH bonysl kepek
(mbicanbl, exeyi ae MBX). MicipineTiH xxep Ta3a XoHe MaiCbI3
6bonybl kepek.

MicipinetiH xeppai abaitnan, kKambIpra yKkcaraHwwa
KbI3AbIPbIHbI3. NacTMacCaHblH, KaMbIP MEH CYMbIK KyHnepi
apacblHfaFbl TeMneparypa anMarbiHbIH LWaFblH 6oMybiH
€CKepiHi3.

MNicipy cbIMbIH 9 anbin kenin bip KanbinTbl TaCbIpato Naiaa
bonFaHLwua Tecikke KipiTiHia.
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Kemy (E cypeTiH KapaHpbi3)

Penykumanbik connoHbl 11 (xabablk) opHaTbiHbI3. 12
KeMETiH WNaHrTiH AnameTpi (xababik) AaibiHfamara cai
(Mblcanbl kabenb balimarbl) peTTe TaHaaHbI3. KeMeTiH
LWNAHTi Bip KAnbINTa XbINbITbIHbI3.

Cy Ky6bipnapbiH epiTiHi3 (F cypeTiH KapaHpI3)

» XbInbiTyAaH anfbiH WbIHbIMEH CY Ky6bipbl 6onybIH
TekcepiKi3. Cy KybbipnapbiH kebiHLLe CbipTbiHaH ra3
KybblpnapbliHaH aXblpaTy MyMKiH emec. a3 KybbipnapbiH
eluKallaH Kbi3AblpyFa bonmangpl.

BypbituThik connoHbl 13 (kababik) opHaTbiHbI3. My3aaFaH

XaHnapabl LWETIHEH OPTAChIHA XbIMbITbIHbI3.

MnacTmacca Kybblpnap MeH kocnanap apacblHaa
3aKbIMAAHY/bIH anblH /Ty YLUIH aca CaKTbIKMEH XbIbITbIHbI3.

TeXHHKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy aHe Ta3anay

» BapnblK XyMbiCTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
eninik aibIpblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAj icTey ywiH aneKTp KypanmeH
XengeTkill TecikTi Tasa ycTaHbi3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy Kaxet bonca,
KayincisgikTiH TeMeHAeyiHe xon bepmec yLiH anMacTbipyAabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapblHbi
aBTOPU3aLMANAHFaH KNMeHTTepre KbI3MeT KepceTy
OpTanblKTapbiHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbiHYLUbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe NanAanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LuebepxaHachl 6HiMAi XeHEeY XKaHe KyTy,
COHpaM-aK Kocankbl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxetTi cbizbanap MeH kocankpl benwekrep Typans
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onapablH Kocankbl beniuekTepi Typanbl CypakTapblHbl3fa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tancbipbic
bepy KesiHpe MiHAETTi Typae aNeKTP Kypan 3aybITTbK
TaKTanwacsiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH, CaKTanybiMeH
3NEKTP KYP/blH XKOHAEY XaHe KeMingi KblaMeT KepceTty
bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHaa ek ,Pobept bow®
(hUpMarblk HEMeCe aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapblHAA OpblHAanabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH aKeniHreH eHiMaepgi naiganady
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMAepAi
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMbICTbIK,
TopTIN boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.
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Kasakcran

KLUIC ,,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Koflere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XOHE INEKTPOHAIK ECKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XOHE OHbIH, YNTTbIK 3aHAapAa OpbIHAAMYbI
boMbliHLIa backa nanaanaHbin bonManTbIH
3NEKTP Kypanaap benek xuHanbin kapere
Kapartbinybl KAKeT.

TeXHHUKanbIK 3repicTep eHrisy KYKbIfbl cakTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

|||| unile. Nerespectareaindicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, in-
cendii si/sau raniri grave.

» Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta
in vederea unei utilizari ulterioare.

» Aceasta suflanta cu aer cald nu es-
te destinata utilizarii de catre copii
si persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte.

Aceasta suflanta cu aer cald poate
fi folosita de catre copiii mai mari
de 8 ani si de catre persoane cu ca-
lectuale limitate sau lipsite de ex-
perienta si cunostinte, numai daca
acestea sunt supravegheate sau
sunt instruite privitor la folosirea
sigura a suflantei cu aer cald siinte-
leg pericolele pe care aceasta le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu suflan-
ta cu aer cald.

» Copiii au voie sa curete si saintreti-
na suflanta cu aer cald numai daca
sunt supravegheati.

» Manevrati atent scula electrica. Scula electrica emana o
caldura puternicd, ceea ce duce la pericol crescut de in-
cendii si explozii.

» Fiti extrem de precauti, atunci cand lucrati in apropie-
rea materialelor inflamabile. Curentul de aer fierbinte re-
spectiv duza fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie.
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» Nuindreptati in acelasi loc un timp mai indelungat cu-
rentul de aer fierbinte. Se pot degaja gaze inflamabile, de
exemplu la prelucrarea materialelor plastice, vopselelor,
lacurilor sau a materialelor asemanatoare.

» Tineti seama de posibilitatea ajungerii caldurii la mate-

rialele inflamababile acoperite sau camuflate sia
aprinderii acestora.

» Dupa utilizare, puneti jos scula electrica in conditii de
siguranta si lasati-o sa se raceasca completinainte dea

o ambala si depozita. Duza fierbinte poate provoca strica-

ciuni.

» Nu lasati nesupravegheata scula electrica dupa ce ati
pornit-o.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu permiteti sa foloseasca scula electrica perso-
nalor nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au citit pre-
zentele instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase,
atunci cand sunt folosite dfe persoane neexperimentate.

» Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala. Patrunde-

rea apei in scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de alimentare pentru a transporta, a
suspenda scula electrica, sau pentru a trage stecherul
afara din priza. Feriti cablul de caldura, de contactul cu
ulei si muchii ascutite sau cu componente de masina a-
flate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate ma-
resc riscul de electrocutare.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

» Scoateti stecherul afara din priza, inainte de a executa
reglaje lascula electrica, de a schimba accesorii sau de

apunela o parte scula electrica. Aceasta masura preven-

tiva impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» inainte de fiecare utilizare verificati scula electrica, ca-

blul si stecherul. Nu folositi scula electrica in cazul in
care constatati deteriorari sau defectiuni. Nu deschi-
deti singuri scula electrica si nu permiteti repararea a-
cesteia decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat si numai cu piese de schimb origina-

le. Sculele electrice, cablurile si stecherele defecte sau de-

teriorate maresc riscul de electrocutare.

Aerisiti-va bine locul de munca. Gazele
care sedegajain timpul lucrului suntadesea
ddunatoare sanatatii.

» Purtati manusi de protectie si nu atingeti duza fierbin-
te. Exista pericol de arsuri.

» Nuindreptati curentul de aer fierbinte asupra persoa-
nelor sau animalelor.

» Nufolositi scula electrica drept uscator de par. Curentul
de aer degajat este considerabil mai fierbinte decat in ca-
zul unui uscator de par.

» Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in
mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie. Utilizarea unui intrerupdtor automat de protectie
diminueaza riscul de electrocutare.
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» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata deformarii si sudarii materialu-
lui plastic, indepartarii straturilor de lac si vopsea precum si
incalzirii furtunurilor contractile. Este adecvata deasemeni
pentru lipire si cositorire, desprinderea imbinarilor lipite si
dezghetarea conductelor de apa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Duza
2 Manson de protectie contra caldurii
3 Rozeta de reglare a temperaturii
4

intrerupator pornit/oprit pentru regulatorul debitului
de aer

5 Suprafatd de asezare
6 Duza pentru suprafete*
7 Duzd pentru protejarea sticlei*
8 Duzareflector*
9 Vergeade sudurd*
10 Talpa de sudura*
11 Duza de reductie*
12 Furtun contractil*
13 Duzd unghiulara*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 06019421..
Putere nominald w 2000
Debit aer [/min 350/550
Temperatura la iesirea duzei

aprox. “© 100-600
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Clasa de protectie o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotele

Valorile mdsurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Functionare

Punere in functiune
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.
Pornire/oprire
Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul pornit/
oprit 4 aducandu-l in pozitia I sau Il
Pentru oprirea sculei electrice apasati intrerupatorul pornit/
oprit 4 aducandu-l in pozitia 0.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Selectarea treptei de suflare a aerului

Cuintrerupdtorul pornit/oprit 4 puteti selecta una din cele do-

ud trepte de suflanta:
Treaptd de aer cald I: 350 I/min
Treapta de aer cald Il: 550 1/min

0 treaptd inferioara de suflare a aerului poate fi necesara de

exemplu, atunci cand trebuie evitata incélzirea excesivd a im-

prejurimilor piesei de lucru sau daca piesa de lucru usoara ar
putea fi deplasata de curentul de aer.

O treaptd superioara de suflare a aerului produce incalzirea

mai rapida a piesei de lucru si permite mentinerea unei distan-

te mai mari fata de aceasta.

Reglarea temperaturii

Curozeta de reglare 3 puteti regla fara trepte temperatura cu-

rentului de aer.

Pozitiile marcate ale rozetei de reglare corespund urmdtoar-
telor domenii de temperatura:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

OO lWIN|—

570-600

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Indicatie: Nu apropiati prea mult duza 1 de piesa de prelu-

crat. Acumularea de aer fierbinte poate duce la incalzirea ex-

cesivd a sculei electrice.

Demontarea mansonului de protectiei contra caldurii

in vederea lucruluiin locurile extrem de inguste puteti demon-

tamansonul de protectie contra caldurii 2.

» Fiti atentila duza fierbinte! in timpul lucrului fira manso-
nul de protectie contra cdldurii exista pericol de arsuri.

Pentru demontarea respectiv montarea mansonului de pro-

tectie contra caldurii 2 opriti scula electrica si ldsati-o sa se rd-

ceascad.

Desurubati mansonul de protectie contra caldurii 2 in sens

contrar miscarii acelor de ceasornic respectiv insurubati-l din

nou in sensul miscarii acelor de ceasornic.

Asezarea sculei electrice

Puneti jos scula electrica pe suprafetele de asezare 5, pentru

a0 ldsa sa se raceascd sau pentru a avea ambele maini libere

pentru lucru.

» Fiti extrem de precauti atunci cand lucrati cu scula
electrica pusa in pozitie asezata! Va puteti arde cu duza
sau aerul fierbinte.

Exemple de lucru

Gasiti ilustratiile cu exemplele de lucru in paginile pliante.

Datele privind temperaturile din exemplele de lucru reprezin-

ta valori orientative casre pot varia in functie de structura ma-
terialului. Distanta dintre duza si piesa de lucru variazd in
functie de materialul prelucrat.

Temperatura optima pentru fiecare utilizarte in parte se de-
termina prin probe practice. Incepeti intotdeauna cu o treap-
td joasa de temperatura.

in toate exemplele de lucru, cu exceptia ,indepértara lacului

de pe ferestre” puteti lucra fara accesorii. Utiulizarea acceso-

riilor propuse va usurueaza totusi munca si imbunatateste in
mod substantial calitatea prelucrarii.

» Atentie la schimbarea duzelor! Nu atingeti duza fierbin-
te. Lasati scula electrica sa se raceasca si folositi ma-
nusi de protectie la schimbarea duzei. Va puteti arde cu
duza fierbinte.

indepartarea lacurilor/dezlipirea adezivilor

(vezi figura A)

Montati duza pentru suprafete 6 (accesoriu). inmuiati lacul

suflandu-I scurt timp cu aer fierbinte si desprindeti-l cu un

spaclu ascutit, curat. Actiunea prelungita a caldurii duce la ar-

derea lacului si ingreuneaza indepartarea acestuia.

Multi adezivi (de exemplu cleiul) se inmoaie la caldurd. Prin in-

calzirea adezivului puteti desprinde imbindrile lipite sau inde-

parta adezivul in exces.

indepartara lacului de pe ferestre (vezi figuraB)

» Folositi neaparat duza pentru protejarea sticlei 7
(accesoriu). Exista pericolul spargerii geamului.

De pe suprafetele profilate puteti indeparta lacul cu un spaclu

potrivit si apoi curdta resturile cu o perie de sarmd.

Deformarea tevilor din material plastic (vezi figura C)

Montati duza reflector 8 (accesoriu). Umpleti cu nisip tevile

din material plastic si astupati-le laambele capete pentru a

impiedica indoirea tevii. incalziti teava uniform, miscand-o

nainte si inapoi.

1609 92A2MS [ (14.9.16)
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Sudarea materialului plastic (vezi figura D)

Montati duza de reductie 11 si talpa de sudurd 10 (ambele ac-
cesorii). Piesa ce urmeaza a fi sudatd si vergeaua de sudura 9
(accesoriu) trebuie sd fie confectionate din acelasi material
(de exemple ambele din PVC). Cordonul de sudura trebuie sa
fie curat si fara pete de unsoare.

incalziti cu atentie locul de sudare, pan cand devine vascos
cao pasta. Tineti seama de faptul cd diferenta de temperaturd
dintre starea vascoasa si lichida a unui material plastic este
mica.

Apropiati vergeaua de sudura 9 si lasati-o sa intre in fanta, ast-
fel incat sd se formeze o nervurd ingrosata uniform.

Contractare (vezi figura E)

Montati duza de reductie 11 (accesoriu). Alegeti diametrul
furtunul contractil 12 (accesoriu) in functie de piesa de lucru
(de exemplu papuc de cablu). incélziti uniform furtunul con-
tractil.

Dezghetarea conductelor de apa (vezi figura F)

» inainte de incélzire verificati daci este intr-adevar vor-
ba despre o conducti de apa. in mod frecvent, ca aspect
exterior, conductele de apa nu pot fi desebite de conduc-
tele de gaze. in niciun caz nu este permisa incalzirea con-
ductelor de gaze.

Montati duza unghiulara 13 (accesoriu). incalziti portiunile in-

ghetate intotdeauna din margini spre mijloc.

Incalziti extrem de atent conductele din material plastic pre-
cum siimbindrile dintre racorduri, pentru a evita deteriorarea
acestora.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru auto-
rizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteiain le-
gislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

MNpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHus. He-
|!LIJ| Cra3BaHEeTO Ha NPUBEEHUTE NO-A0MY YKa3aHuA
MOXe [ia 0BEfie 40 TOKOB yAap, Noxap u/unu
TEXKU TDABMHU.
» Cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a besonacHa pabotau 3a
pabora c eneKTPOMHCTPYMeHTa 3a non3saHe B 6baele.
» To3u nucroner3a ropeiy Bb3fyxHe
€ npeaHa3HayeH 3a non3BaHe ot
Aela u nvua c orpaHu4yeHun (bMSqu'
CKH, CEH30PHHU UNH AYLUEBHHU Ka-
yecTBa UNU C HeAOCTaTbUHHU ONHUT
WNU NO3HAHHUA.
To3u nucroner 3a ropeiy Bb3ayx
MO2XKe Aia G'bp,e non3BaH OT Aella Ha
8-rogum|-|a Bb3pPacTUnuno-roneMu
WU OT NHULia C OrpaHHYUYEHHU dmsuqe-
CKHW, CeH30pPHHU UNU AYLIEeBHHU Ka-
yecTBa UNu C HeAOCTaTbUHHU ONMUT
WNU NO3HAHHKA, aKO Ca noA Heno-

—

CPeACTBEH KOHTPON Ha OTFOBOPHO
3a be3onacHocTTa MM NKLE UNK ca
6unun 0byueHu Kak CHrypHo aa pa-
botaT c nucTonerta 3a ropewy Bb3-
AYX 1 Ca 3aN03HATH C NPOU3THYUA-
LUTE OT TOBA OMACHOCTH. B npotu-
BEH CNyyal CblLieCcTBYBa ONACHOCT OT
HenpaBKUNHO NON3BaHE U TPYAOBH
3M0MNONYKH.

» leuata TpAbBa aa ca nop nocros-
HeH Hapa3op. Taka npeaoTBparaBare
OMAacHOCTTA JielLiata Aa UrpasT ¢ N1c-
TONETa 3a ropeLl Bb3ayx.

» He ce ponycka nouMcTBaHeTo 1
TEXHHUECKOTO 06CcnyKBaHe Ha NKC-
ToneTa 3a ropely, Bb3ayx 6e3 npak
KOHTpON.

» OTHacAiTe ce BHHMATENHO C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
EneKTpOMHCTPYMEHTBT Cb3fiaBa roffAMOo KONMUECTBO TO-
NAKWHA, KOATO BOAM A0 MOBMLLEHA ONACHOCT OT NoXap 1
€KCN/Oo3nH.

» Bbaete ocobeHo npepnasnuBeM, korato pabotute B
6nu3ocT fo ropAwyM Matepuany. [opeLLAT Bb3ayLLIEH
NOTOK, Pecn. ropeLyara fito3a Morar Aa Bb3nnameHAT npax
UNW rasose.

» He paboteTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHTa BbB B3pHBOONac-
Ha cpefa.

> He HacouBaiiTe ropeuara Bb3AylHa CTPYA NPOAbIKH-
TeNHO BpeMe KbM eAHO H CbLLo MACTO. Bb3aMOXHO € a
Ce OTAENAT NeCHO Bb3NNaMeHsABALLM Ce ra3oBe, Hanp. Npu
obpaboTBaHeTo Ha nnacTMacu, bou, nakoee Unu NogobHU
marepuani.

» CnbobpasnBaiite ce, ue ToNNMHaTa MoXe a bbae oTBe-
JieHa KbM CKPUTH NeCHO3ananuMu MaTep1ani u aa ru
Bb3NNaMeHH.

» Cnep ynotpeba ocTaBsiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa Ha CH-
rypHO MACTO W H3UaKBaiiTe ja ce OXNafH HaNbIHO, Npe-
M Aa ro npubepete B onakoBKara my. [opellata Aio3a
MOXE [1a NPUUMHW MaTePUaNHK LLETH.

> He ocTaBaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa BKNioueH 6e3 Hap-
30p.

» Koraro He H3non3Bare eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, M CbX-
paHnABaiiTe Ha MecTa, HeJOCTLNHK 3a Aela. He gonyc-
KaiiTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMeHTa Aa paboTAT nuua, KouTo
He €a 3aMo3HaTH C Hero UMM He ca NPoYeny Te3u ykasa-
HuA 3a 6e3onacHa paborta. Korato ca B HEONMTHK pbLe,
€1EKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ca OMAcHM.

» lpenna3BaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA OT ABXKA U OB-
naxHaABaHe. [1POHUKBAHETO Ha BOAA B €NIEKTPOUHCTPY-
MeHTa NOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.
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» He usnon3saiite 3axpaHBaiuus kaben He no npeAHas-
HaueHue, Hanp. 1a NPEHacATE eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
[iaro oKauBaTe 3a HEro MM ia U3AbpPNBaTe Liencena ot
KoHTakTa. [pegnaseaiite 3axpaHBawua kaben ot
omacnsBaHe H ro ApbXre Ha be3onacHo pascrosHue oT
ropeLyy npeaMeTH, 0CTPH pbboBe UNKU ABHXKELLUTE Ce
3BeHa Ha MaLLMHHK. [10BPEJEHN UMK yCyKaHW 3aXpaHBalLm
kabenu yBenuuasar p1cka ot TOKOB YAap.

» BuHarn pabotete ¢ npeanasHu ounna. HoceHeto Ha
NpeanasHu ouMna HamanABa PUCKa OT TPABMA.

» Mpepu Aa HacTpoitBaTe eNEKTPOMHCTPYMENTa, fia 3a-
MeHATe LONMbAHKTENHN NPUHAANEXHOCTH H KOraTo oc-
TaBATe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KMIOUBaNTe Wwencena
0T 3axpaHBaata mpexa. Tasu npeagnasHa Mapka
MPefOTBPATABA HEBOHOTO BKNIOUBAHE HA ENEKTPO-
WHCTPYMEHTa.

» Buuaru npeav ynotpeba nposepABaiTe eneKTPOUH-
CTpyMeHTa, 3aXpaHBaluua kaben u wencena. He us-
non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKO YCTaHOBHTE No-
Bpeau. He ce onuTBaiiTe camu ia OTBapATe eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa H JONYCKalTe PEMOHTBT My Aa ce
M3BbPLLBA CaMO OT KBaNU(HLUPaHU TEXHULYH H CAMO CH
M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHY Pe3ePBHH YacT. MoBpe-
[LEeHW EeNEKTPOUHCTPYMEHTH, 3aXpaHBalLy kabenu v wen-
Ce/v NOBMLIABAT ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHue Ha

pabotHoTo cH mAcTo. OTAENsAWMTE Ce No

BpeMe Ha paboTa ra3oBe 1 napu uecTo ca

BpE/iHK 32 30paBeTo.

» Paboterte c npeanasHu pbKaBULM U He AONHUPaiiTe ro-
pelwara Ato3a. CblieCTBYBa ONACHOCT OT U3rapsaHe.

> BHuMmaBaiiTe fja He HacouBaTe ropelyara Bb3gyLHa
CTPYA KbM XOpa UNH XXHBOTHH.

> He u3non3paiite eneKTPOMHCTPYMEHTa KaTo celuoap.
Temnepartypara Ha U3nu13alliata Bb3flyllHa CTPYA € 3Hauu-
TENHO NO-BHUCOKa OT Ta3u Ha ceLloap.

» AKo He MoXe fja bbje u3bernato anon3paHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa BbB BNaXKHa CPefa, ro BKNiou-
BaiiTe Npe3 npepnaseH NnpeKbcBay 3aAeheKTHOTOKOBA
3awuTa. 13non3eaHeTo Ha NpeanaseH NpekbeBau 3a fle-
(heKTHOTOKOBA 3alliUTa HaManaBa oNacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo 3aXpaH-
BawWmAT Kaben e nospepeH. Ako no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bAe NoBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KMIoueTe Wencena ot KOHTaKTa. [1oBpeaeHH 3axpaH-
BaLl Kabenu yBenuuaBar pucka oT TOKOB yaap.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBalliara ce KopuLa ¢ (hUrypuTe 1, loka-
T0 ueTeTe PbKOBOZCTBOTO 3a EKCMNOATaLMA, A OCTaBeTe 0TBO-
peHa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a AedopMupaHe 1
3aBapsBaHe Ha NNacTMacH, OTCTPaHABAHE Ha 1akoBH MOKPH-
THA 1 32 HarpAiBaHe Ha TePMOCBMBAEM Lunayx. ToM CbLyo e
NoAX0AALL 3a COABaHe W KanaiancBaHe, OTAENsHe Ha 3ane-
NEHM CbeIMHEHWA 1 32 PA3TONABaHE Ha BOJONPOBOAM.

WU306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemMeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
0THACA 10 U30DPAKEHNATA HA CTPAHULIUTE C (UTypuTE.

1 [lioza
2 TonnuHeH npegnasuten
3 TloTeHuMoMeTbP 3a perynupaxe Ha Temneparypara
4 TlyckoB NpeKbCcBay ¢ perynarop Ha fiebuta
5 [loBbpxHOCT 33 NOCTaBAHe
6 [nockapsa*
7 [1o3a c npeanasuten 3a cTbkno*
8 PednektopHa aosa*
9 [obaBbueH maTepuan 3a 3aBapABaHe
10 [li03a 3a 3aBapsBaHe*
11 Pepyuupauia aro3a*
12 TepmocBuBaeMm Lnayx*
13 brnosaato3a*

*U306pasennTe Ha urypute u e A TENHH N -
6 He ca BK B CTaHAapTHaTa TOBKa Ha

ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha A TenHuTe 6ne-

HUA MOXeTe 1a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a A0NbAHK-

TenHu npucnocobnexus.

TexHHWuecKu fJaHHH

KatanoxeH Homep 06019421..
HomuHanHa koHcyMUpaHa

MOLLHOCT W 2000
[ebut [/min 350/550
Temneparypa Ha U3xofa Ha

[nto3ata, npuon. °C 100-600
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Knac Ha 3awura o/

[laHHuTE Ce OTHACAT 0 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] 230 V. Mpu pas-
JIMYHO HanpexeHue, KaKTo 1 Npu cneuuanHuTe U3nbHEHUA 3a HAKOU
CTPaHM laHHMTE MOraT Aia ce pasnuuaBar.

WHdopmauua 3a U3nbuBaH Wym
CroiHoCTHTE 32 LWyMa ca onpegenenu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanfAraHe Ha reHepupaHma ot
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA LUIYM 0BUKHOBEHO € N0-Manko ot
70dB(A).
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Pabota c eneKTpoHHCTPyMeHTa

Myckane B excnnoarayus

> BHMMaBaiiTe 3a HaNPeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalyaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHHUTe, NOCOUEeHH HaTabenkara Ha
eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
Morar Aa 6baar 3axpaHBaHH 1 ¢ Hanpexxexue 220 V.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE NYCKO-

BUA npekbeaay 4 1o noauuus Lunu Il

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MyCKO-

BUA NpekbcBay 4 o nosuuus 0.

3a ;1 NecTuTe eHepria, APbKTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-

UeH Camo Koraro ro non3gare.

U360p Ha cunata Ha gyxaHe

C nyckoBus npekbcBay 4 Morat 1a 6baat u3bpau ase cTene-

HW Ha cunara Ha fiyxaHe:

CreneH Ha ropely Bb3ayx l: 350 |/min

CreneH Ha ropely Bb3ayx Il: - 550 |/min

Mo-manka cvna Ha ayxaHe Moxe fia bbae Heobxoauma Hanp.

ako TpAbBa Aa bbae u3barHato nperpsBaHeTo Ha 30HaTa OKO-

N0 AeTanna un1 ako 0bpaboTBaHMAT AETalN € MaTbK U Ce U3-

MeCTBa OT CH/THaTa Bb3AyLUHa CTPYA.

Mo-ronAma cuna Ha fiyxaHe BoAK A0 N0-6bp3o HarpsBaHe Ha
[ieTalna 1 No3BoNABa NOAAbPXAHETO HA NO-TONAMO Pa3CToA-
HWe Mexly Ail3aTta U fieTaina.

PerynupaHe Ha Temnepartypara

C nomoLLTa Ha NoTeHUMOMeTbPpa 3 MOXETe Aa perynupare
Temnepartypara Ha Bb3ayLWHWA NOTOK bescrenenHo.

MapKupaH1Te No3uLMK Ha NOTEHLMOMETbPA CbOTBETCTBAT HA
cnegHvuTe TemnepatypHy AMana3oHu:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Yka3zaHud 3a pabota

» Mpeay U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa @ AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

YnbrBaHe: He ipwxTe Ato3ara 1 18Bbpae 61130 go obpaborsa-

HWA AeTain. BbanpenaTcTBaHeTo Ha CBOHOAHOTO U3TUUAHE Ha

Bb3/lyXa MOXe fla NPeI3B1Ka NPErpABaHETo Ha

€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

ﬂeMOHTMpaHe Ha TONNUHHUA NpeanasuTen

Mpu pa60Ta Ha TECHM yUYacCTbLlM MOXeTe ia AEMOHTMPATE TO-
NNWHHKWA NpeanasuTen 2.

» BHumagaiite, gro3ara e ropewa! Npu pabota 6e3 To-
NAMHHWA NPeanasuTen ce yBenuuaBa ONacHoOCTTa OT U3ra-
pAiHe.

3a IeMOHTUPaHe, Pecn. NOCTaBAHEe Ha TON/IMHHKA Npeanasu-

Ten 2 U3KNoUETe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U [0 M3UaKaiTe Aa ce

0XNaau.

Pa3BuiiTe TONNUHHKA NPEANasuTen 2, KaTo ro BbpTUTe 0bpa-

THO Ha YaCOBHWKOBATa CTPENKa, PECH. Fo HaBUHTE N0 YaCcoB-

HWKOBATa CTPeNKa.

MocTaBsAHe Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTa

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo U3MoN3BarTe NpeasH-

[IeHHTe 3a LieNTa NOBbPXHOCTH 5, 3a f1a ro 0CTaBuTE [1a Ce OX-

NafI¥ UNK ia MOXeTe f1a paboTuTe C 1BETE CH PhLiE.

» Koraro paboTtute c eneKTpOMHCTPYMEHTa, A0KATO TOii €
NocTaBeH Aa CTOH CaMOCTOATENHO, bbaeTe ocobeHo
npepna3snuu! MoxeTe NECHO [a Ce U3ropuTe OT ropeLya-
Ta 11032 UMK OT Bb3/1yLUIHMA NOTOK.

Mpumepn

N30bpaxkeHnaTa KbM NPUMEPHUTE NPUNOXKEHUA MOXKETE Ad

HaMepwuTe Ha pa3rbBalliUTe Ce CTPaHULN.

[laHHWTe 32 TemnepaTtypara Ha NPUMEPHUTE NPUNOXEHUA ca

OPHUEHTUPOBBYHHK, B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUA MaTepUan 1e

morart fia ce pasnuuasat. ONTUMANHOTO PA3CTOAHUE MEXAY

Alo3atau 06p360TBaHMﬂ [leTaln 3aBMCH MaBHO OT BUAA Ha

Martepuana.

OnTtumanHata Temneparypa 3a BCAKO KOHKPETHO NPUNOXe-

HWe ce onpenena Han-TOUHO upes VI3I'Ip06BaHe Ha NpPaKThKa.

BuHaru 3anouBaTe ¢ no-H1cKa Temneparypa.

[p1 BCMUKM NpUBEAEHU NPUMEPHU MPUNOXKEHUSA, OCBEH «[10-

uucTBaHe Ha 6os ot Npo30pLu», MOXeTe ia paﬁOTMTe be3 fo-

MbNHUTENHHU I'IpMCﬂOCOGHEHMFI. Bce nak, ©3non3BaHeTo Ha

NnocoyeHuTe AOMbIHUTENHU I'IpVICI'IOCOﬁneHVIH ynecHABa

pa60TaTa Y NOBHMLLABA KaueCTBOTO.

» Tpu cMAHa Ha Alo3uTe 6baeTe ocobeHo BHUMaTenHu!
WUsuaksaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTLT la ce OXnagu U NpuU
cmAHaTa paboterte ¢ npegna3Hu pbkaBuuu. MoxeTe aa
Ce U3ropute OT ropellara ro3a.

OTcTpaHABaHe Ha NaKOBO NOKPUTHe/pa3aensHe Ha 3ane-
neuu petainu (suxre cur. A)

MocTaBeTe nnockara fito3a 6 (He e BKMoUeHa B OKOMMNNEKTOB-
Kara). Harpeiite nakoBOTO NOKPUTHE NIEKO, LOKATO Ce pas-
MeKHe, 1 T0 OTCTPaHETE C OCTPa W UMCTa Wnakna. [pogbmKy-
TENHOTO Bb3[ENCTBME HA TOM/IMHA BOAM [0 U3TapAHE Ha N1AKO-
BOTO NOKPUTHE U 3aTPYAHABA OTCTPAHABAHETO MY.

MHoro oT nenv1narta (Hanp. np1 caMo3anenBsallo ce hon1o)
ce pa3MeKBar npu HarpsiBaHe. KoraTo HarpeeTe nenunoto,
MOXETe [1a OTAENUTE AETAMNUTE UMK Aa MOUNCTUTE U3MULLHO-
TO Nenuno.

MounctBaHe Ha 601 oT npo3opuu (BuxTe hur. B)

» HenpemeHHO H3non3BaiiTe NpeAna3HarTa A103a 3a CTbK-
no 7 (He e BKNIoUeHa B oKOMNNeKToBKata). CblliecTByBa
OMaCHOCT OT CUyNBaHe Ha CTbKAOTO.

Mo NpothKnHKU NOBLPXHOCTH MOXETE [1a OTCTPAHUTE NAaKOBOTO

NOKPUTHE C LINaKna ¢ noaxoasiua hopma Unu ¢ Meka TeneHa

yeTKa.
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Nedopmupane Ha nnactMacoBu Tpb6H (BxTe hur. C)
lNocTaBeTe pedhnekTopHaTta A3a 8 (He e BKNtoueHa B OKOM-
nneKToBKara). HambiHeTe NnacTMacoBara Tpbba ¢ NAChK U A
3aTBOpETE OT [1BETE CTPAHM, 3a 1a NPE0TBPATUTE NPerbBaHe-
T0 Ha Tpbbara. Harpeite Tpbbata paBHOMEpPHO, KaTo Npua-
BW)XBATE NUCTONETA CTPAHUUHO HANABO M HAAACHO.

3aBapaBaHe Ha nnacTmacH (Bmxre cur. D)

[MoctaBete pepyuMpalyara Aosa 11 v gro3ara 3a 3aBapABaHe
10 (v BeTe He ca BKNIOUEHH B OKOMNIEKTOBKaTa). Matepuanu-
Te Ha 3aBapABaHUTE IeTanny 1 106aBbuHKA MaTepuan 9 (He e
BK/IOUEH B OKOMNNIEKTOBKaTa) TpAGBA a ca eiHAKBH (Hanp.
PVC). 3oHarta Ha LeBa TpsbBa fia e uucTa 1 be3 oMacnsBaHmA.
Harpetite 30HaTa 0KONO LeBa BHUMATENHO, LOKATO CE pa3Mek-
He. BHMMaBaliTe, TeMnepaTypHu1A ianas3oH Mexay Tecto-
00pa3Ho Y TEUHO CbCTOAHKE HA NNACTMACHTE € TECEH.
lMopaiite fobabueH Matepran 9 1 ro ocTaBeTe fja U3Teue B 3a-
BapbyHaTa MeXAMHa, Taka ue ja ce Nonyun paBHOMEPEH LUEB.

CeuBaHe (Buxre ¢ur. E)

MocTaBeTe pegyuMpalyata ao3a 11 (He e BKOUEHa B OKOM-
nnekToBKara). M3bepeTe aMameTbpa Ha TEPMOCBUBAEMMA
wnayx 12 (He e BKMIOUEH B OKOMMNNEKTOBKATa) CbobpasHo fie-
Tauna (Hanp. kabenHa obyeka). Harpeiite TepMoCcBUBaEMUA
Lunayx paBHOMEPHO.

Pa3sronsBaHe Ha BogonpoBoay (BuxTe churypa F)

» Mpeau Aaa 3anouHete pabora, ce yBeperte, ue TpbbuTe
[eACTBUTENHO ca 3a BoAa. UecTo BOAONPOBOAHHTE TPb-
01 BbHLLHO He Ce PasnuaBart oT ra3onpoBoaHKTE. B H1Ka-
KbB C/yuyai He ce oNycka HarpABaHETO Ha ra3o0npOoBOAHM
TPBOM.

lNocTasete brnosara Ato3a 13 (Q0MbAHUTENHO NPU-

cnocobnenue). HarpsaBaitte 3aMpb3HanuTe 30HW BUHAru ot

pbba KbM cpefarta.
3a /1a He aonycHeTe NoBpexaaHe Ha Tpbbonposopa, bbaete
0cobeHo BHUMATE/THW NPK HarpsiBaHe Ha NNacTMacoBy Tpbou

1 30HUTE UM Ha CbefMHABAHE.

MopabpxaHe U cepBu3

Hop,m:p)l(aue U NMOYUCTBAHE

» Mpeay U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U ia @ AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» 3apapaborute kauectBeHo U besonacHo, noaAbpxaii-
Te eNneKTPOHHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHHTE OTBOPH
UUCTH.

Korarto e Heobxof¥Ma 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBHU3 33 ENEKTPOUH-

CTPYMeHTH Ha bolu, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAIPbXKATa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe f1a MoNyunTe OT HallWA CepPBU3EH
otaen. MoHTaxHM uepTexu 1 MHOPMaLA 3a PE3EPBHHU uac-
T MOXETE []a HAMEPHTE CbLLLO Ha anpec:
www.bosch-pt.com
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EkMMbT Ha BoLw 33 TEXHUUECKHM CbBETU M MPUNOXKEHHS Lije OT-
TOBOPY C YAI0BONCTBME Ha BbNIPOCHTE B OTHOCHO Halu1te
NPOAYKTH U [OMbNHUTENHUTE NPUCNOCODNEHKA 3a TAX.

Korato ce 0bpbLuyate ¢ Bbnpocy KbM NpeacTaBUTENUTE, MONA,
HenpemeHHO nocouBaiTe 10-LutpeHns katanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Po6ept bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

apaHUMOHHM W M3BbHIapaHLUOHHW PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBane

CorneponasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa eNneKTPOMHCTPYMEHTBT,
[ONbHUTENHUTE HpMCI‘IOCOﬁJ‘IEHMH W OnaKoBKaTa TpﬂﬁBa,U,a
Obaat NoAnoXeHW Ha NofXofALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
W“3N0N3BaHe Ha CbbpXallluTe Ce B TAX CYPOBUHW.

He 13xBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBMTE OTNA-
obluu!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekTuea
2012/19/EC oTHOCHO M3n43na oT ynoTpe-
0a enekTpuuecka 1 enekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXXAABAHETO 1 KaTO HaLlMOHANEH 3a-
KOH €NEKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHM YCTPOH-
CTBa, KOMTO HE MOraT Aja Ce U3Mon3Bar noBe-
ue, TpAbBa aa ce cbbupart otAeNnHoO 1 Aa GbaaT nofgnaraHu Ha
noaxopALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPSABaHE Ha ChAbpXa-
LMTE Ce B TAX CYPOBUHK.

n 3a

P

MakenoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEHH
HpouuTajTe U CHUTE HaMOMEHHU U ynaTcTBa 3a

|||| be3benHocT. peLLK1Te HAaCcTaHaTH Kako

pe3ynTar of HenpuapXyBatbe 10 beabenHocHuTe
HaroMeHH 1 ynarcTBa MOXe f1a Npenu3BuKaar
€NEeKTPUUEH YAAP, NOXKaP M/UW TELIKK NOBPEAM.

» 3auysajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 33
KOpHCTEHE W 32 BO MAHHHA.

» OBaa AiyBanka 3a Tonon BO3AyX He
CMee 1a ce KOPUCTH oA, CTPaHa Ha
Aela U NMLa CO OrpaHnueHu
(HU3HUKK, CEH30PHH UNK MEHTaNHH
CNocoBHOCTH UNH HE0BONHO
MCKYCTBO U 3Haeke.
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OBaa syBanka 3a Tonon BO3ayXx
MO)XXe A3 ja KopKCTaT Aeua Hap, 8
roAMHH KaKo W NUL,a CO HaManeHH
(hU3MUKH, CEH3OPHHU U MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HEAOBONHO
MCKYCTBO W 3Haetbe, JOKONKY ce
noj HaA30p oA NHLLA OArOBOPHH 32
HUBHaTa be3beaHoCT UNHK ce
noayueHH 3a be3benHo pakyBamwe
€O OABPTYBAYOT CO OAATOK 32
ceueme 1 ru pasbupaar
OMacHOCTHTE KOH MOXe Aa
npou3nesar nopaau Toa. MHaky
NOCTOM ONACHOCT O/ NOrPeLLHa
ynotpeba 1 noBpeau.

»He ru ocraBajte peuara bes
Hap3op. Taka Ke ce ocurypare eka
[ieLaTa Hema Jla CU Urpaat co
QyBa/nKkata 3a TOnon BO3ayX.

» He ru octaBajre geuara 6e3 Hapsop
3a BpeMe Ha YHCTEhEeTo UNH
OAPXXyBatbeTo Ha AyBankara 3a
TONoN BO3AYX.

» lMocTanyBajTe rpHKNMBO CO €NEKTPHYHUOT anapar.
EneKTpuuHKOT anapar co3fasa jaka ToNAuHa, Koja Moxe
Aa ioBefe 0 3rofieMeHa onacHOCT Of NoXap Mnu
eKkcnnosuja.

» bupete ocobeHo BHUMaTeNnHo, AOKONKY paboTute Bo
6nu3uHa Ha 3ananuBK MaTepujanu. Bpenata Bo3ayLiHa
CTPYyja OfiH. Bpenata MnasHu1La MoXe fia ja 3ananar npaeTa
WK racoBuTe.

» He pa6oteTte co eneKTpHUHHOT anapar BO NPoCTOpH
Kajie NoCTOM ONACHOCT 0f} eKCMNO3Hja.

> He ja HacouyBajTe Bpenata Bo3AyLHa CTpyja nogonro
BpeMe Ha e[jHO UCTOo MecTo. MoXe fia ce CO3AafaT NecHo
3ananuBK racosu Hanp. np1 0bpaboTka Ha BeLUTauku
Matepujani, 60u, NakoBH UNK CIMUHK MaTepHjany.

» BHHMaBajTe Ha Toa ;eka TONNKHaTa MoXe Aa ce
cnpoBefe A0 NOKPUEHH 3aNanyuBK MaTepHjany 1 fa ru
3ananu.

» Mo ynotpe6ara, ognoxere ro eneKTPUUHHOT anapar U
ocTaBeTe ro Aa ce ONaAu LenocHo, Npea Aa ro
cknagupare. Bpenata MnasHuLia Moxe fia npeau3Buka
wreTa.

» [l0KONKy e BKNyueH eneKTPUUHHOT anapar, He ro
ocTaBajte be3 Haa3op.

—

» Yygajre ru noganexy oa fodatoT Ha feua
eNneKTPUUHHUTE anapaTi KOW He r'H KOpUCTHTe.
EnekTpUUHHMOT anapar He CMee fia ro KOpUCTaT nuua
KOM He ce 3aM03HaeHH CO Hero UMM He ru HMaar
NPOYMTAHO OBHE YNaTCTBa. ENeKTpruHITE anaparv ce
ONacHW, IOKONKY I KOPUCTAT HEUCKYCHU NULIA.

» EneKTpUUHKOT anapar Ap)xeTe ro NoAaneky oA A0XKA U
Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOAa BO eNeKTPUYHKUOT anapar
T0 3rofiemMyBa PU3UKOT Off eNIEKTPHUYUEH Yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPHYHHOT anapar, 3a Aia o 3aKaunTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipxeTe
ro kabenor noHacTpaHa of, TONNUHa, Macno, oCTp1
paboBu UNKM NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHMOT UK CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3MKoT 3a
eneKkTpUUeH yap.

» CeKorauu HoceTe 3alTHTHH 04MNa. 3aLUTUTHUTE 0UMNaro
HaMarnyBaat PU3WKOT Of NOBPEaH.

» W3Bneuete ro NnpUKNy4YoKOT Of NPHUKNYYHHLATA, NPes
[ia NoyHeTe Aa ro nogecyBare ypepoT, 1a MeHyBaTe
[ieNoBH Of ONPeMata UK A0KOMKY A0NT0 BpeMe He cTe
ro KopucTene enekTPUYHUOT anapart. OBKe Mepky 3a
npeaynpeyBatbe ro CNpeuyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypes.

» Tpep cekoe KOpHCTEHE, NPOBEPETE Fo eNEKTPHUHHOT
anapar, kabenot u npuknyuokor. He ro kopucrete
eNeKTPUUHMOT anapar, JOKONKY NPUMeTHTe
owrTeTyBatwa. He ro otBopajre camn eneKkTpuuHHOT
anapar ¥ ocTaBeTe ro Ha NONPaBKa Kaj KBanuuKyBaH
CTPYyUeH nepcoHan Koj ke KOPHCTH CaMO OPUTMHANHH
pe3epBHU fienoBH. OLUTETEHUTE eNEKTPUUHM anapartu,
Kkaben v NPUKNYYOK ro 3ronemyBaar pU3nKoT 3a
€NeKTPUYeH yaap.

Dlo6po npoBetpeTe ro Bawero pabotHo

MecTo. [acoBHTE W Napearta KoULLTO

HacTaHyBaaT npy1 paboTereTo uecto natu

C€ OMaCHM Mo 34PaBjeTo.

» Hocete 3alUTHTHH PaKaBULHU U Heia .qonupajTe Bpenata
Mna3HKua. [T0CTOM ONACHOCT Of U3rOPEHULM.

» He ja HacouyBajTe Bpenata Bo3AywWHA CTPYja Ha nuua
MK XKHBOTHH.

» He ro KopucTeTe eneKTPUUHHOT anapart kako dieH 3a
cywemwe Koca. BoaayluHata cTpyja LUTo M3neryBa of Hero
€ 3HaunTEeNHO NOBPENa OfiOLLTO Kaj (heHOBHTE 3a CyLuetbe
Koca.

> [10KOMNKY KOPHCTEETO Ha eNeKTPUUHHOT anapat Bo
BNaXKHa OKONHHA He MOXXe fia ce u3berHe, kopucrete
3alTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AudiepeHLMjanta
CTPYja ro HamanyBa pu3nKoT 0ff eNeKTPHYUEH yaap.

» ENeKTpMUHHOT anapar He ro KOpUcTeTe fOKONKY
kabenor e owreteH. He ro fonupajre owreteHnor kaben
¥ He ro BneueTe CTPYjHHOT NPUKNYYOK, AOKONKY Kabenot
Cce OLITeTH 3a BpeMe Ha paboTerbeto. OLTeTeHHOoT Kaben
T0 3roNeMyBa PU3MKOT 3a eNeKTPUUEH Yaap.
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OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHnLa co NpuKas
Ha eNeKTPMUHKMOT anapar, 1 ipXeTe ja OTBOPeHa jofieKa ro
yuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a NpeobnnKyBatbe u
3aBapyBatbe Ha NNacTMKa, OTCTPaHyBatbe Ha crioesu boja v 3a
3arpeBatbe Ha TepMocobupaukm upesa. Toj UCTo Taka e
MOTOAEH 1 3a NIETYBatbe U KallaucyBatbe, onabaByBatbe Ha
3aNeMNeHH CNOeBM U 32 0AMP3HYBatbe Ha BOAOBOAM.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HyMmepupatbeTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OffHeCYBa Ha
NPMKA30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuua.

1 MnasHuua

2 TonnoTHa 3awTuta

3 Tpkanue 3a perynuparse Ha Temneparypara

4

Mpek1HyBau 3a BKyuyBatbe/UCKyuyBatbe CO
perynarop 3a KofiunHara Ha Bo3gyx

lMoBpLUMHA 3a 0AN0XYBaHbe

lMnocHara MnasHuua*

MnasHuua 3a 3alT1Ta Ha CTaknoTo*
PechnekTopcka MnasHuua*

)Kuua 3a 3aBapyBare*

10 MManyua3a 3aBapyBatbe*

11 PepyuupHa MnasHuua*

12 Tepmocobupauko LpeBo*

13 AronHa mnasHuua®

*OnuiwaHaTa onpema Np1KaxaHa Ha CIMKUTe He e fien of

O 00~ G
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Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa ja O roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMUKaLMOHaTa NNOYUKA Ha
eneKTPUUHHKOT ypea. EneKTpuuHuTE anapat 03HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXKE /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BxnyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPMUHAOT anapar NPUTUCHETE ro
MPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 Bo nosuumja l
nn Il

3a MCKMyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapat NpUTUCHeTe

ro NPEKWHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/MCKNyuyBatbe 4 Bo
nosuumja 0.

3a fia ce 3alTeait eHepruja, BKNYUyBajTe ro eNeKTpUUHKOT
arnar camo ZI0KO/KY ro KOPUCTHTE.

WU3bupatbe Ha cTeneH Ha yBankarta

Co NpeK1HYBaUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKyuyBatbe 4 MOXe Aa
u3bupate nomery AiBa cteneHu Ha iyBankara:

Crenen HaBpenso3ayxl: 350 1/min

Crenen HaBpen sosayxll: 550 1/min

lMoman cTeneH Ha AiyBankara Moxe fa buae notpebeH,
[NOKONKY Hanp. Tpeba aa ce u3berHe NpekyMepHo 3arpeBatbe
Ha [1enoTt Wwro ce 0bpaboTyBa nu fokonky Tpeba aa ce
MOMECTH HeKOj NeceH AieN o BO3AyLUHa CTPYja.
lMoronemuoT cTeneH Ha AyBankata 0BO3MOXyBa nobp3o
3arpeBarbe Ha [1enoT WTo ce 0bpabotysa 1 noronemo
pacTojaHue 40 UCTHOT.

Perynupate Ha Temneparypara
Co TpKanueTo 3a nofiecyBarbe 3 MoXe beccTeneHo Aa ja

CTaHAAPAHHOT 06eM Ha K K THaTa ONf MoXxe fa !
jaHajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema. perynupare Temneparypara Ha Bo3fyLLHaTa CTpyja.
0ObenexaHnTe NO3nULMK Ha TPKANLIETO 3a NOAECYBatbe
TexHHuKku nopaTouu 04roBapaar Ha CNefiHUTE rPaHnLM Ha Temneparypa:
Bpoj Ha fien/apTukn 06019421..
HomuHanHa jaunHa w 2000 1 100-120
KonnuuHa Ha Bo3ayx |/min 350/550 2 210-250
Temnepatypa Ha M3ne30T 0 3 300-340
MnasHuLaTa okony G 100-600 4 420-450
TexuHa cornacHo 5 500-550
EPTA-Procedure 01:2014 K 1,1 6 570-600
Knaca Ha 3awTura o/n

Moparouure Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 sonTu. Osue
nopaToLM MOXe fia 0TCTanyBaar NPy PasNMUHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
op u3Benbata BO OAHOCHATA 3eMja.

Wndhopmauuja 3a byuaBa
MepHu BpeaHocTH 3a byuasa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA YPESOT, OLEHeTO CO A,
TMIUUHO e nomano o 70 dB(A).

Cosetu npu pabotereTo

» Mpep 61No KaKBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPHUHHOT
anapar, H3eneuete ro CTpYjHHOT NPUKMYYOK Of
SHAHATa 103Ha.

HanomeHa: He ja nobnuxyBajTe MnasHuuara 1 npemHory
Bnucky Ao aenor wro ce 0bpabotysa. 3acTojoT Ha BO3AYX
MOXe [1a J0Befie [0 NPerpeBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A2MS|(14.9.16)

~¢|0




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-228-004.book Page 84 Wednesday, September 14, 2016 3:02 PM

84 | MakepoHCKH

Bapetbe Ha TONNoOTHaTa 3alTHTa
3a pabotetbe Ha 0c0bEHO TECHM MeCTa MOXe [ia ja U3BaauTe
TOMNOTHATa 3aLuTuTa 2.

» Buumagajre co Bpenarta mnasuuua! Mpv pabotetrse co
TOMMIMHCKA 3aLUTUTa NOCTOM 3rofleMeHa ONacHOCT Of
noxap.

3a Bafjetbe OJH.CTaBatbe Ha TONNOTHATA 3aLUTHTa 2 UCKyueTe
rO eNeKTPUUHMOT anapar 1 0CTaBeTe ro Aa Ce ONnaau.

OpBpTeTe ja TONNOTHATA 3aLITHTa 2 BO NPaBeL, CNPOTMBEH Ha

CTPENKUTE Ha YUAaCOBHUKOT OfH. MOBTOPHO 3aBpTeTe ja BO

npaBeL Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHUKOT.

0OpnoxyBatbe Ha eneKTPHUHHOT anapart

OpnoxeTe ro eneKTPUYHAOT anapar Ha NoBpLUKMHATA 33

opnoxyBarbe 5, 3a fla ce onaaM Unu 3a fia Bu ce cnoboaHu

[ABeTe paue 3a pabora.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha paboTaTa foAeKa e 0fN0XKeH
eneKkTpuuHKoT anapat! Moxe Aa ce U3ropute Ha Bpenara
MNasHu1LA UNK Of BPenata Bo3ayLLHa CTpyja.

Mpumepwu 3a paborta

Cnuku co npumepH 3a paboTerbeTo MoXe fia HajaeTe BO

NPEKNONeHNTe CTPAHULM.

MogatouwTe 3a TeMnepartypa Bo npuMepuTe 3a pabota ce

pedepeHTHU BPEAHOCTH, KOWLLTO MOXe [ia OTCTanyBaar BO

3aBMCHOCT 0f} COCTaBOT Ha MaTepujanot. PacTojaHneTo Ha

MNasHuLaTa 3aBUCH O} MaTepHjanot WTo ce obpabotysa.

OnTMManHata TeMneparypa 3a ojHoCcHaTa NpUMeHa MoXe fia

Ce 0Apeau co npakTuueH obug. Cekorall 3anouHyBajte co

NOHKU30K CTEMNEH Ha TeMneparypa.

Bo cute npumepu 3a paboTta, oceeH ,OTCTpaHyBatbe Ha nak oA

npo3opuu” , Moxe fa pabotute be3 onpema. Cenak

KOPUCTEHETO Ha NPEANOXEHNTE 1EN0BM ONpeMa ja

noefHocTaByBa pabotara 1 ro aronemyBa KBanuTeToT Ha

pesynTaror.

» BHumaBajTe npu 3ameHata Ha Mna3Huuara! He ja
Aonupajre Bpenata mnasuuua. OcraBete ro
eneKTPUYHKOT anapar Aa ce ONaau1 U NP1 3aMeHata
HoceTe 3alITUTHH pakaBuum. Moxe aa ce u3ropute of
Bpenara MnasHuua.

OTcTpaHyBate Ha nak/Baaetbe Ha nenak (BuaH cnuka A)
MNocTaBete ja nnocHatata Mnaskuua 6 (onpema). OMekHeTe
r0 KpaTKo NaKoT CO TOMOM BO3AYX U MOAUTHETE FO CO OCTpa,
uucTa wnartyna. [lonroto 3aTonnyBare Ke ro U3ropu nakoT 1
Ke ro OTEXHM OTCTPAHYBaHETO.

lNoBekeTo CpefCcTBa 3a Nienetbe (Hanp. HanenHuuu)
OMeKHyBaar ofi TonnuHata. Kora nenakot e 3arpeaH Moxe Aa
W O[LBOMTE CMOEBUTE UK [1a FO OTCTPAHWUTE BULLOKOT Nenak.

OrcTpanyBatbe Ha nak og npo3opuy (suau cnuka B)

» HeonxoaHo e ja KOPUCTHTE MNA3HHULA 3a 3ALUTHTA HA
craknoto 7 (onpema). [oCTOM ONaCHOCT 0f KpLUEthe Ha
CTaKnoTo.

Ha npodunupaHuTe NOBPLIMHM MOXE [1a FO MOAUTHETE NaKoT

€O COOJBETHA LLINATYNA W [12 [0 MCUETKATe CO MeKa XMuaHa

yeTKa.

MpeobnukyBate Ha NNacTHUHM LEeBKH (BHAM cnuka C)
MocraBere ja pechnexkTopckara MnasHuua 8 (onpema).
HanonHeTe rv nnacTuHuTe LiEBKM CO NECOK 1 3aTBOPeTe ' of
[BETe CTPaHH, 3a 1a ro CNpeuuTe NPeKpLUyBatbe Ha LieBKaTa.
PamHOMepHO 3aTonnyBajTe ja LeBKara co CTpaHWuHK1
[LBWXEtbA Off CUTE CTPAHH.

3aBapyBatbe Ha nnacTuka (Buau cnuka D)

locTtaseTe ja peayuupHata MnasHuua 11 v nanyvara 3a
3aBapyBatbe 10 (nBeTe o onpemara). [lenot wro ke ce
3aBapyBa W XxuLiaTa 3a 3aBapyBarbe 9 (onpema) Mopa fa
bupar o uct Matepujan (Hanp. asete og PVC). Pabot Ha
3aBapyBatbe Mopa Aa buze UMCT U HemaceH.

3artonnyBajTe ro MeCToTO Ha 3aBapyBatbe, C& I0feKa He CTaHe
TecTecTo. BHMMaBajTe Ha Toa [ieka rpaHuLaTa Ha Temneparypa
nomery TecTecTa M TeuHa cocTojba Ha NnacT1Kara € MHory
mana.

TMpu1HeceTe ja ku1uaTa 3a 3aBapyBatbe 9 v B1abHeTe ja BO Npo-
LLernoT, Taka LWTO Ke Ce CO3Aajie PaMHOMEPHO MCManuyBatbe.

Tepmocobupatbe (Buau cnuka E)

MocTaBeTe ja peayumpHata Mnasnuua 11 (onpema).
N3bepeTe AnjameTap Ha TepMoCcobMUpaukoTo Lupeso 12
(onpema) Bo 3aBUCHOCT 07 A€NOT WTo ce 0bpabotysa (Hanp.
Kkabencka nanyua). PamHomepHo 3arpejte ro
TepMocob1pauKoTO LPeBo.

Opmp3HyBatbe Ha BogoBoau (Buau cnuka F)
» Mpep 3arpeBameTo NpoBepeTe, AanM1 BCYLIHOCT ce
pabotu 3a BogoBopA. BonoBoauTe UECTONaTH He MOXe Aa
Ce Pa3nuKyBaaT O/l FaCOBOAMTE N0 HaiBOPELIHUOT U3IMeEA.
['acoBoauTe He cMeaT Aia Cce 3arpeBaart BO HUKO] Clyyaj.
MocraBeTe jaaronHata MnasHuua 13 (onpema). 3ampsHatuTte
MecTa CeKoralll 3arpeBajTe r of, paboT KoH cpeauHara.
MnacTMuHUTE LLEEBKM M COEBUTE NOMETY AENOBUTE Ol LieBKaTa
Tpeba aa ce 3arpesaar co 0cobeHa NpeTnasnMBoCT, 3a Aa ce
13berHar owTeTyBatba.

OppXxyBatbe U CepBHC

OapXyBatbe U UucTetbe

» lpep 61no kakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUYHHOT
anapar, u3BneueTe ro CTPYjHHOT NPUKNYYOK O,
SHAHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja uMcTOTaTa Ha €NEKTPUUHHUOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a ia MoXe Aobpo u
be3beaHo na paborute.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha MPUKNYUYeH Kaben, Toralw

HabageTe ro oa Bosch nnu cneuujanuanpata npoaaBHULa 3a

Bosch-enektpuunu anapatu, 3a fia ro usberxerte

3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBHcHa cny)ba H COBETH NPH KOpUCTetbe

CepaucHata cnyxba Ke ofroBopy Ha BaluuTe npauatba B
BPCKa CO NonpaBkaTta M ofpXyBarbeTo Ha Bawwnot npoussog
KaKo 1 pesepBHUTE [eNnoBHU. EKCNO3MBEH LIpTEX U
MH(OPMALLMKY 32 pe3ePBHM A€N0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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THUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe [0KO/KY MMaTe npalliatba 3a HallMTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH eNoBK, Be
mMonume HaeepaeTe ro 10-uudpeHnot bpoj o
creuudmKaloHarTa nioyKa Ha ypegor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara u ambanaxute Tpebaface
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKM NPUGATIIUB HAUKH.

He v dpnajTe enekTpuuHKTE anapati BO joMallHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eNeKTpuuHM 1 eNeKTpo-
HCKM Ypeau 1 HUBHA HaLMOHaHa ynoT-
peba, enekTpMUHKTE anapaTi LWTO Ce BOH
ynotpeba Mmopa ofaenHo aa ce cobupaar u
[1a Ce peLyrK1paar Ha ekomnoLLKK1
npUdaTInB HAUKH.

Ce 3app)xyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
M pridriavapja upozqrver)ja i uputs‘tavg mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili teske
povrede.

» Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buducnost.

» Ovaj ventilator za vreli vazduh nije
predviden za to da ga koriste decai
lica sa ogranic¢enim psihickim, sen-
zornimilidusevnimsposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj ventilator za vreli vazduh
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
senzornim ili dusevnim sposobno-
stimaiili lica sa nedostatkom

—
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iskustvaiznanja, ukoliko ih nadzire
lice koje je odgovorno za njihovu
sigurnost ili ako ih ono uputiu
siguran rad sa ventilatoromzavreli
vazduh i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogreSnog
rukovanja i povreda.

» KontroliSite decu. Time se obezbe-
djuje da se deca ne igraju sa duvalj-
kom sa toplim vazduhom.

» Cis¢enje i odrzavanje ventilatora
za vreli vazduh ne smeju da vrse
deca bez nadzora.

» Ophodite se brizljivo sa elektricnim alatom. Elektricni
alat proizvodi jaku toplotu, koja moze uticati na poveéanu
opasnost od pozara i eksplozija.

» Budite posebno oprezni, ako radite u blizini zapaljivih
materijala. Vrela struja vazduha odnosno vrela mlaznica
moze zapaliti prasinu ili gasove.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom.

» Ne upravljajte vrelu struju vazduha duZe vreme na
jedno te isto mesto. Lako zapaljivi gasovi mogu nastati na
primer pri obradi plastike, boja, lakova li sli¢nih
materijala.

» Obratite paznju na to, da se toplota moze odvoditi do
pokrivenih zapaljivih materijala i zapaliti ih.

» Odlozite elektricni alat posle upotrebe sigurno i
ostavite ga da se potpuno ohladi pre nego $to ga
upakujete. Vrela mlazunica moze prirediti Stetu.

» Ne ostavljajte ukljuceni elektricni alat bez nadzora.

» Cuvajte nekori$cene elektri¢ne alate van domasaja
dece. Ne dopustajte osobama da koriste elektricni alat
koje nisu upoznate sa njim ili nisu procitali ova
uputstva. Elektricni alati su opasni, ako ih koriste
neiskusne osobe.

» Drzite elektricni alat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecéava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne uzimajte kabl da bi nosili elektricni alat, vesali gaili
vukli utikac iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare smanjuju
rizik od povreda.

» Neizvlacite utikac iz uticnice pre nego preduzmete
podesavanje uredjaja, promenu delova priboraili
ostavite elektricni alat. Ova mera opreza sprecava
nenamerni start elektricnog alata.
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» KontroliSite pre svakog koriScenja elektricni alat, kabel i
utika¢. Ne koristite elektri¢ni alat, ako utvrdite ostece-
nja. Ne otvarajte sami elektricni alat i neka Vam ga
popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Osteceni elektricni alati, kablovii
utikaci povecavaju rizik od elektricnog udara.

Dobro provetravajte Vase radno mesto.

Gasovi i pare koji nastaju pri radu su ¢esto

Stetni po zdravlje.

2

» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrelu mlaznicu.
Postoji opasnost od pozara.

» Ne usmeravajte vrelu struju vazduha na osoblje ili
Zivotinje.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat kao fen za kosu.
Izlazeca struja vazduha je bitno toplija od fena za kosu.

» Ako se rad elektricnog alata ne moze izbe¢i u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte jedan zastitni prekidac struje u
kvaru. Upotreba zastitnog prekidaca struje u kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte osteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za oblikovanje i varenje plastike,
uklanjanje premaza boje i za zagrevanje termoskupljajucih

creva. Pogodan je i za letovanje i kalajisanje, oslobadjanje

slepljenih spojeva i za otapanje vodova sa vodom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Mlaznica
2 Toplotna zastita
3 Tocki¢ za podesavanije regulacije temperature
4 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje sa regulatorom
koli¢ine vazduha
5 Povrsina za odlaganje
6 Ravnamlaznica*
7 Mlaznica za zastitu stakla*
8 Reflektorska mlaznica*
9 Zicazavarenje*
10 Papucazavarenje*
11 Redukujuéa mlaznica*
12 Termoskupljajuce crevo*
13 Ugaona mlaznica*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

—

Tehnicki podaci

Broj predmeta 06019421..
Nominalna primljena snaga W 2000
Koli¢ina vazduha |/min 350/550
Temperatura na izlazu

mlaznice ca. *© 100-600
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa zastite a/m

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacija o Sumovima
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Sa A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektricnog alata je
tipi¢no manji od 70 dB(A).

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju lili Il.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju 0.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Biranje stepena duvaljke

Sa prekidacem za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 mozete birati
izmedju dva stepena duvaljke:

Stepen vrelog vazduha l: 350 I/min

Stepen vrelog vazduha ll: 550 I/min

Manji stepen duvaljke moZe biti potreban, ako na primer mora
da se izbegne prekomerno zagrevanje radnog komadaiili se
neki laki radni komad moZze pomeriti usled struje vazduha.
Vedi stepen duvaljke utice na brze zagrevanje radnog komada
i omogucava vece rastojanje do radnog komada.

Regulisanje temperature

Sa tockiéem za podesavanje 3 mozete kontinuirano
podesavati temperaturu struje vazduha.
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Oznacene pozicije tocki¢a za podesavanje odgovaraju
sledecim temperaturnim podrucjima:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550

OO WIN|—

570-600

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uputstvo: Ne drZite mlaznicu 1 suvise blizu radnog komada

koji se obradjuje. Zastoj vazduha moze uticati na pregrevanje

elektri¢nog alata.

Skidanje toplotne zastite

Zaradove na posebno uskim mestima mozete skinuti toplotnu

zastitu 2.

» Oprez pred vrelom mlaznicom! Pri radu bez toplotne
zastite postoji povecana opasnost od pozara.

Za skidanje odnosno postavljanje toplotne zastite 2 iskljucite

elektri¢ni alat i ohladite ga.

Odvrnite toplotnu zastitu 2 suprotno od kazaljke na satu

odnosno ponovo navrnite u pravcu kazaljke na satu.

Ostavljanje elektricnog alata

Ostavite elektricni alat na povrsinu za odlaganje 5, da bi se

ohladio ili da bi imali obe ruke slobodne za rad.

» Radite sa isklju¢enim elektricnim alatom posebno
oprezno! MoZete se opeci na vreloj mlaznici ili na vrelu
struju vazduha.

Radni primeri
Slike primera rada naci ¢ete na otklopljenim stranama.
Podaci o temperaturi u radnim primerima su orijentacione
vrednosti koje mogu odstupati zavisno od osobina materijala.
Rastojanje mlaznica zavisi od materijala koji treba obradjivati.
Optimalna temperatura za doti¢nu primenu moze se dobiti
prakticnom probom. Pocnite uvek sa nizim stepenom
temperature.
MoZete kod svih primera u radu raditi i bez pribora. Upotreba
predloZenih delova pribora pojednostavljuje medjutim rad i u
bitnom povecava kvalitet rezultatax ,,Uklanjanje laka sa
prozora“.
» Oprez kod promene mlaznice! Ne dodirujte vrelu
mlaznicu. Neka se elektri¢ni alat ohladiinosite zastitne
rukavice pri promeni. MoZete se opeci o vrelu mlaznicu.

Uklanjanje laka/odvajanje laka (pogledajte sliku A)
Montirajte ravnu mlaznicu 6 (pribor). Omeksajte lak kratko sa
vrelim vazduhom i podignite ga sa nekom ostrom, ¢istom
Spahlom. Dugo izlaganje vrelini sagoreva lak i otezava
uklanjanje.

—
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Mnogi lepkovi (na primer nalepnice) omeksaju od toplote. Pri
zagrejanom lepku moZete odvojiti spojeve ili ukloniti preobi-
lan lepak.

Uklanjanje laka sa prozora (pogledajte sliku B)

» Upotrebljavajte neizostavno zastitnu mlaznicu za
staklo 7 (pribor). Postoji opasnost od loma stakla.

Na profilisanim povrsinama mozZete podici lak sa odgovara-

juéom $pahlom i skinuti sa nekom mekom Zicanom ¢etkom.

Oblikovanje sirove plastike (pogledajte sliku C)

Stavite reflektorsku mlaznicu 8 (pribor). Napunite sa peskom
cevi od plastike i zatvorite ih sa obe strane, da bi se sprecilo
prelamanje cevi. Zagrejte cev ravnomerno bo¢nim pokrenima
u svim pravcima.

Varenje plastike (pogledaijte sliku D)

Stavite redukuju¢u mlaznicu 11 i papucu za varenje 10 (oboje
pribor). Radni komadi koji treba da se vare i Zica za varenje 9
(pribor) moraju da budu od istog materijala (na primer oboje
od PVC). Zlieb mora biti &ist i bez masti.

Zagrevajte mesto vara oprezno sve dok ne bude u vidu testa.
Obratite paznju da podrucje temperature bude izmedju stanja
uvidu testa ili te¢nog.

Prinesite Zicu za varenje 9 i uronite je u zazor, tako da nastaje
ravnomerno ispupcenje.

Termoskupljanje (pogledajte sliku E)

Stavite redukujucu mlaznicu 11 (pribor). Izaberite presek
termoskupljajuceg creva 12 (pribor) prema radnom komadu
(na primer kablovska papucica). Zagrevajte ravnomerno
termoskupljajuce crevo.

Odledjivanje vodova vode (pogledajte sliku F)

» Prekontrolisite pre zagrevanja, da li se stvarno radi o
vodu sa vodom. Vodovi sa vodom se Cesto spolja ne
razlikuju od vodova sa gasom. Gasovodi nesmeju nikako da
se zagrevaju.

Stavite ugaonu mlaznicu 13 (pribor). Zagrevajte zamrznuta

mesta uvek od ivice ka sredini.

Zagrevajte cevi od plastike kao i spojeve izmedju posebno

oprezno, da bi izbegli ostecenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljuéni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredja-
jima i njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi elek-
tricni alati da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake za-
M radi nt_eupoétevanja sgpdaj navgdgnih opoz9ri| in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

» Shranite vsa varnostna navodila in napotke za priho-
dnost.

» Tega fena za vroc zrak ne smejo
uporabljati otroci in osebe z omeje-
nimi fizicnimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali pomanj-
kljivimi izku$njami in pomanjklji-
vim znanjem.

Tafenzavroc zrak otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-

—

vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni,
kako varno uporabljati fen za vro¢
zrakinse zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo z ventila-
torjem za vroc zrak.

» Otroci fena za vroc zrak ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

» Z elektri¢nim orodjem ravnajte skrbno in previdno. Ele-
ktricno orodje se mo¢no segreje, kar povecuje nevarnost
pozara in eksplozije.

» Se posebno previdni bodite, kadar delate v blizini gor-
ljivih materialov. Vroc zra¢ni tok oziroma vroca Soba lah-
ko vnameta prah ali plin.

» Z elektri¢nim orodjem ne delajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije.

» Vrocega zracnega toka ne usmerjajte dalj casa na isto
mesto. Lahko vnetljivi plini lahko na primer nastanejo pri
obdelovaniju plastike, barv, lakov ali podobnih materialov.

» Upostevajte dejstvo, da se toplota dovaja do skritih
gorljivih materialov in jih lahko vname.

» Po uporabi varno odloZite elektricno orodje in pocakaj-
te, da se popolnoma ohladi. Sele potem ga lahko po-
spravite. Vroca Soba lahko povzroci $kodo.

» Ne puscajte vklopljenega elektricnega orodja brez nad-
zora.

» Elektri¢na orodija, ki jih ne uporabljate, ne puscajte v
dosegu otrok. Ne dovolite, da bi elektri¢no orodje upo-
rabljale osebe, ki orodja ne poznajo in ki niso prebrale
teh navodil. Elektricna orodja so nevarna, e jih uporablja-
jo neizkusene osebe.

» Elektri¢no orodje zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje poveca tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja ali zato, da bi izvlekli vtikac iz elektricne
vticnice. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli naprave. Poskodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Vedno nosite zasc¢itna ocala. Zasc¢itna ocala zmanjsajo
tveganje poskodb.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pribora ali odla-
ganjem elektri¢nega orodja potegnite vtikac iz elek-
tricne vticnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nena-
meren zagon elektri¢nega orodja.

» Pred vsako uporabo je treba elektriéno orodje, kabel in
vtikac pregledati. Ce ugotovite poskodbe, elektricnega
orodja ne uporabljajte. Nikoli sami ne odpirajte elek-
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tricnega orodja, popravila pa naj opravi izkljucno kvali-

ficirano strokovno osebje in to le z originalnimi rezerv-
nimi deli. Poskodovana elektri¢na orodja, kabli in vtikaci
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Delovno mesto naj bo dobro prezrace-
vano. Plini in para, ki nastajajo pri delu, so
pogosto $kodljivi za zdravije.

> Nosite zascitne rokavice in se ne dotikajte vroce Sobe.
Nevarnost opeklin!

» Vrocega zracnega toka ne usmerjajte na ljudi ali Zivali.
» Elektri¢nega orodja ne uporabljajte kot susilca za lase.

Izstopajoci zrak je bistveno bolj vro¢ kot pri susilcu za lase.
» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim
tokom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom
zmanjsa tveganije elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganije elektricnega udara.

Opis in zmogljivost izdelka

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za oblikovanije in varjenje pla-

stike, odstranjevanje barvnih premazov in za segrevanije na-

krénih cevi. Primerno je tudi za spajkanje in pocinkanje, loce-

vanje zlepljenih spojev in za odmrzovanje vodovodnih cevi.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Soba
Toplotna za¢ita
Kolesce za regulacijo temperature
Vklopno/izklopno stikalo z regulatorjem koli¢ine zraka
Odlagalna ploskev
Plos¢ata Soba*
Sobaz zadtito stekla*
Reflektorska Soba*
Varilna Zica*
Varilni ¢evelj*
Reducirna Soba*
Nakrcna cev*
13 Kotna Soba*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 06019421..
Nazivna odjemna mo¢ w 2000
Koli¢ina zraka |/min 350/550
Temperatura na izhodu Sobe ca. RE 100-600
Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Zasgitni razred o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostihin
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Informacija glede hrupa
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektriénega orodja je tipicno manjsi
kot 70 dB(A).

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 v polozajlalill.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 v polozaj 0.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Izbira ventilatorske stopnje

Z vklopno/izklopnim stikalom lahko izbirate 4 med dvema
ventilatorskima stopnjama:

Stopnjaz vro¢imzrakoml: 350 I/min

Stopnjaz vrocim zrakom Il: 550 I/min

Nizja ventilatorska stopnja je morda potrebna takrat, ko se je
na primer potrebno izogniti prekomernemu segrevanju okoli-
ce obdelovanca ali pa bi se lahek obdelovanec zaradi mocne-
ga zratnega toka lahko premaknil.

Visja ventilatorska stopnja povzroci hitrej$e segrevanje obde-
lovanca in dovoljuje vedji razmak med orodjem in obdelovan-
cem.

Regulacija temperature
Temperaturo zratnega toka lahko brezstopenjsko regulirate s
pomocjo nastavnega kolesca 3.

Bosch Power Tools
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Oznaceni poloZaji nastavnega kolesca ustrezajo naslednjim
temperaturnim podrocjem:

100-120

210-250

300-340

420-450

500-550

DO WIN| -

570-600

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Pazite, da Sobe 1 ne boste prevec priblizali obde-
lovancu. Nastajajoci zastoj zraka lahko povzroci pregrevanje
elektri¢nega orodja.

Odstranitev toplotne zascite

Za delo na posebno ozkih mestih lahko toplotno zas¢ito 2 od-

stranite.

» Previdno - Soba je vroca! Pri delu brez toplotne zascite
obstaja povecana nevarnost opeklin.

Pred odstranjevanjem in ponovnim namesc¢anjem toplotne
zasCite 2 izklopite elektricno orodje in pocakajte, da se
ohladi.

Toplotno za$¢ito 2 odvijte v protiurni smeri in ponovno privij-
te na orodje v urni smeri.

Odlaganje elektricnega orodja
OdlozZite elektri¢no orodje na odlagalnih ploskvah 5, da se

ohladiali pa, da boste lahko tako imeli obe roki prosti za delo.

» Z odlozenim elektricnim orodjem ravnajte nadvse pre-
vidno! Vroca Soba ali vro¢ zra¢ni tok lahko povzrocCita
opekline.

Delovni primeri

Slikovne prikaze delovnih primerov lahko najdete na straneh,
ki se razprejo.

Temperaturni podatki pri delovnih primerih so orientacijske
vrednosti, ki lahko odvisno od strukture materiala nekoliko

odstopajo. Razmak Sobe od obdelovanca je odvisen od mate-

riala, ki ga obdelujete.

Optimalno temperaturo za dolo¢eno vrsto dela boste ugotovili
s prakti¢nim poskusom. Vedno zacnite z nizjo temperaturno

stopnjo.

V vseh delovnih primerih razen ,Odstranjevanije laka z oken®

lahko delate brez pribora. Vendar pa uporaba predlaganega

orodja delo poenostaviin bistveno izbolj$a kakovost delovnih
rezultatov.

» Previdno pri zamenjavi Sobe! Ne dotikajte se vroce So-
be! Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi in pri za-
menjavi nosite zascitne rokavice. Z vroco $obo se lahko
opecete.

—

Odstranjevanje laka/raztapljanje lepila (glejte sliko A)
Namestite plo$cato Sobo 6 (pribor). Z vrocim zrakom kratko
zmehcajte lak in odlustite z ostro, éisto lopatico. Ce boste lak
predolgo segrevali, se bo le ta zazgal in odstranjevanje bo
tezje.

Veliko vrstlepila (na primer nalepke) se zaradi u¢inka toplote
zmehca. Pri segretem lepilu je mozno locevanje spojev in od-
stranjevanje odvecnega lepila.

Odstranjevanje laka z oken (glejte sliko B)

» Brezpogojno uporabite Sobo z zas¢ito stekla 7 (pribor).
Nevarnost loma stekla!

Na profiliranih ploskvah lahko lak odluscite s primerno lopati-

co in ga nato odstranite z mehko $cetko.

Preoblikovanje plasti¢nih cevi (glejte sliko C)

Namestite reflektorsko $obo 8 (pribor). Plasti¢ne cevi napol-
nite s peskom in jih na obeh koncih zaprite. Tako boste pre-
predili pregibanje. Enakomerno segrejte cev s stranskim
premikanjem orodja semiin tja.

Varjenje plastike (glejte sliko D)

Namestite reducirno Sobo 11 in varilni ¢evelj 10 (oba pribor).

Obdelovanca, kijuboste variliin varilnazica 9 (pribor) morajo

biti iz enakega materiala (na primer PVC). Siv mora biti Cist in

brez masc¢obe.

Previdno segrevajte Siv, dokler ne postane mehak. Upostevaj-

te dejstvo, da je temperaturno podrocje med mehkim in teko-

Cim stanjem plastike zelo majhno.

Priblizajte varilno Zico 9 in poCakajte, da zleze v reZo in da na-

stane enakomerna nabreklina.

Nakrcenije (glejte sliko E)

Namestite reducirno Sobo 11 (pribor). Izberite premer nakr¢-

ne cevi 12 (pribor), ki naj ustreza obdelovancu (na primer ka-

belski ¢eveljcek). Enakomerno segrejte nakréno cev.

0dmrzovanje vodovodnih cevi (glejte sliko F)

» Pred segrevanjem preverite, Ce gre v resnici za vodo-
vodno cev. Vodovodne cevi se od zunaj pogosto ne razli-
kujejo od plinskih. Segrevanje plinskih cevi v nobenem pri-
meru ni dovoljeno.

Namestite kotno $obo 13 (pribor). Zamrzla mesta segrejete

vedno v smeri od roba k sredini.

Se posebno previdno segrevajte plasti¢ne cevi in spoje med

kosi cevi, ker se lahko poskoduijejo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije 0 nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno tevilko artikla, ki je
navedena na tipski plo¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

Upute za sigurnost
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

[l
pozar i/ili teske ozljede.

» Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za
buducu uporabu.

» Ovaj ventilator na vruci zrak ne
smiju koristiti djeca i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih ili mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja.

Ovaj ventilator na vruci zrak smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim, osje-

—

Hrvatski| 91

tilnimili mentalnim sposobnostima
ili osobe s nedostatnim iskustvomii
znanjem ako ih nadzire osoba od-
govorna za njihovu sigurnost i ako
ih uputi u sigurno rukovanje s ven-
tilatorom na vruci zrak. U suprot-
nom postoji opasnost od pogreSnog
rukovanja i ozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
Cete nacin biti sigurni da se djeca ne-
Ce igrati s puhalom za vruci zrak.

» Cis¢enje i odrzavanje ventilatora
za vruci zrak ne smiju obavljati dje-

ca bez nadzora.

» Sa elektricnim alatom postupajte pazljivo. Elektricni
alat se jako zagrijava, Sto moze dovesti do pozara i eksplo-
zije.

» Budite posebno oprezni kada raditi blizu zapaljivih ma-
terijala. Vruca struja zraka, odnosno zagrijana sapnica,
mogu zapaliti prasinu ili plinove.

» Saelektri¢nim alatom ne radite u radnoj okolini ugroze-
noj eksplozijom.

» Vrucu struju zraka ne usmjeravajte dulje vrijeme na
isto mjesto. Mogu nastati lako zapaljivi plinovi, npr. kod
obrade plastike, boja, lakova ili sli¢nih materijala.

» Imajte na umu da se toplina moze odvesti do skrivenih
zapaljivih materijala i iste mozZe zapaliti.

» Nakon uporabe elektricni alat sigurno odlozZite i ostavi-
te ga da se potpuno ohladi prije nego sto cete ga spre-
miti u njegovu originalnu ambalazu. Zagrijana sapnica
moze naciniti Stete.

» Ukljuceni elektricni alat ne ostavljajte bez nadzora.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Uporabu elektricnog alata ne dopustite osobama
koje nisu s njim upoznateili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektricni alati su opasni ako s njima rade neisku-
sne osobe.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vo-
de u elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Prikljucni kabel ne zloupotrebljavajte za nosenje i viesa-
nje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Nosite uvijek zastitne naocale. Zastitne naocale smanju-
ju opasnost od ozljeda.

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije podesavanja na elek-
tricnom alatu, zamjene pribora ili odlaganja elektric-
nog alata. Ovom mjerom opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no
pokretanije elektricnog alata.
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» Prije svake uporabe provjerite elektricni alat, kabel i
utikac. Ne koristite elektri¢ni alat ukoliko su na njemu
ustanovljena ostecenja. Ne otvarajte sami elektricni
alat, a popravak prepustite samo kvalificiranom struc-
nom osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni elektri¢ni alati, kabel i uti-
ka¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

Dobro provjetrite vase radno mjesto. Pli-

novi i pare koje nastaju kod rada ¢esto su

Stetni za zdravlje.

» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte zagrijanu sapni-
cu. Postoji opasnost od opeklina.

» Zagrijanu struju zraka ne usmjeravajte na ljude ili Zivo-
tinje.

» Elektricni alat ne koristite kao susilo za kosu. Struja zra-
ka koja izlazi ima viSu temperaturu nego Sto se dopusta za
su$enje kose.

» Ako se ne moze izbjeci rad elektricnog alata u vlaznoj
okolini, treba spojiti zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjena zastitne sklopke struje kvara smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte iizvucite mrezni utikac¢ ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za oblikovanje i zavarivanje plasti-
ke, skidanje stare boje i za zagrijavanje crijeva koja se skuplja-

ju. Takoder je prikladan zalemljenje i za kositrenje, otpustanje
zalijepljenih spojeva i za odmrzavanje vodovodnih cijevi.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Sapnica
2 Toplinska zastita
3 Kotacic za reguliranje temperature
4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa regulatorom
koli¢ine zraka
5 Povrsinaza odlaganje
6 Plosnata sapnica*
7 Sapnica za zastitu stakla*
8 Reflektorska sapnica*
9 Zicazazavarivanje*
10 Stopica za zavarivanje*
11 Redukcijska sapnica*
12 Crijevo za skupljanje*
13 Kutna sapnica*

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

—

Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 06019421..
Nazivna primljena snaga W 2000
Koli¢ina zraka |/min 350/550
Temperatura na izlazu iz

sapnice cca. © 100-600
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Klasa zastite a/m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacija o buci
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka elektricnog alata vrednovana sa A obic-
no je manjaod 70 dB(A).

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4 u polozaj lili Il.

Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 4 u polozaj 0.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Biranje stupnjeva rada puhala

Sa prekida¢em za ukljucivane/isklju¢ivanje 4 moZete birati iz-
medu dva stupnja rada puhala:

Stupanj vruéeg zraka l: 350 |/min

Stupanj vruceg zraka ll: 550 |/min

NiZi stupanj rada puhala moze biti potreban ako se mora izbje-
¢i prekomjerno zagrijavanje okoline izratka ili bi se neki izra-
dak manje teZine mogao pomaknuti pod djelovanjem struje
zraka.

Visi stupanj rada puhala dovodi do brzeg zagrijavanja izratka i
omogucava veci razmak do izratka.

Regulacija temperature
Sa kotacicem za namjestanje 3 mozete bestupnjevito reguli-
rati temperaturu struje zraka.
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Oznaceni polozaji kota¢ica za namjestanje odgovaraju slijede-

¢im temperaturnim podrucjima:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Sapnicu 1 ne drZati suvise blizu obradivanom

izratku. Nastao uspor struje zraka moze dovesti do pregrijanja

elektri¢nog alata.

Skidanje toplinske zastite

Zaradove na posebno skucenim mjestima moZete skinuti to-
plinsku zastitu 2.

» Treba paziti na zagrijanu sapnicu! Kod radova bez toplin-

ske zastite postoji povecana opasnost od opeklina.
Prije skidanja odnosno stavljanja toplinske zastite 2 iskljucite
elektri¢ni alat i ostavite ga da se ohladi.
Toplinsku zastitu 2 odvijte u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, odnosno navrnite u smjeru kazaljke na satu.
Odlaganje elektricnog alata
Elektri¢ni alat odloZite na povrsinu za odlaganje 5, za ohladi-
vanije ili da bi obje ruke imali slobodne za rad.
» Sa odloZenim elektricnim alatom radite posebno opre-

zno! MoZete se opeci na zagrijanoj sapniciili na vruéoj stru-

ji zraka.

Radni primjeri

Slike saradnim primjerima moZete naci na stranici sa slikama.
Podaci o temperaturi u radnim primjerima su priblizne vrijed-

nosti, koje ovisno od svojstava materijala mogu odstupati.
Razmak sapnice ravna se prema obradivanom materijalu.
Optimalna temperatura za doti¢nu primjenu moze se odrediti
prakti¢nim pokusom. Pocnite uvijek sa nizim stupnjem tem-
perature.

Kod svih radnih primjera moZete raditi bez pribora, osim kod

,Skidanje laka sa prozora“. Primjena predloZenih dijelova pri-

bora medutim pojednostavljuje rad i znatno povisuje kvalitetu
rezultata.

» Oprez kod zamjene sapnice! Ne dodirujte zagrijanu sa-

pnicu. Elektricni alat ostavite da se ohladi i kod zamje-

ne sapnice nosite zastitne rukavice. Na zagrijanoj sapni-

ci se mozete opedi.

Skidanje laka/oslobadanie ljepila (vidjeti sliku A)
Stavite plosnatu sapnicu 6 (pribor). Omeksajte lak na kratko
vrucim zrakom i odstranite ga o$trom cistom lopaticom. Pod

duljim djelovanjem topline lak ¢e izgorjetii oteZat ¢e se njego-

vo skidanje.

—
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Mnoga sredstva za lijepljenje (npr. naljepnice) pod djelova-
njem topline omeksaju. Kod zagrijanog liepila mozete spojeve
odvojiti ili suvisno ljepilo odstraniti.

Skidanje laka sa prozora (vidjeti sliku B)

» Neizostavno koristite sapnicu za zastitu stakla 7 (pri-
bor). Postoji opasnost od pucanja stakla.

Na profiliranim povrsinama lak mozete skinuti odgovaraju-

¢om lopaticom i o¢etkati mekom Zicanom cetkom.

Oblikovanje plasti¢nih cijevi (vidjeti sliku C)

Stavite reflektorsku sapnicu 8 (pribor). Napunite plasti¢nu ci-

jev pijeskom i zatvorite je na obje strane, kako bi se izbjegli 03-

tri pregibi na cijevi. Zagrijavajte cijev jednoli¢no, bo¢nim po-

micanjem amo-tamo.

Zavarivanje plastike (vidjeti sliku D)

Stavite redukcijsku sapnicu 11 i stopicu za zavarivanje 10
(oba su u priboru). ZavarivaniizraciiZica za zavarivanje 9 (pri-
bor) moraju biti od istog materijala (npr. oba od PVC-a). Sav
mora biti ¢ist i bez masnoca.

Oprezno zagrijte mjesto $ava, sve dok ne bude gnjecavo. Pa-
zite da temperaturno podrucje izmedu gnjecavog i tekuceg
stanja plastike bude $to manje.

Dovedite Zicu za zavarivanje 9 i pustite je da ude u zazor, tako
da nastane jednoli¢no zadebljanje Sava.

Skupljanje (vidjeti sliku E)

Stavite redukcijsku sapnicu 11 (pribor). Odaberite promjer
crijevazaskupljanje 12 (pribor) pre-maizratku (npr. kabelska
stopica). Jednoli¢no zagrijte crijevo za skupljanje.

Odmrzavanje vodovodnih cijevi (vidjeti sliku F)

» Prije zagrijavanja provjerite da li se stvarno radi o vo-
dovodnoj cijevi. Vodovodne cijevi se s vanjske strane Ce-
sto ne razlikuju od plinskih cijevi. Plinske cijevi se ni u ko-
jem slucaju ne smiju zagrijavati.

Stavite kutnu sapnicu 13 (pribor). Zamrznuta mjesta zagrija-

vajte uvijek od ruba prema sredini.

Plasti¢ne cijevi kao spojeve izmedu cijevnih komada, zagrija-

vajte posebno oprezno kako bi se izbjegla ostecenja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektritne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

Eesti
Ohutusnouded
Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi luge-
|!LIJ| dﬁ. Ohutusnéu_efg jajuhiste gi(ami~s§a tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

» Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks kasu-
tamiseks alles.

» See kuumadhupuhur ei ole ette
nahtud kasutamiseks lastele ja isi-
kutele, kelle fiiiisilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puu-
duvad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused.

Ule 8 aasta vanused lapsed ja isi-
kud, kelle fiiiisilised voi vaimsed
voimed on piiratud voi kellel puu-
duvad seadme kasutamiseks vajali-
kud teadmised ja kogemused, tohi-
vad kuumaohupuhurit kasutada
vaid siis, kui nende iile teostatakse

—

jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised kuumadhupuhuri

ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest ka-
sitsemisest pohjustatud kehavigas-
tuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka kuuma-
ohupuhriga mangima.

» Lapsed tohivad kuumaodhupuhurit
puhastada ja hooldada vaid tais-
kasvanute jarelevalve all.

» Elektrilise tooriista kasitsemisel olge hoolikas. Seade
tekitab tugevat kuumust, mis pohjustab suure tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Olge eriti ettevaatlik tootamisel siittivate materjalide
laheduses. Kuum 6huvool ja kuum otsak véivad tolmu voi
gaasid siilidata.

» Arge tootage seadmega plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Arge suunake kuuma 6huvoolu pikemaks ajaks iihte ja
samasse kohta. Plastmaterjalide, varvide, lakkide ja teis-
te taoliste materjalide téotlemisel voivad tekkida
kergestisiittivad gaasid.

» Pidage silmas, et kuumus voib varjatult paiknevatele
siittivatele materjalidele ligi padseda ja need siiiidata.

» Pdrast kasutamist asetage seade ohutult kdest ja laske
seadmel enne kokkupakkimist téielikult jahtuda. Kuum
otsak voib tekitada kahjustusi.

» Sisseliilitatud seadet drge jitke jarelevalveta.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tddriistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada isi-
kutel, kes seda ei tunne ega ole lugenud kiesolevat
kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute kées on elektrili-
sed tooriistad ohtlikud.

» Argejitke seadet vihma ega niiskuse kitte. Vee sissetun-
gimine elektrilisse tdoriista suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks ja iilesri-
putamiseks. Pistiku eemaldamisel pistikupesast darge
tommake toitejuhtmest. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja seadme liikuvate osadega kok-
kupuute eest. Vigastatud voi keerduldinud toitejuhe suu-
rendab elektriloogi ohtu.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vahendavad vigas-
tuste ohtu.

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut tommake pistik pistikupesast val-
ja. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme soovimatu kdi-
vitumise.
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» Iga kord enne kasutamist kontrollige seade, toitejuhe
ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge rakendage
seadet toole. Arge avage seadet ise ja laske seda pa-
randada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud seade, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

Ohutage oma tookohta korralikult. T66-

tamisel tekkivad gaasid ja aurud on tihti

tervistkahjustavad.

2

» Kandke kaitsekindaid ja drge puudutage kuuma otsakut.
Esineb pdletusoht.

» Arge suunake kuuma 6huvoolu inimeste egaloomade
poole.

»> Arge kasutage seadet juuste kuivatamiseks. Seadmest
valjuv 6huvool on tunduvalt kuumem kui tavalise f66ni puhul.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
ei ole valditav, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikke-
voolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriléogi ohtu.

> Arge kasutage elektrilist tdériista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui toi-
tejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suurendab
elektriloogi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide vormimiseks ja kokku-

keevitamiseks, varvikihtide eemaldamiseks ja termokahane-
vate sukkade kuumutamiseks. See sobib ka jootmiseks ja
tinutamiseks, liimiihenduste lahtisulatamiseks ja veetorude
sulatamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Otsak

Kuumuskaitse

Temperatuuri regulaator

Liliti (sisse/vdlja) koos 6hukoguse regulaatoriga
Toetuspind

Laiotsak*

Klaasikaitseotsak*

Reflektorotsak*

Keevitustraat*

Keevitusalus*

11 Kahandusotsak*

12 Termokahanev sukk*

13 Nurgaotsak*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

OCOoO~NOOGhAhWNR

[y
o

®

Eesti| 95

Tehnilised andmed

Tootenumber 06019421..
Nimivoimsus W 2000
Ohukogus I/min 350/550
Temperatuur otsaku otsas ca “© 100-600
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 1,1
Kaitseaste o/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Elektrilise tooriista sageduskarakteristikul A mdddetud heli-
rohu tase on dldjuhul alla 70 dB(A).

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks viige liliti (sisse/valja) 4 asen-

disse 1voill.

Seadme valjaliilitamiseks viige liiliti (sisse/valja) 4 asen-

disse 0.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Ohuvoolu véimsusastme valik

Liilitiga (sisse/vélja) 4 saab reguleerida 6huvoolu voimsusastet:

Voimsusaste I: 3501/min

Voimsusaste Il: 550 |/min

Madalam aste véib olla vajalik nditeks juhul, kui on vaja valtida
tooriku timbruse liigset kuumenemist véi kui tugev 6huvool
voib kerge tooriku paigast nihutada.

Korgema astme puhul kuumeneb toorik kiiremini ja vahekau-
gus toorikust voib olla suurem.

Temperatuuri reguleerimine

Regulaatoriga 3 saab 6huvoolu temperatuuri sujuvalt regulee-
rida.

Regulaatori margistatud asendid vastavad jargmistele tempe-
ratuurivahemikele:

100-120
210-250
300-340
420-450
500-550
570-600

OO WIN|=
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Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Arge viige otsakut 1 tédeldavale toorikule liiga lihe-

dale. Kogunev kuum dhk véib pohjustada seadme ilekuume-
nemise.

Kuumuskaitse

Eriti kitsastes kohtades to6tamisel voite kuumuskaitse 2 ma-

ha votta.

» Ettevaatust kuuma otsaku suhtes! IIma kuumuskaitseta
to6tades on poletusoht eriti suur.

Kuumuskaitse 2 eemaldamiseks voi paigaldamiseks liilitage

seade valja ja laske jahtuda.

Keerake kuumuskaitse 2 vastupaeva maha voi paripaeva ta-

gasi peale.

Seadme kdestpanek

Asetage seade toetuspindadele 5, et lasta seadmel jahtuda ja

et molemad kaed oleksid tootamiseks vabad.

» Kaestpandud seadmega tootamisel olge eriti ettevaat-
lik! Kuum otsak voi kuum 6huvool voib Teid kdrvetada.

Kasutusniited

Kasutusnaidete joonised leiate kasutusjuhendi lahtivoldita-

valt imbriselt.

Naidetes toodud temperatuurid on orienteeruvad ja véivad

soltuvalt materjali omadustest varieeruda. Otsaku vahekau-

gus soltub toodeldavast materjalist.

Kasutusotstarbeks sobiva temperatuuri saab kindlaks teha

praktilise katse kaigus. Alustage alati madala temperatuu-

riastmega.

Kaikide kasutusndidete puhul, valja arvatud ,Varvi eemalda-

mine akendelt” voite tootada ilma lisatarvikuteta. Soovitatud

lisatarvikute kasutamine lihtsustab siiski t6od ja parandab
tunduvalt tulemust.

»> Ettevaatust otsaku vahetamisel! Arge puudutage kuu-
ma otsakut. Laske seadmel jahtuda ja kandke otsaku
vahetamisel kaitsekindaid. Kuum otsak voib Teid korve-
tada.

Virvi eemaldamine/liimi lahtisulatamine (vt joonist A)
Paigaldage laiotsak 6 (lisatarvik). Pehmendage varvikihti vei-

di aega kuuma 6huga ja eemaldage see terava, puhta pahtlila-

bida abil. Pikaajalise kuumuse méjul varv kdrbeb ja seda on
raske eemaldada.

Paljud liimid (nt kleebistel) pehmenevad kuumuse toimel. Kui

liim on pehmenenud, saab iihenduse lahutada voi ileliigse ii-

mi eemaldada.

Virvi eemaldamine akendelt (vt joonist B)

» Kasutage tingimata klaasikaitseotsakut 7 (lisatarvik).
Esineb klaasi purunemise oht.

Profileeritud pindadelt saate varvi sobiva pahtlilabidaga ee-

maldada ja pinna pehme traatharjaga iile puhastada.

Plasttorude vormimine (vt joonist C)

Paigaldage reflektorotsak 8 (lisatarvik). Taitke plasttorud lii-

vaga ja sulgege mdlemad otsad, et valtida toru labipaindu-

mist. Kuumutage toru iihtlaselt edasi-tagasi.

®

Plastmaterjali kokkukeevitamine (vt joonist D)
Paigaldage kahandusotsak 11 ja keevitusalus 10 (lisatarvi-
kud). Uhendatavad toorikud ja keevitustraat 9 (lisatarvik)
peavad olema tihest ja samast materjalist (nt PVC-st). Kee-
visomblus peab olema puhas ja vaba rasvast.

Kuumutage dmbluskohta ettevaatlikult, kuni see muutub tain-
jaks. Pidage meeles, et temperatuurivahemik plasti tainja ja
vedela oleku vahel on vdike.

Asetage kohale keevitustraat 9 jalaske sel avasse minna, nii et
tekib iihtlane paksend.

Termokahanemine (vt joonist E)

Paigaldage kahandusotsak 11 (lisatarvik). Termokahaneva
suka 12 (lisatarvik) ldbimoot valige vastavalt toorikule (nt
kaabliking). Kuumutage termokahanevat sukka iihtlaselt.

Veetorude sulatamine (vt joonist F)

» Enne kuumutamist kontrollige, kas tegemist on ikka
veetoruga. Veetoru ei ole sageli valiselt voimalik gaasito-
rust eristada. Gaasitorusid ei tohi mingil juhul kuumutada.

Paigaldage nurgaotsak 13 (lisatarvik). Kuumutage kiilmunud

kohti alati suunaga servadest keskele.

Kuumutage plasttorusid ja torudetailide ihenduskohti eriti et-

tevaatlikult, et valtida kahjustusi.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ning direktiivi kohalda-
misele likmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

I I Uzmanigi izlasiet visus droibas noteikumus.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam sa-
vainojumam.

» Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turp-
makai izmantosanai.

» Sis karsta gaisa generators nav pa-
redzéts, lai to lietotu bérni un per-
sonas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinaSanam.

So karsta gaisa generatoru var lie-
tot bérni no 8 gadu vecuma un per-
sonas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam,
ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam pie nosaci-
juma, ka darbs notiek par vinu dro-
Sibu atbildigas personas uzraudzi-
ba vai ari Si persona sniedz noradi-
jumus par drosu apiesanos ar kar-
sta gaisa generatoru un informé
par briesmam, kas saistitas ar ta
lietosanu. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas del.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai bérni nerotalatos ar karsta gai-
sa generatoru.

—
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» Bérni nedrikst veikt karsta gaisa
generatora tiriSanu un apkalposa-
nu bez pieauguso uzraudzibas.

» Uzmanigi apejieties ar elektroinstrumentu. Sim elektro-
instrumentam piemit ievérojama siltumjauda, kas rada pa-
augstinatu aizdeg$anas vai spradziena bistamibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Karsta gaisa plisma un sakarsusi
sprausla var aizdedzinat viegli degoSus putek|us vai gazes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu vietas ar paaugstinatu
spradzienbistamibu.

» ligstosi nevérsiet karsta gaisa plismu uz vienu un to
pasu punktu. Termiski apstradajot plastmasu, krasas, la-
kas un citus lidzigus materialus, var izdalities viegli uzlies-
mojo$as gazes.

> Atcerieties, ka siltums var tikt novadits uz ugunsnedro-
Siem objektiem, kas ir slépti skatam, izsaucot to aiz-
degsanos.

» Péc lietosanas novietojiet elektroinstrumentu drosa
attaluma no karstumneizturigiem priekSmetiem un no-
gaidiet, lidz tas ir pilnigi atdzisis. Elektroinstrumenta
karsta sprausla var sabojat apkartéjos priekSmetus.

> Neatstajiet ieslégtu elektroinstrumentu bez uzraudzi-
bas.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lie-
tot elektroinstrumentu personam, kuram nav piere-
dzes darba ar to vai kuras nav iepazinusas ar So lieto$a-
nas pamacibu. Ja elektroinstrumentu lieto nekom-
petentas personas, tas var k|t bistams.

» Neturiet elektroinstrumentu lieti vai mitruma. Ja elek-
troinstrumenta iek|tst idens, pieaug risks sanemt elektris-
ko triecienu.

» Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstrumenta par-
nesanai vai piekarsanai, neraujiet aiz ta, lai atvienotu
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumentu vai masinu dalam, kas atrodas kustiba. Ja
elektrokabelis ir bojats vai samezglojies, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Darba laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbril-
les lauj samazinat savainojuma rasanas risku.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas, pie-
derumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvie-
nojiet ta kontaktdak3u no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas. Sadi iespéjams novérst elektroinstru-
menta nejausu ieslégsanos.

» Ik reizi pirms darba parbaudiet elektroinstrumentu, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet elektroins-
trumentu, ja tas ir bojats. Neatveriet elektroinstrumen-
tu saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo
remontu veiktu kvalificéts remonta personals, nomai-
nai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Jair
bojats elektroinstruments, ta kabelis vai kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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Nodrosiniet darba vieta labu ventilaciju.
Gazes un tvaiki, kas rodas darba laika, nere-
ti apdraud veselibu.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un nepieskarieties
karstajai sprauslai. Tas var radit apdegumus.

» Nevérsiet karsta gaisa striiklu cilvéku vai dzivnieku vir-
ziena.

» Nekada gadijuma nelietojiet elektroinstrumentu matu
Zavésanai. Elektroinstrumenta radita gaisa plismair ievé-
rojami karstaka par to, ko izstrada parastais sadzive lieto-
jamais féns.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. zmantojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektris-
ko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzets plastmasas formésanai un
metinasanai, krasojuma nonemsanai un termosariko$o uzm-
avu sakarsé$anai. Tas ir derigs ari lodé$anai un alvosanai, Ii-
méto savienojumu izjaukS$anai, ka ari idensvada caurulu at-
kausésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Sprausla

Siltumizoléjosa aptvere

Temperatdras regulators

leslédzéjs ar gaisa pllismas regulatoru

Balsts novieto$anai

Plakana sprausla*

Stikla aizsargsprausla*

Atstarojosa sprausla*

Metinasanas pildstienis*

Metinasanas kurpe*

Samazino$a sprausla*

Termosariko$a materiala caurule*

13 Lenkasprausla*

O oo~NO”GA_WN

e e
N = o

*eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

—

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 06019421..
Nominala patéréjama jauda W 2000
Gaisa plisma |/min 350/550
Temperatira sprauslas izeja,

apt. °C 100-600
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,1
Elektroaizsardzibas klase a/m

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma
[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena limena tipiska vertiba neparsniedz
70dB(A).

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 sta-
vokli I vaill.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 sta-
vokli 0.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Gaisa pliismas pakapjveida regulésana

Arieslédzéju 4 var izvéléties vienu no divam karsta gaisa plis-
mas pakapém.

Gaisa plismas pakape I: 350 I/min

Gaisa plismas pakape Il: 550 I/min

Darbs ar samazinatu gaisa plismu ir ieteicams gadijumos,
kad, pieméram, janoveérs apstradajamajam priekSmetam tuvu
eso$o virsmu parkarsana vai vieglu priekSmetu parvietosa-
nas, uz tiem iedarbojoties spécigai gaisa plismai.

Spécigaka gaisa pliisma |auj atrak sakarsét apstradajamos
priekSmetus un iedarboties uz tiem no lielaka attaluma.

Temperatiiras regulésana
Regulators 3 nodrosina gaisa plismas temperattiras bezpa-
kapju regulésanu.
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Regulatora stavokliem atbilst $adas temperaturas vértibas.

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Neturiet sprauslu 1 parak tuvu apstradajamajam

priekSmetam. Gaisa plisma, kas atstarojas no apstradajama

priekSmeta virsmas, var izraisit elektroinstrumenta parkarsanu.

Siltumizoléjosas aptveres nonemsana

Stradajot Tpasi $auras vietas, elektroinstrumentam var no-

nemt siltumizoléjoSo aptveri 2.

» Sargajiet rokas no karstas sprauslas! Stradajot bez sil-
tumizoléjosas aptveres, pieaug iespéja iegit apdegumus.

Pirms siltumizoléjosas aptveres 2 noskrivésanas vai uzskri-

vésanas izslédziet elektroinstrumentu un |aujiet tam atdzist.

Lai no elektroinstrumenta noskrivétu siltumizoléjo$o aptveri
2, grieziet to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam,

bet, lai uzskravétu aptveri, grieziet to pulkstena raditaju kusti-

bas virziena.

Elektroinstrumenta novietosana
AtdzeséSanas laika, ka ari, lai izbrivetu darbam abas rokas,

novietojiet elektroinstrumentu uz balstiem 5.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot ar elektroinstru-
mentu, kas novietots uz balstiem! $ada stavokli viegli var
ieglt apdegumus, pieskaroties elektroinstrumenta karstajai
sprauslai vai rokam nejausi nonakot karstaja gaisa plisma.

Darba operaciju pieméri

Attéli, kas ilustreé talak aprakstitos darba operaciju piemeérus,
ir sniegti pamacibas atlokamajas lappusés.

Darba operaciju piemeéros sniegtas temperatiras vertibas ir

orientéjosas un var mainities atkariba no apstradajama mate-
rialapasibam. Ari attalums starp sprauslu un priekSmeta virs-

mu ir atkarigs no apstradajama materiala.

Optimalo gaisa plismas temperaturu katram atseviskam pie-
lietojuma veidam var noteikt praktisku méginajumu cela. Mé-
ginajumus ieteicams uzsakt ar zemaku gaisa plismas tempe-
raturu.

Visas talak aprakstitas darba operacijas, iznemot ,Krasas no-

nemsana no logu ramjiem*, var veikt bez jebkadiem papildpie-

derumiem. Tacu Seit ieteikto piederumu izmantoS$ana vienkar-

$o darbu un lauj ievérojami paaugstinat apstrades kvalitati.

» levérojiet piesardzibu sprauslas nomainas laika! Ne-
pieskarieties karstajai sprauslai. Pirms sprauslas no-
mainas laujiet elektroinstrumentam atdzist un nomai-

nas laika uzvelciet aizsargcimdus. Karsta sprausla var iz-

raisit apdegumus.

Latviesu |99

Krasas nonemsana un limvielu mikstinasana (attéls A)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta plakano sprauslu 6 (pa-
gaisa plasmu, un vienmerigi atdaliet krasas slanino virsmas ar
asu, tiru Spakteli. ligstosa termiska iedarbiba var izraisit kra-
sas piedeg$anu un apgritinat tas nonemsanu.

Daudzas limvielas (pieméram, uzlimés izmantojamas) uzsil-
dot klust mikstakas. Tas atvieglo uzlimes atdali$anu un izpld-
dusas limvielas nonemsanu.

Krasas nonemsana no logu ramjiem (attéls B)

» $is operacijas laika noteikti lietojiet stikla aiz-
sargsprauslu 7 (papildpiederums). Logu stikli karstuma
var viegli saplist.

No profilétam ramju virsmam krasu var nonemt, to atdalot no

virsmas ar piemérotas Spakteles palidzibu un notirot krasas

paliekas ar mikstu stieplu suku.

Plastmasas caurulu formésana (attéls C)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta atstarojoso sprauslu 8
(papildpiederums). Lai novérstu caurules parlisanu, piepil-
diet to ar smiltim un aizdariet abus tas galus. Ar karsta gaisa
plismu vienmérigi mikstiniet caurules materialu, parvietojot
elektroinstrumentu gar cauruli turp un atpakal.

Plastmasas metinasana (attéls D)

Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazinoSo sprausiu 11
un uz tas - metinasanas kurpi 10 (papildpiederumi). Metina-
majam dalam un metinasanas pildstienim 9 (papildpiede-
rums) jabit no vienada materiala (pieméram, no polivi-
nilhlorida). Sametinamajam virsmam jabat tiram un attauko-
tam.

Ar karsta gaisa plismu uzkarsejiet metinamas virsmas, lidz
tas klast mikstas (lipigas). Nemiet véra, ka starpiba starp tem-
peratiras vertibam, pie kuram plastmasa attiecigi klust mik-
sta un $kidra, ir |oti neliela.

lekauséjiet pildstieni 9 sprauga starp metinamajam dalam ta,
lai veidotos lidzena Suve.

Termosariikosas uzmavas veidosana (attéls E)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta samazino$o sprausiu 11
(papildpiederums). Izvélieties termosartiko$a materiala cau-
ruli 12 (papildpiederums), kuras diametrs atbilst izoléjama-
jam priekSmetam (pieméram, kabela uzgalim). Vienmeérigi
uzkarséjiet termosariko$a materiala uzmavu, lidz ta sarikot
savelkas.

Udensvada caurulu atkausésana (attéls F)

» Pirms caurules uzkarsésanas parliecinieties, ka ta tie-
3amir adensvada caurule. Udensvada caurules neretiir
gruti atskirt no gazes caurulém. Gazes caurules nekada ga-
dijuma nedrikst karsét.

Nostipriniet uz elektroinstrumenta lenka sprauslu 13 (papild-

piederums). Vienmér karsgjiet cauruli virziena no tas aizsalu-

$a posma malam uz centru.

Lai novérstu iespéjamos bojajumus, ievérojiet ipasu piesar-

dzibu, karséjot plastmasas caurules un savienojumus starp

caurulu posmiem.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZiméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do3ana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

LietuviSkai
Saugos nuorodos

II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir rei-

kalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty sau-
gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizalotiarba
suZaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad
ir ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

» Si orapiité néraskirta, kad jadirbty
vaikai ir asmenys su fizinémis, juti-
minémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties arba Ziniy.

Sia orapite gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar Ziniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti ora-
pute ir Zino apie gresiancCius pavo-
jus. PrieSingu atveju jrankis gali buti
valdomas netinkamai ir kyla suzeidi-
my pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su techniniu fenu
nezaisty.

» Nepriziirint kitam asmeniui, vai-
kams orapite valyti ir atlikti jos
prieziuros darbus draudziama.

» Atsargiai dirbkite su $iuo elektriniu prietaisu. Sis elek-
trinis prietaisas sukelia didelj jkaitima, padidinantj gaisro ir
sprogimo pavojy.

» Ypatingai atsargiai dirbkite greta degiy medziagu.
Karsto oro srautas arba karstas antgalis gali uzdegti dulkes
arba dujas.

» Nedirbkite su Siuo elektriniu prietaisu aplinkoje, kurio-
je gresia sprogimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto ilgesni laika j ta pacia
vieta. Apdirbant kai kurias medziagas, pvz., plastikus, da-
Zus, lakus ir kitas panaSias medziagas, gali susidaryti len-
gvai uzsidegancios dujos.
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» Atkreipkite démes;j j tai, kad karstis gali pasiekti ir
uzdegti uzdengtas degias medziagas.

» Po darbo saugiai padékite elektrinj prietaisa ir pries
pernesdami palaukite, kol prietaisas visi$kai atvés.
Jkaites antgalis gali padaryti nuostoliy.

» Nepalikite jjungto elektrinio prietaiso be prieziiiros.

» Nenaudojamus elektrinius prietaisus laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite dirbti su elektriniu
prietaisu asmenims, nemokantiems dirbti su prietaisu
arba neperskaiciusiems Siy nurodymuy. Nepatyrusiy as-
meny naudojami elektriniai prietaisai kelia pavojy.

» Saugokite elektrinj prietaisa nuo lietaus arba drégmés
poveikio. | elektrinj prietaisg patekes vanduo kelia elek-
tros smigio pavojy.

» Neperneskite elektrinio prietaiso, laikydami jj uz laido,
nekabinkite elektrinio prietaiso ant laido ir netraukite
laido, kai norite iStraukti kistuka i$ elektros tinklo liz-
do. Saugokite laida nuo karscio, alyvos, astriy briauny
arba judanciy prietaiso detaliy poveikio. PaZeisti arba
susipainioje laidai kelia elektros smugio pavojy.

» Visada nesiokite apsauginius akinius. Apsauginiai aki-
niai sumazina susizeidimy pavojy.

» Pries pradédami elektrinio prietaiso reguliavima, pa-
pildomy jtaisy pakeitima arba elektrinio prietaiso ardy-
ma, iStraukite laido kituka i$ elektros tinklo lizdo. Si
apsaugos priemoné apsaugos nuo elektrinio prietaiso neti-
kéto jsijungimo.

» Pries kiekviena panaudojima patikrinkite elektrinj
prietaisa, laidair laido kistuka. Nedirbkite su elektriniu
prietaisu, jeigu pastebéjote kokiy nors pazeidimy.
Neardykite savarankiskai elektrinio prietaiso, paveski-
te prietaiso remonto darbus tik kvalifikuotiems asme-
nims, naudojantiems originalias atsargines detales. Pa-
Zeisti elektriniai prietaisai, laidai ir kiStukai kelia elektros
smugio pavojy.

Gerai védinkite darbo vieta. Darbo metu

susidarancios dujos ir garai daznai biina

kenksmingi sveikatai.

» Miivékite apsaugines pirstines ir nelieskite karsto ant-
galio. Gresia nudegimo pavojus.

» Nenukreipkite karsto oro srauto j Zmones arba gyvi-
nus.

» Nenaudokite Sio elektrinio prietaiso plaukams dZiovin-
ti. IS prietaiso iSeinantis oro srautas yra daug karstesnis uz
plauky dziovintuvo oro srauta.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsau-
ginj jungiklj. Naudojant nuotékio srovés apsaugin; jungiklj
sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo. Pazeis-
ti laidai padidina elektros smagio rizika.

—
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis prietaisas skirtas plastikui formuoti ir suvirinti,
dazams pasalinti ir lankstiesiems vamzdziams, susitraukian-
tiems dél $ilumos poveikio, jkaitinti. Sis prietaisas taip pat tin-
kamas lituoti ir cinkuoti, klijy sluoksniui pasalinti bei vanden-
tiekio vamzdynams atSildyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Antgalis

2 Apsauginis nuo karscio gaubtas
3 Temperatiros nustatymo ratukas

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis/oro srauto reguliatorius

5 Atraminis pavirSius

6 Plokscias antgalis*

7 Stiklg apsaugantis antgalis*

8 Reflektorinis antgalis*

9 Suvirinimo viela*

10 Suvirinimo antgalis*

11 Redukcinis antgalis*

12 Lankstusis susitraukiantis vamzdelis*

13 Kampinis antgalis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 06019421..
Nominali naudojamoji galia W 2000
Oro srautas |/min. 350/550
Temperatira prie titos

antgalio, apytikriai €© 100-600
Svoris pagal ,

EPTA-Procedure 01:2014“ kg 1,1
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis ti-
piniu atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisg, nuspauskite perjungiklj 4 j padétj

larball.

Norédami i$jungti prietaisa, nuspauskite perjungiklj 4 j

padétj 0.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada,

kai naudosite.

Oro srauto nustatymas

Jjungimo/isjungimo perjungikliu 4 galite jjungti vieng i$ dviejy

ventiliatoriaus nasumo pakopy:

Karsto oro srauto pakopa I: 350 I/min.

Karsto oro srauto pakopa Il: 550 |/min.

MaZesnio ventiliatoriaus naSumo gali prireikti tuo atveju, kai,

pvz., reikia iSvengti ruosinio srities aplink apdirbama taska

perkaitimo, arba tuo atveju, kai lengva ruosinj gali perslinkti

oro srautas.

Didesnis ventiliatoriaus naSumas greiciau jkaitina ruosinj, be

to, antgalj galima atitraukti toliau nuo ruosinio.

Temperatiiros nustatymas

Temperatiros nustatymo ratuku 3 galima tolygiai reguliuoti

oro srauto temperatdra.

Pazenklintos temperatiros nustatymo ratuko padétys atitin-

ka tokias temperatiiros sritis:

1 100-120
2 210-250
3 300-340
4 420-450
5 500-550
6 570-600
Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.
Nuoroda: nepriartinkite tatos 1 per daug arti prie apdirbamo
ruosSinio. Susikaupes karstas oras gali sukelti elektrinio prie-
taiso perkaitima.
Apsauginio nuo karscio gaubto nuémimas
Kai dirbama labai siaurose vietose, galima nuimti apsauginj
nuo karscio gaubta 2.
» Saugokités karstos tiitos! Kai dirbama be apsauginio nuo
karscio gaubto, gresia didesnis nudegimo pavojus.

Nuimant arba uzdedant apsauginj nuo kars¢io gaubta 2, prie-

taisas turi biti i$jungtas ir atvéses.

®

Nusukite nuimama apsauginj nuo kar$¢io gaubtg 2, sukdami jj
pries laikrodZio rodykle; jeigu norite uzdéti apsauginj nuo
kar$¢io gaubta, tai sukite jj pagal laikrodzio rodykle.
Prietaiso pastatymas
Norédami palikti elektrinj jrankj atvésti arba kad galétuméte
dirbti abiem rankom, padékite jj ant atraminio pavirsiaus 5.
» Ypac atsargiai dirbkite su pastatytu prietaisu! Karsta
tata ir karsto oro srautas kelia nudegimo pavojy.

Naudojimo pavyzdziai

Naudojimo pavyzdziai parodyti naudojimo instrukcijos atver-
Ciamuosiuose puslapiuose esanciose iliustracijose.
Naudojimo pavyzdZziuose nurodyti temperattros nustatymo
duomenys yra orientaciniai; priklausomai nuo apdirbamos
medziagos savybiy, tinkama temperatra gali biti skirtinga.

Nuo apdirbamos medziagos rasies priklauso ir ttos antgalio

atstumas iki ruosinio pavirsiaus.
Tinkamiausia temperatura reikia nustatyti bandymo budu.

Pradékite nuo Zemesnés temperatiiros pakopos.

Visais pavyzdZiuose nurodytais atvejais, iSskyrus ,Dazy nuva-
lymas nuo langy", prietaisa galima naudoti ir be papildomos
irangos. Taciau sidlomy papildomy antgaliy naudojimas pa-
lengvina darba ir i$ esmés pagerina darbo kokybe.

» Biikite atsargiis, keisdami antgalius! Nelieskite karstos
titos. Leiskite prietaisui atvésti. Pakeisdami antgalius,
mivékite apsaugines pirstines. Prisiliete prie karsto ant-
galio, galite nudegti.

Lako pasalinimas, klijy iStirpinimas (Zr. pav. A)

Uzdékite plokscia titos antgalj 6 (prietaiso priedas). Karsto

oro srautu trumpai suminkstinkite laka ir tolygiai jj nugremzki-

te astriu grandikliu. Jeigu kaitinama per ilgai, tai lakas apdega
ir sunkiau nuvalomas. Grandiklis turi bati adtrus ir Svarus.

Daugelis kaitinamy klijy ir priklijuoty medziagy (pvz., etike-

tés) kaitinami suminkstéja. Pakaitinus galima atjungti sukli-

juotas jungtis, arba nuvalyti perteklinius klijus.

Dazy nuvalymas nuo langy (Zr. pav. B)

» Biitinai uzdékite stikla apsaugantj antgalj 7 (prietaiso
priedas). Gresia stiklo trikimo pavojus.

Dazus nuo profiliuoty pavirsiy galima pakelti tinkamu grandi-

kliu, po to nuvalykite minkstu vieliniu Sepeciu.

Plastikiniy vamzdziy formavimas (Zr. pav. C)

Uzdékite reflektorinj titos antgal;j 8 (prietaiso priedas). Sie-
kiant iSvengti vamzdZio perlenkimo, uzpildykite vamzdj smé-
liu ir uzkimskite abu vamzdZio galus. Vienodai jkaitinkite visa
vamzdj, judindami prietaisa Sonine kryptimi pirmyn - atgal.
Plastiko suvirinimas (Zr. pav. D)

Uzdeékite redukcinj antgalj 11 ir suvirinimo antgalj 10 (prietai-
so priedai). Suvirinami ruosiniai ir suvirinimo viela 9 (prietai-
so priedas) turi biti vienodos medziagos (pvz., PVC ir PVC).
Suvirinimo vieta turi bati $vari ir nesutepta alyva arba tepalu.
Suvirinimo siulés vieta jkaitinkite tiek, kad medziaga buty
plastiska. Atkreipkite démes;j j tai, kad plastiko plastiskos ir
skystos buseny temperattiry skirtumas yra nedidelis.
Priglauskite suvirinimo vielg 9 ir leiskite jai sutekéti j tarpel;,
kad susidaryty tolygi suvirinimo sialé.
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Padengimas dél Silumos poveikio susitraukianciu apval-
kalu (Zr. pav. E)
Uzdékite redukcinj antgalj 11 (prietaiso priedas). Pasirinkite

tinkamo ruoSiniui, pvz., laido antgaliui, skersmens lanksty su-

sitraukiantj apvalkala 12. Vienodai jkaitinkite lanksty
susitraukiantj apvalkala.

UzSalusiy vandentiekio vamzdziy atsildymas (Zr. pav. F)
» Prie$ pradédami atsildyma patikrinkite, ar tikrai pasi-
rinkote vandentiekio vamzdzius. Vandentiekio vamz-

dZiai daznai i$ iSorés nesiskiria nuo dujy vamzdziy. Jokiu
bidu nekaitinkite dujy vamzdziy.
Uzdékite kampinj antgalj 13 (papildoma jranga). Uzsalusias
vietas visada Sildykite nuo krasto link vidurio.
Ypa¢ atsargiai kaitinkite plastikinius vamzdzius bei vamzdziy
jungtis, kad iSvengtuméte pazeidimy.

Prieziura ir servisas
Prieziiira ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.
» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jiisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

—
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Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

ﬁ%

1609 92A2MS|(14.9.16)

ﬁ



104 | (u)c

(E 8)g:all galys) yblasidl

pobyall jlad sl el (a119i) 11 pial] i oS,
Wb Alio) Joiul dahd @il Cuns (21195) 12 Liblesidl
-pbiiio USuby b leSidl pgbyall (jaw (s

(F 5)g10)1 @alyi) slaJl LUl (e puinll 131

Ol -atighui (hd sbo wgtil Unb gm Loudl gl 3ST <
Y el el (e dunglall Lgitigs walias 3 lo)l ww Ui
GBIl ew bl (uaws e O 1aul joou

OSWII i Tl (21199) 13 (sgljll Cuainll (S

Cauaiiall olail Wyl (3o Lajls 6 saniall

13ay U3l Gy Mool Laylg aisloll b3l Gaws

O] wuiad) &y oub

dosallg diluall

abiillg diluall

Usd duilyeSUl aSuidl guude (o ywlall wawl <
.yl yastl aall e Joe (sislpal

(Bodig diilipeSIl Basll a8l (le lojls Ladla <
-0ely 3ua Suiy Joall dgqdl

Qs iy Of G218 31303l ba Jlagiwl w3l wlbi ]

alSg (15Lj &0 jSpo Jub (o ol Ubgs aSpb Ju8 (0

olaall o yeill wiall «@fbyeSIl sa=ll g

pladiwdl 6jgiiog (HUPI dosa

dluog el sy Siliwl Gle UPT @093 jSpo wuy
powpl Gle fizy sl ghd pasy Loy Lalg aiial
2890y U2l 2hd (je Glogleall leg 63 5anll
www.hosch-pt.com

S piy ol aaiw3l 6)gato 46,9 jgpw (;elgs o YoSw
-lgmlgig Wilaiie (e diwdl goguasy pSaclwi Ol ybg)
jlib @53 G piiell Wilpally Gainll @8] 1S3 Gap
sicg oylbiwdl sie (s)gps JSuin diibesIl sa=ll
Tl ghd Olulb Jlu))

Olessll ygoly 3laiy Loy paiaall jalill ] dagll Lap
Ll 2lad (el aliillg

ailpesll 5=l (o palaill

W)allg ailoillg &lyestl saxll (o Laladl L
soled dylall OLlail Gub (e diull ddnio da)
_g1aill

tagjiall OLlail L6 &ilyeStl sasll oy 3

ihib igyedl slaidl Jgul
2l &ilyeSUl o=l zes i Of Ly
iy slyail Gle Jloziw) dallo
(e Al daunio ddyplay lgio yaladll
iaill oled ahlall ollall (Gib
2012/19/EU Lﬂ,_ggjg}‘“ [CTEN-Y1] NUTITEN
i gpisINlg duilyeStl 8jgadl s suay
dylnoll plSadl (e daylig dayaall

LOMyasill Jlas] Gy baiai

sy gl eld Jal (o 515 lgSplg &lijesdl 5ol Gabl
.2 5)lpaJ1 dublg

dS)a oladl QuSsy Lglid JUA (1o 2 8)lynll @ublg ld
OJlac dSpa olaily lglis J)a (po lguSy ol vclull u)lac
R-rami

diilyesil saall s

s Ual (o 5 0SP1 abw e dilieSIl 5wl S

L0 (god! dawlgs ozl Jugus Jal (o of

LgiS) o=y dilipgSIl 8a=ll dbuwlgs Je=ll gujlo <
e of Al Gaill cluai §)a7 38 Layad ) 3oy
-GAlull clggll jLi (6

Ui aliol

Gl @y all Olasall Josll diel jgu (le jis)

a8 O 8jlc o Jazll diol o)lpall Olays @b gl

Guaiall oxy (@lah 5ol goi wuua waliai s8g g

Lgindleo Wgépall 5olally

o Jlesiw! JSJ dapuilb dlliall glpall days Gle pis

i1y daario d)lya dajoy Toyl Léulan)l dyyaill J)A

asic lae o (Jasdl dliol (JSu 21163 W Jo=i (i wliSay

gl ghd ploaiw! of pe “381gi1 (je uSWI &lj)”

8592 (o jig 1S Jazll Jauy lglleziwl aguaiall

Ciaioll guoli 3 18 liall Jlawiwl sic guyial <
Oljlad aijlg opi) dilpeSIl daxll Wl Galudl
Ciaially clwai (§3a7 o8 -(Jlagwl sic diblg
pAlwl

(A 8)guall @aly) &850 slgall Jo/ausSWI &1j]
Bypad byia) S gl (2:195) 6 aglaul] Cidio LiS)
0Ol -ailiig sla (Golo lawlgy dad)lg Galull -lgqll
loo @S @lial ] (5352 Aligb 6yial 8)lall il

) ~cilljl oy

L51pa)l dawlgy (Mo Olawd) 8501 slgall wlel (il

lgishu axy 63511 &80 slgall dlj] of ad (1S

(B 5yguall galy) 381gill ge auSWI @lj]

Usuiy (21169) 7 alaj)l &)l8g dibio pladiwl gy <
calal pwS yas JSuiiiy 38 . (sy936

Bolo dawlgs damaall aghull (e SWI 2d) (350

Ldyiome oLy dawlgy Jlj of pide

(C 8yguall @alys) duiiloll bl JSubl jusi

aiilall aub3l Glol (ylgh) 8 uSlall Ciaiall LS,

Gaa) .o gudl <Ll gie) (uilall (o lealel pf Joylly

Ulmdg diya dSyjad JUA (o plaiio JSuy weudl

(D 5)g:all galpi) Gilalll pal

(2lgdl (3o LamlS) 10 @alll <l3ag 11 p2nill cuaio wS)

~8alo goi uai (o (a2197) 9 palll wllw oSy Of sy

Of iy (Ol (3 (8 () Logaa) Lgépall Jouidl (,inkd

-pgaddl (o Jlag warhsi palll laa gy

Gelp - anllS (3o anar 1 ] s3as @alll GlSo hw

alilullg digaall Gilall @la g 8)lall @853 Jlaw ol

Cuny (@ad] 9 (39l Wyiyg 9 pall elw (31 Glay
Ldalaiio done Bade (JSuid

1609 92A 2MS | (7.3.14)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

Bosch Power Tools



l“ . --II
Iu. il £y

Gilhaiy O Loy 1ailyeSIl dSuidl aga ] wiil <
dajd e )9S 3oll Ologlaoll 2o jLil piie g
agilpesIl sl (usis iy Of oSy -jleall jisb

.Layi bigd 220  bigd 230 4 53 3a0ll

pl&;lg I“- L3 --ll

2lioo Lo bl ail e8Il 8sall Yl (50l
Mgilasgll L] 4 GlaySl/Jusdill

/Ui aliso bhosl dlyeSIl soaell Blag] o)
0204l J1 4 Bl

Ual (o (lgo3aiws bosic bhad dilyesIl 6 axll o
Lda8lall pégy

Uy saell dago jLaal

O Wiadl 4 LY/ Juedd | alise plodiul (35
rpwoael) (uiago

dayds /4 350 1 aludl slggll dayo

das /40 550 Ml (yaludl <lggll dajo

Uy boaic duglho (jgSi a8 duasiioll Quouwall dajs
dbynall dabaiell 835 1P1 digaud| wiai (syg9pall (e
kb Wyail Jloisl Wlis (1S losic of Joill dsla
logll Jlul) dah dapadll Jsuddl

dohd (uaud dopw (J] deaipel] guouell days (5985
-lg=o pST &8lwo sgag aiig vl

8)lyall daysy pSaill

W Byl dags O Sl 3 huall 5jlb elaaiwl elisey
LUlags (g <lggll

Slays OB Uas lapall 85lal djranll giblgall (§lai

e | 105

£
s1a3lg aiinll Laog
sa=ll jgo (euali U1 Gl dblall daaall ai8 ap
awlyS 5e1y6 <Lis] dngice dnauall odm Wy diles)]
“Ulaziwy|

uosainll (Jle=iwdl

ol YSubl jusig pall d&ibeSIl 8asll Cuani il
Lyl alinig -dublasidl aublpall (pawilg Alall &1jYq
@lj¥g dgjull Uwgllg clalg bjoundllg palll plLall
<o)l bl (yc giaall

8)guall =1ja3l

aibygSIl 8=l pgw) (J] 8)guall ¢|JAX| a8 )i iy
~ubyh Al pgw ! daaw (,9 83g9agall

L.LO.I.D 1

8)lpa dudlg

B)lpadl dagyo s 8)lb

“lgg)| desy pSaill go slabYlg Jusdill aliae
US| alaw

*aglawl] Gaio

*alajll &89 Ciaio

*usSle diaio

*aall ellw

*aall <l 3a 10

*psai Guaio 11

*Liblasil pgbya 12

*(s9lj Graio 13

gi 5)guonll @ilgill (s lic3l 39591l jlb| (ouaiy 3
~@lgill laolipy (9 dlolSIl @ilgill (e jiny .ddgwgall

W oO~NOCIhAWN

diall oLyl

e

06019421.. aiall )
100-120 1 2000 blg &isall dawdl 8)aall

210-250 2 350/550  aabe/y log)! &S

300-340 3 2o Ll 51l dago

420-450 4 100-600 °C lyydi «Cadiall

500-550 5 Sigll

570-600 6 11 as EPTA- Procedure 01:2014

/0] alégll @i

U6 uilypesUl dsuid] pudo o pwlall wouwl <
- lyeSll a2l le Joc sl clyal

Uil d=lad (po lpdS 1 Gaially wyiai ¥ tdlaade

Gl 2Tl slggll uasi (5382 28 .lginlleo Lgigall

L4l yeSl 8ol loa] B0Lj

B)lyall dxblg wld

8oyl (3SLe3l (L8 ozl 2 8)ljall &4blg cld (jSay

LBwall

aic (§lppndl poa sloj galud] &aiell (Jo yuyial <
5ylpall &381g Wy Jozll

28 lalgd 230 jladay [U] owl 3ga) Jomaall dylw puall
dols Oljlpa gl el (e sqall walisy bosic pudll odm Oglai
Ldigmo (gloly

arasll e Ologleo

.EN60745 cuua Uguall Glwld I‘“Q RVREVPY)
alyeSUl 8oall (A ggi) Uguall bidd (sgiwo doyd (Ja7
(A ggi) Juuys 70 (e Bl

Bosch Power Tools

TMhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A2MS | (7.3.14)



106 | u)c

Ulao ;9 duiliyesll sanll dbwlgs Jasll pgii 3 <
LOlylaaidl phal (oymo
puai Gle digb 5aal Galudl clggll jLi aagi 3 <
sic i Jleib ] dlgudl Oljlall aiii o8 (Sl
Ldgylinall slgall gf uSWIg Alallg (151l dalleo
dyganall slgall (] 851l Jai piy 38 aily elp <
_3lgall 0dm Jlods¥ (§1HaM dllall
laSyilg lgolsaiml sy glob axiljesIl saall Syl <
0l -leidle (J] leislel poai Of (s Lolos spd)
a3l cuuy o8 Al Ciaiall
Laublpo Wy Lgijlal s=y dxilyestl Ba=ll Wi 3 <
13sm; lgolaaial iy 3 (il dxil eIl 5 32ll baial <
(uw poio pll ol aoaui 3 .Jlab3l Jlo (<
ol (R gl dxilyesIl sasll odm pladiwl le
auilyesIl anll Jlesiwl Olagleill oim Iglpsy
U8 (o Lgolsaiwl @i () dpbai dglygsSll sa=ll )
oAy o ladbl
JUao3l (je duilygSIl a2l sley] (lc Lidls <
ailyesIl soaxll Jals Jl bl i ) -J)i3lg
LdilyesSIl Glosuall Ggan jlad (Jo sujy
of diliyesIl 8a=ll Joat J1SIl Jlosiwl s wi ¥ <
Lle Bbla . gwaoll o pwlall uaw gl lgaleil
Balall Wlgallg Cujllg 8jlyall (e (1sIl syl
ol dalWl CWSII ()] -aSpaiall jlgall sljal (ng
4l seSIl Slosuall phi (o Syji dailall
o &8lgll Oljlail (Jlai .Lails dudlg OlyUai o3yl <
LOL oYl i
ol jleall bus (48 puaoll (po pwlall wawl <
Olelpal ] -ailpesIl 8l 35y gl arlgdll Jloyiwl
auilipeSdl 6amll Jusds s.le] glai oim blis3l
US Ui pwlillg usllg dxilyesdl 8asll yoadl <
Giiis Jla (,9 @iilesIl 6a=ll Joziwi 3 .(Jlosiwl
lasubiaiy gawly eluaiy dsiljeS)l 6sll aias 3 LAl
Ule=iwl bidg (Juamiioll =)l J1 (1o bad
OWSUlg alpel sasll Ol -ddn3l juall ahd
-ailygS dosuay Lol jhi (Jo 3 daJWI gwlgallg
b WLt .goall (515 33 dygai (ol
Uaz)l Wil dnill 83a531g Oljlall (joSi
Gl oy g[}

LOaludl laiall guoli 3g @dlg Oljlad sijl <
(@G lpiadl s (JSuiniy
.OLlgaall gi golaub 3l le aludl slggll jUi dagi 3 <
8)l3a Ol -pmail Caranil dilyeSIl Bas)l padiwi 3 <
djaab sloall 8)la (o pisy el (39 iall <lggll L
Baall Jusids wiali o Jlall go 0S4 ) O <
@89l alide paiiwld by buse (9 diilyesll
(o &ylogll alian pladiwl (] -calsioll jLill (po
L4 LpeSIl Olosuall pai (aaiy walaiell jLill
LibesIl I LS ()] dxilipeSt] 8aall Joniwi ¥ <
“asuidl puwld wawle W 18I guali ¥ .l
-Uddl dgljo LT waliy (I quol () dljesIl
dosuay 4lodl thi (o dallWl &b eIl O 5 ji
-duilyes

e
O3l Oloulesi
Ul -Glaalaillg dypdaill ol.uawlg._mij_iil
3ol Olanloll (Gudas sic -Uaadl LLSH)l
Eumwolpwugmg;_.@owﬁg I!L!I_l
-8ytha ag)ar @loYl gl/g Bila)l Lgiii ]
Ulouleillg dypdaill OUsaall grany baial <
" aai
3o galudl =lggll gusuue <
Jlab3l plasiwd yowio pé
duuall gl dgadl Oljaall (9
pad) Cuuy (pdll gl dulasell gl
Ldglyall gl 5pall
slggll yuauwo pladiwl (jSws 3
Ulab3l (18 (3o 13> (aludl
asLs3l sl Olgiw 8 (1o
uedi (o Ug;ils._l_ (I yolaubdl
duuall gl dbadl Oljaall (9
ez Cuuy (pdll gl dlaell gl
CUIA(_,_QX! «d9y20llg dslyall
Uoiid (15 (1o raile S1pb3I
!_o.'i 13] gl pgiodw (jc Jgguwo
o3l Jolaill &1asS )] s L]
ddm Galull slgg)l yu oo 2o
g .lgs dlagizall JUaa3l Jlg
OUloY (el adg Gbls Sy
Ol sy (possiw .(Jlab3l bl <
clggll alaiay lgi=ly () Jlab3l
Ualud]
caubaiiy Jlab3l pody ()l jonu 3 <
Ualudl slggll guswo diluog
.pguc Wlpbl g 13
alyeSUl 5a2ll iy -(ylaol dxiliyeSl 3=ll Jole <
Gl wgii 50bj GJ] (5967 gy Ul «8)lpall
LUljlaaidl Ggaag
dpio Lle Yol podl loaic pola Sl yujial <
of Oalull lggll W ()] -@1pinW &lall slgall (po
LOljal gl bpe3l Meody o8 alwll Caioll

1609 92A 2MS | (7.3.14)

TVhy

MM ONLINE STOR

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



\
TMb

MM ONLINE STOR

oBiws (JajS ajla 0oy jl

Olypan Gib b O (soi diuy g Olaleio (,8p sl
~Ngih L8bLjl g ayla 0oy jl Cuwj layno bhaa
Laujlaily (I gls dbj Jals |y Loy stm)ll

:l__:_gjl a3 ail guac (5lojguiss (slp bad
Gihayl Jeslljgiws g doli (il (G1b
digS (slgm Biws oyl yo 2012/19/EU
@ Ol s 9 SigiisIl g Soasll
B8 e B sloglipl b Glo (8o
9 35S (sJ9l @en dil8laa Iy oo laiwl
Cuwj lawno b cawlio G8LjL @ G

23591 Jazy pladl

Gl Bbgase (spusi digdm (§a

Lwyle | 107

Uwgpw g Cublyo

oBiws (J3S jaei g pesi «Cudlyoe
WSapsIl sl sy 1 (5118 digSym plail jI pluy <
LSSy ggu @GR iy dals jl BT JLail dalibgs
313 o185 jued 1T dygai (skmylubs g SypsI1 ljl <
23958 (eudi J1S o Loab iyl G
aSuis oy Jbail slp S 1B Sy jli Gjguo 5o
Ubgs jlao (Sabilei ¢y b g Ubgr GSpb o) Glunb <@y
asalpo ybgr Oy 03T Il slp (Ubesd jI uw Wlesd)
il Gt (spSla Giaul Ol jop j1 b ouis

L ojglire g ybigy9 jl yuw Olons

O
ojb jo L O3lgiw ay ybgpd jl puw Uloaa jids
Ulaleio g ((Soy Olehd (nigam g yugpw «Olposi
Ulehd oyl jo Uledbl g polai .ol smlga Awl
gaiwa pjospeli Cylw jo yilgiwe Iy Glaleio g SN
1w lai
www.bosch-pt.com
JS b gbigs GS b g8 jl puy Gloaa jglive i
slaii g oo laiwl jubo «ayja ol jo lad O3lgiw & Juo
Lo awl Ulalsio g U3guane
Wlaleio g Sauylpl ybjlew U g Jloiw digSym (slp
Jljl 59y wauay @ilao 1y 3S Lab) oo (L8 ojlodd laia
~um s gl (S
GSay gl dugi g oBiws pesi (1B jl oslaiwl slp
LS d=alpe ol s1j81 dy bhad

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
E

1609 92A2MS | (7.3.14)



\
TMb

MM ONLINE STOR

108 | wjle

Ui 1asiS blial (SiLid1) JjU phrgas plim @ <

g gl Sid By jljal 3yl 33 LS guel 1) gl

o LowiS oo laiwl ieyl gSiw s jl gaug=i (slp
2315 3gag gls Ui b pulad Sl (Sidgw

wuua (938 pH/2lej U S g &y

(A pguoi dy 3gib ggay)

y SIS auiS wuai 1) (Olélsio +ja) 6 gy yw JjU
g @ il g 3uiS pyi gl slem Ulya dlwg d oligS
Uidgw Gely Gidgh Ojlya oS laa jrei g jii So)8 &y
Sjlw o Jlgdbs 1T goyS Taa g Glblop g sgib (0 &)
PF Oyl il o (o sy dlas jl) o cuus jl syl
132 1) O3lail 3uilgi o waus Gadb )3 b aigih o
SuiS Sy AW sl cuwy g ouiS

opaiy Kiy/USIl S3 Gop Ou jl-09sS SL

(B pguoi dy 3gub ggay)

<ja) b Lidlao 4 jgae 7 (Silddl) JjU jl logj) <«
Sgag ddd (iwsSub pha - suiS oslaiwl (Olaleio
RYIRY

Sy dbung day lo Jugy agluw jo auilgi o 1y JSII 83

Sy dlwg @y abw O g wuiS Sib aS cwlio Soyl8

SSH QUK P UK

Sy (sl dlgl (313 pyd i

(C pguoi ay 3gub ggay)

sl -2iS wai |y (Olaleio <ja) 8 o 3iybjl dilws b Jjl

9 S py (b U 1y (Suiwy alg) gl (joib @i j (spSola
Sy by CalgiSy Ojlya cuad |y dg) . ayaiy 15T Wyb g9 yo
S 8§30 alaw 4 Gails abw Sy jl Oyl gals

(D puguai ey 3gabs gg2)) Suiwdly 313 pliga

10 Syiwdly (gols Ubga pogmde Jjl g 11 ouimls (Jjb
Wb dS 58 Glehd oS wuai |y (Olaleio sja go )
2 (Olaleio £j2) 9 Ubga Joite g igdn oals ybga
S b (w59 G2 puds jl 9o o JUe jglay) guia Sy jl
~abl G jl sale g jred b Cawgy Jae jyo

-3 pred Oygiar U e3iS )8 blal b 1y Jlal Jao
pea AWla Oy Ojlyn 03gane dS subly didbls dagy
Ll @Sl glo Clla g siile

WS Jals jo 3133 9 wup ola 1) 9 Uboa Joian
-l Sgagr talgisy (Saely Sy aS (sygb o ()l

(E prguoi @y sgid ggay) (95 yasiio) (5318 Siypub
Sy pab L3S wuai 1)y (Olalsio ¢ja) 11 o simlS (JjU
19h) J1S d=lad (Gilao Iy (Olalzio £j3) 12 ()l

Jolay 1y GIylys Sigpul oS olaGl (1S Suas Jlie
s Uglya Galgisy

(F nguoi a4 3g4bs g92)) Hlwpl slo dgd & gaps ol
34iS ol glizabl g uisS Jpiis (a1 Oylya jl iy <
Gilwpl slo dg) .oubl Gilwpl algl l=élg gl as
gl .oy yasaddi (116 j8 slo dgl jl s wlel

18 Ul Glalph g i i 1y jB8 slo
Uso ojlgam .ouiS wuai |y (Clalsio +ja) 13 aSpw JjU
cums Oglpa jSpe Wb @y dubla jl 1y 0sj & sl
Gl (ju O3lail g Suiw (slo dgl) gals Uyl jo
Oljlwa g wuwl jop jI G opbl bline ojig @ dlg)
-9l Jams spSgla

s g3)5 palaii

U9 Iy lgm Glps sbos suilgi (0 3 pulaii Saya bawgi
IRVIL I TRV RY

ooy (s o3gaan U audaii SAja (5 03j Code slgilla
aglo Gaylbo pj

°C aalg jo o
100-120

210-250

300-340

500-550

1
2
3
420-450 4
5
6

570-600

Lloc (slo (i leiml)

WSaasI sl sy 1 5418 digSym plail jI piy <
SauiiSy ggpu @R p dals jl BT JLail adliigs

(ST Sy G 1S ash @ 1y 1 (Silisl) JjU rangd

s jl Gl Qo )3 Gel Gl (jSeo diols (slgm @esi

~Sody GOpylpl

GOyl plp jo blas Gblop
adgb suilgi o «Suub g S jluw slo oo jo y 8 slp
cagglop Iy Oylya plp jo bdlan 2
(n g0 lauib b blise gls (Silidl) JjU plp js <
a4 Wiyl i «Ojlya plyp o 1adlao ddgb gy 1S
-3l e pluljel Sisguw
Sl «Oylya plp s B8lan 2 digh wuai b Giblop iy
Lo SiA oBiws )38y g wuiS Ubgels Iy (Op
\Q)]A'l)JTxCIJUAHU_!JJJa'QlADZCngb Giblap slp
15T mai (slp g suilaypy Gl sbo dijde GS)a ga
iy Gelw slo dypde GSpa Gga jo

GOp lil gLb1a3 JUS g gayS pbgela

NG sy j118 5 o8 Sy aaw (595 1y GOp 1]

I8 slp oljT jglay 1) 994 Cuws g0y g Sgidy Sia

bl dibls

JS ojug blial b osub did 133 jUsS 6 jlpl b <
Ol b U Jjb U gules 51y (Rikew sl lawis
2910 sgag glo slom

Gloc (slo Jlo

o o U slo dadio jo 1) IS slo digai jl (spglai
-l

L@}m (IS slo digoi jo oo (slp ooub (=i polée
118 slgo G8l g puin sy dS silwo 6T polae
4 S dahl g (Silisl) JjU g dold bl o pusi
ogls S jS debd Guis

Bkl Olgi e 1y dbgipe oS slp UT ol sles
Jlel Gub Oyl days b ojlgem .ojgl Cuwsy Glac piulojl
“UopS S ja dy ()18 (slo digai olai jo Suilgi o ledb
-34S 1S Olalelo (g «opay Siy/JSI S oy Ou
govsgai glwlly 18 plail ooul slgily Olalsie sp)ls
Samy o Uinljel eagi (118 jglay 1) )18 oy Cyars

1609 92A2MS | (7.3.14)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Bosch Power Tools



Lid O lodd
GHG 600 CE Gizio jlgiiun
06019421.. Li6 ojlotd
2000 w ol (s9g)g Wysé
350/550 |/min lgm (JUya Oljse

[ENTLYRNETT NV
100-600 EG Uit dilms

sylailiwl (Giloe (Jjg
1,1 kg EPTA-Procedure 01:2014
/(o] el oS

Jo g bl o g 230V [U] Lol jlg (slp Oledbl (pul
S OUS pusi alilgl e S50 (sloygilsS jo by g g yusi Ojgw

law b bgijo g g Ulelbl

b &iloo dow (ljo sl ooud (suS ojlail polas
Ldigh o duwlao EN 60745 5jlailiwl

g9l (1l ogai j3 oaub (Ljyl A WIS Tgw abw
Laibl o 70dB(A) jl jieS 6 jlpl

oRiws LIS jib

oBiws 3 pjlS ogai g (sjlail oly

@Gy Ols guie jlilg oS dagi aSub @Gp jlg 4y <
GSuasI gl uuap (591 12 39age palie b 3l
jWo L as Iy LSy slojljpl bl dibls Gdlbe
jig i (lgi (po 3l pouls yasuie Cdg 230V
Oy sy jui adg 220V

U3)S ybgola g (Mg ogai

a1y 84 Jog g 2hd sulS (8 Il g8 (Hbgy Cign
sl Nyl cula

a1y 4 Jog g ghd oulS (8 lpl 038 Ubgels Lga
adilp 0 s

gy i89 kad 1) Op slil «sH1 s uga a0 g
oS oo laiwl Ol jl sumlga Lo dS suisS
Jlghiuw (5 dayo ulaisl

(5 )3 99 (u Milgi 4o 4 Jog g ghad sulS buwgs
rouiS ulaiil I guiuw

350 I/min

550 |/min

amlgay aS Gunl )3 (189 jlouduw JieS (s dajs ALl
Uledal b 34 (spSgla J1S dehab sa jl gl gaib )3 jl
2315 5gag lgm Jhys b Suw j1S 2had Sy goub 03l
05 dabad @i G S @ yaio jlgudun 3L (5 days
Djw o (S 1y jS dehad jl (spiiw (s dbols g sgub

dgls slogm (s dago

Mgl slogm (s dayo

Lwyle | 109

Suisd (slp ylgddun gleiny B pljl Gul jl B <
Wl Gagsd slem Glya -o4isi oslaiwl go g9y
glo Wil 4 gz jloiun b duylée jo (8 ljl

wgbyo (4Slel g buso j3 (B Il )l agilia <
OUsa (RCD) Lidloo aulS jl caubl JTRVIERE]IEY
(0s0j b JLoil 03iiS ghad sulS) (uoj it g Uas
Ul (RCD) Ladlao oylS jl oo laiwl ayiS oslaiwl
Iy Si9)8 (G oa (uoj b JLail 0iiS ghd g Uaa
LADY Lo Ui S

jl el o3y wuwl (B ljl LS dSyijguo js <

oy wuwl (LS U guloes jl .auisi oslaiwl g

B g wuwl Gjgo 33 g 035 (5513394

R UAls jl1y JLasl aalb g LS (us jo oBiws
@p Hha oy wawl slo 1S ~agygl Goye @R
Simswe yinljol 1) Si8 8

Ol 3)8loc g oBiws aypis
Roai (59la dS 1) laimly dayids (ul oo U dadw lak)
appids (ul gailga pBim g s jl «uwl Byl
31384 jb 1T eiml

oBiwy jl nalaiwl 3jlgo

slge (313 Ubea g U3l 8 slp G lkl il

UIS UaLaio) (531 Sy (slp 9 (21s) Sy (Saiwdy
RV cuBJSJJaJJJ (Ol bwgi Suiwly (slo dgl
()8 218 g UasS pund sl Gaiem GOp yljl (Rl - Cul
ol & S Wl sk g L O3Lail oS jL g ey
! cuwlio jui Glwpl slo

oRiwy sljal

S glino osmlie pgwi js ds o Riw ljal (slo ojlouds

Ol s U1 pemi aS wibly o By il apb dy bogije

Gl oswl dayids

(Silisl) Jju 1

Gylpa plp jo Gblan ddgh

oo piaii Sapa

lgm jlado 0aiiS il b Jiog g glad suls

oBiws o8 sy

* U yw (Silidl) Jjb

* b G lao @y jgae (Sildsl) JjU

“oaiUjL dilms b (Silidl) JjU

“Ubga Jgido

LW (59 G2 Ul Ubga yogumain (Sildsl) Jju 10

*oaimlS (Silidl) Jju 11

Gy slo dgl (43S Uatbie) L)l Siypub 12
(Ol lawgi

*aSpw (Sildsl) Jju 13

ok «Cuwl ool (ie J3 b g pguai J3 S (ilalsio auls*

UolS cuuy Lol L3 gib (05 diljl ol8iws olpem (Jgoeno

oyl ubidl Olilsio dolipy Cuupgd jl 1y Olalsio

W oOoO~NOOGTRAWN

Bosch Power Tools

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

1609 92A2MS | (7.3.14)



110 | Lwjle

B Wogw a4 sojB Cunl (Seo (i live slgo
Lol sgags Jleibl

118 slgo @y 3ilgi (o Oylya aS bl diiils dagi <

g dgib valy Jlail yiud gy aaj ER Olaiy @1l
Sajlw Jeidue 141

JUS (Jiobwo jghy oslaiwl jl guy Iy S jljal <

1 Uy 394 SiA (JolS joboy U 3uiS juo g 3133
Uil - iS58y diwy (b 133 JUS (slp 1T asiyl
Glosw jop wage Cunl (1S oBiws gls (Sildsl)
SSouy iljlwa g

by OjUsi gy g uleli a1y Bp ljal <

IRVTI RS

199 13T «auiS (oi o laiwl 6 jljsl jl daijlia <

daS s ai ojlal Layggls 0B (glS3gS upiws jl
(el &S Lolaubl b g b jljal (ul b Wi U 18l
I GO gl G2l b esil 0ailgii |y loimly apyids
i 2 g Sl U slpolbwgi (8 jlil sp)lS L aiis
Ll Sligha

-3)13g35 yg Cughy g Gl pip s 1y By sl <
uinljol 1) (3i8)8 8y paa (B Il @ OT Sgai
R R

slp dloa jl ddjaio (;Lm]lS slp (:,j}g Jlpl s jl <«
U35 2 g gl gas8 Ulizel «By sljal Joa
oslaiwl @y jap Uals jl oBiws Jlosl asldigs
(22 0€9) Oyl plpgo ly oBiws (JlS . ouisi
199 oBiws Syaio (slo sy b g jui (sbo
08 e 33 b g oays wuwl slo (LS oyl
Sy o uinljol ) 5183 Gy i 03jea

jloolaiwl oS volaiwl (icsl Sisc jl ojlgam <
I Glosws ay Wiyl g gous wuwl s Glayl Sise
LADY (o Ui S

03903 Uygal @Biws (1335 paais jI Uiy <
Cuudi ojlgam (8 jljl QL33 jUS U Olsleio
@GR jp Jals jl 1y @p aSub @y Jloil daligs
b (abgy jl eyl pladl (nl cowiiSy gy
o Uazy (spSola (B ljl diwlgali g (8sbai
.39l

9 LS Qw8 ljul jl oslaiwl jb o jl iy <
oamlie Ujgw js -auiS J4iS 1T JLosl aslibgs
sils3ga Loy jljpl jl oslaiwl jl «sslpl digdym
wliial jljl Guosib pesei g g3)5jb jl -aulai
040 1) Sy Olahd (ag=i b g pesi g Mjjg
SN Ulebhd s p)lS Gaj cdujai b (Juoasaiio ay
slploss wuwl (op slo)lpl -smlei Jgae (ol
@H s (Jlail slo dalbigs g o Ju1S jo Jial g
LAim o plnljal Iy Sia8

ggi jl Lot 1S Yoo aS agiS Gdo
lojlay LS (ua o bl ylojgap 9B
Glp el dS sigih o slgi (jB g JlH‘
L Siiwm pae Giodw | ==l
g (J3j Cuwy jl g suiS o laiwl (el giSiwys jl <
Hod oS (sylaaga glo (Silisl) Jjb b gules
Loyl vgag Sisgw

9 31381 Wib oy Logdiuwe Iy gl (slgm (gl <
~MiSS jSpeie Glilgaa

Gw)lo

ol (slo leiml)

) o Hleimly 9 hasl Glyjgiws alds II

Culey poc jl Ll Slobid] .S aellae

Br del dwl Sweo el Oljgiws (pl

St slo Aslps plw b g (Sidguw 1.343..5

LSgub

Wi syl (slp Iy o ileimly g Oljgiws dom <€
IRVILYTYIRVLY

oslaiwl (slp Giziv jlguiuw (pl <
shlo a8l plw g gB8sgS buugi
U9y b Goma g 29y Slasiw s

8l plw g Jw 8 (s3L (ylsags
Lo g 29 sleriwls shls
oi aS il b apai gon b

Olsebl U 1y (izio jlgiiuw siilgy

Jguiuw jl siilgi (o aip JSy
SHILS yig) wagi b Oylbi b

39 Sy dluwgs (35w Glyba g
HE O JAadiS os leiwl Jgguoe
Galpa g olidl 018 ol Ojguaiyl
9ls sgag
digSiul .ouibl glS3gS wdlpo <
L gBgS dS sygib o (Jebo
SIS (e (5L g5 (slgm Do
Jgiiuw (35S gugpw g jroi <
Oylai g b g5 gS baugi

-dgi plail

Uac JolS bliial g &8s U Sy yljal (ul 518 jo <
aS 8iS (o sdgi s (sboyS B il (ul -audS
Ao o Ululjal 1y jlaail g (Gugs pod

I8 Jleiisl (118 g (G4ine Slgo (Sy3)i Jo dailia <
-Gl (5)gpd ojrg b g blial dyley (3uiS (o
318 aiilgi o gls (Silidl) JjU b )3 slom Gl
i et ) )8 b jlbég

Jlaail pad 1 j3 aS GiSlol g byso j3 B Il b <
LSS JS (bl diiisls 3gag

i logiimo (idgh Gae shy 1y E1s slem (lya <
(59 KIS (a9 - 3uiSi jSpaie S Sy Glow
b g JSII S3ileSh) ((Suiwdly slgo dlas jl (s3lge

1609 92A 2MS | (7.3.14)

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

Bosch Power Tools





